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Zertifikate

Der Qeridoo erfullt samtliche sicherheitstechni-
schen Anforderungen der Européischen Sicher-
heitsnorm EN 15918, ebenfalls bericksichtigt ist
die Kinderwagen-Norm EN 1888 und die StVZO.
Unsere Kindersportwagen erfillen zudem samt-
liche Schadstoffgrenzwerte, die von den européa-
ischen Sicherheitsnormen gefordert werden. Die
Einhaltung der gesetzlichen Schadstoffgrenzwerte
samtlicher Textilien wird zudem durch unabhangige
Prafungsinstitute regelmafig Uberprift. Das Quali-
tatsmanagement ist entsprechend der ISO 9001
zertifiziert.

Copyright

Alle Rechte an dieser Dokumentation verbleiben bei
der Qeridoo GmbH.

Enthaltene Texte, Werte und Abbildungen durfen
nicht unbefugt vervielfaltigt, verbreitet, zu Wettbe-
werbszwecken verwertet oder anderen zuganglich
gemacht werden. Sollten im Rahmen dieser
Dokumentation weitere Produktnamen verwendet
werden, sind diese in der Regel als eingetragene

Warenzeichen des jeweiligen Herstellers anzusehen.

EINLEITUNG

WARNUNG!
Nimm dir die Zeit, dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig
zu lesen.

Achte besonders auf das Kapitel ,Sicherheitshinweise®
sowie auf die in diesem Dokument enthaltenen
Warnhinweise — sowohl zu deiner eigenen Sicherheit
als auch zur Sicherheit anderer. Bewahre dieses
Benutzerhandbuch auf, damit du es spéter erneut
konsultieren kannst. Gib das Produkt niemals ohne
das Benutzerhandbuch an Dritte weiter. Die Abbildungen
in diesem Benutzerhandbuch dienen der schema-
tischen Darstellung des Aufbaus und der korrekten
Verwendung. Sie kbnnen vom Originalprodukt
abweichen.

WARNUNG!

Die Aussagen in dieser Dokumentation sind nicht
als Zusicherung bestimmter Produkteigenschaften
zu verstehen. Bei aller Sorgfalt kbnnen technische
Ungenauigkeiten oder Auslassungen nicht ausge-
schlossen werden. Einzelne Informationen kénnen
bei Bedarf kurzfristig und ohne gesonderte Mitteilung
geandert werden. Die aktuellste Version steht im
Downloadbereich unserer Website zur Verfugung.

Die vorliegende Dokumentation kann in weiteren
Sprachen bei der Qeridoo GmbH nachbestellt werden
oder steht, sofern bereits verflgbar, auf unserer

Internetseite zum Download unter geridoo.de bereit.
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m SICHERHEITSHINWEISE

Hinweise zum Benutzerhandbuch

WICHTIG!
Bitte sorgfaltig Lesen und fur spéteres Nachlesen
unbedingt aufbewahren.

Das vorliegende Benutzerhandbuch informiert
Dich Uber alle technischen und sicherheits-
relevanten Aspekte, die Du fur Montage, Betrieb
und Wartung bendtigst.

» Lies das Benutzerhandbuch vollstandig durch.

» Nutze das Benutzerhandbuch zur
Unterweisung aller Benutzer.

» Bewahre das Benutzerhandbuch in
Reichweite der Babyschale auf.

» Die gezeigten Abbildungen kénnen vom
tatsachlichen Produkt abweichen.

» Alle Positionsangaben (links, rechts, vorne,
hinten, etc.) beziehen sich auf den Betrachter,
der hinter dem Schiebegriff in Fahrtrichtung
blickt.

WARNUNG!

Kennzeichnet Hinweise der Gefahrenstufe
Warnung. Weist auf mogliche Gefahren hin,
die bei Nichtbeachtung zu Sachschaden
fuhren konnten.

GEFAHR!

& Kennzeichnet Hinweise der Gefahrenstufe
Gefahr. Weist auf mogliche Gefahren hin, die
bei Nichtbeachtung zu Personenschaden
fuhren konnten.
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! WARNUNG!

»

»

»

»

Die in Deiner Region geltenden Sicherheits-
und UnfallverhUtungsvorschriften, sowie
rechtliche Regelungen wie z. B. die Straf3en-
verkehrsordnung (StVO) sind zusatzlich und
im Zweifelsfall vorrangig zu beachten.

Informiere Dich zusatzlich Uber landesspezi-
fische Vorschriften und Verkehrsregelungen,
wenn Du den Qeridoo auf Auslandsreisen
mitnehmen mochtest.

Stelle sicher, dass der Qeridoo nur von Personen
benutzt wird, die wie nachstehend definiert, zu
dessen Bedienung geeignet sind. Die Benutzer
mussen das vorliegende Benutzerhandbuch
vollstandig gelesen und verstanden haben.

Verpackungsmaterialien sind zu entfernen
und gemal den, in Deiner Region geltenden,
Umweltrichtlinien zu entsorgen.

Samtliche Angaben zu "Pflege & Wartung" sind
zu beachten. Korrosion kann nicht ganzlich
ausgeschlossen werden. Tausalze kénnen zu
Spannungsrisskorrosionen fhren.

Die Babyschale ist kein Kinderspielzeug und
darf nicht als solches zweckentfremdet
werden.

A GEFAHR!

»

Uberzeuge Dich vor jeder Fahrt vom ordnungs-
geméaBen und technisch einwandfreien Zustand
des Qeridoo und der Babyschale. FUhre eine
Sichtprufung durch und beachte insbesondere
den Bereich "Bin ich abfahrbereit?". Uberprife
zudem, ob die Seitenfixierung geschlossen ist
und die Gurtbander festgezogen sind.

Halte Kinder wahrend der Montage fern. Achte
beim Umgang mit beweglichen Bauteilen darauf,

dass Du Deine Hande und Finger nicht einklemmst.

Prufe vor der ersten Verwendung alle Verbindungen
auf festen Sitz.

Der Qeridoo und die Babyschale durfen nach
einem Unfall nicht weiter verwendet werden!
Auch wenn auf3erlich keine Schaden erkennbar

sind, kann die Schutzwirkung beeintrachtigt sein.

Stelle vor jeder Nutzung sicher, dass der Aufklapp-
mechanismus des Qeridoo richtig eingerastet ist.

Stellen Sie immer sicher, dass die Parkbremse
Ihres Qeridoos festgestellt ist, um das Wegrollen
wahrend des Einbaus oder des Festschnallens
des Kindes, zu vermeiden.

-Q-| TIPP!

Die Neigung der Babyschale kann durch das
Anpassen der Langen der Gurtbander beein-
flusst werden.

Zu steil:

Lockere die oberen Gurtbander und ziehe die
mittleren Gurtbander nach. Ziehe anschlieBend
alle Gurtbander fest an.

Zu flach:

Lockere die mittleren Gurtbander und ziehe
die oberen Gurtbander nach. Ziehe anschlieBend
alle Gurtbander fest an.

SICHERHEITSHINWEISE m
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m SICHERHEITSHINWEISE

Benutzer

» Als Benutzer gelten folgende Personen:

— Jede Person, die Montagearbeiten am Fahrzeug
ausfuhrt oder Einstellungen andert.

— Der Fahrer des Zugfahrzeugs im Trailer-Modus.

— Der Bediener im Buggy-Modus, sowie allen
weiteren erlaubten Modi.

» Der Benutzer muss ein Mindestalter von 16 Jahren
und die geistige Reife zur Bedienung des Qeridoo
und zur Beforderung von Kindern besitzen.

» Der Benutzer ist stets flr den ordnungsgeméafien
Einsatz und die Verkehrstauglichkeit des Produktes
verantwortlich.

» Im Buggy-Modus ist die Bedienung durch einen
jungeren Benutzer zulassig, sofern dieser von
einer Person beaufsichtigt wird, welche die vor-
genannten Voraussetzungen erfullt.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Mit der Babyschale darf ein Kind ab einem Alter
von 4 Wochen bis zu einem Maximalgewicht von
12 kg transportiert werden. Die Babyschale dient
ausschlieBlich der privaten Beférderung und darf
nur far den Transport eines Babys verwendet werden.

Lege keine zusatzlichen Gegenstande in die
Babyschale. Der Transport von Gegenstanden (z.B.
Gepacksticken) neben der Babyschale, die Befor-
derung von Tieren, der Betrieb in unbefestigtem
Gelande, sowie eine gewerbliche Nutzung oder die
Nutzung unter Wettkampfbedingungen sind nicht
zulassig.
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Beim Hineinsetzen und Herausnehmen des Babys
muss die Feststellbremse des verwendeten Kinders-
portwagens betatigt sein.

Das Baby muss immer, auch im Stand, ordnungs-
gemal mittels des Sicherheitsgurts der Babyschale
angeschnallt sein. Beim Transport von Babys und
Kindern ist stets auf eine duf3erst vorsichtige und
vorausschauende Fahrweise, sowie eine angepasste
Geschwindigkeit zu achten. Dies gilt besonders im
StraBBenverkehr. Wenn Du Hindernisse, wie etwa
Bordsteinkanten passieren, ist die Geschwindigkeit
anzupassen (hochstens Schrittgeschwindigkeit

6 km/h). Bei Bedarf ist vom Fahrrad abzusteigen,
um die Hindernisse zu umfahren oder zu Uberqueren.

Vermeide starkes Abbremsen und verringere in
Kurven die Geschwindigkeit (6 km/h).

Die Babyschale darf nur mit den von Qeridoo hierftr
vorgesehenen Kindersportwagen verwendet werden.
Eine Verwendung mit anderen, vom Qeridoo nicht
zugelassenen Produkten ist nicht zulassig und
beeintrachtigt die Sicherheit Ihres Babys. Montiere
und verwende ausschlieflich Originalzubehor und
Ersatzteile, die von Qeridoo hergestellt oder em-
pfohlen werden.

Der Einsatz anderer Produkte, sowie jede weitere
Manipulation, die ohne ausdrtckliche und schriftliche
Genehmigung von Qeridoo erfolgt, fthrt zum Haftung-
sausschluss. Vor jeder Verwendung ist sicherzus-
tellen, dass alle Bauteile vorhanden und diese fest
vernaht oder geschlossen und entsprechend der
nachfolgenden Anleitung eingebaut sind.

Pflege

NACH JEDEM GEBRAUCH

» Reinigen der Babyschale.

» Achte auf grobe Verschmutzungen und entferne
diese moglichst sofort.

BEI STARKER VERSCHMUTZUNG

» FUhre eine grundliche Innen- und AuB3enreinigung
der Babyschale durch.

» Die Babyschale verfugt Uber einen abnehmbaren
Bezug. Der Bezug lasst sich im Schonwaschgang
oder Handwaschprogramm bei maximal 30° C
reinigen. Lose die Klemmen von der Kante der
Babyschale. Danach l&sst sich der Bezug einfach
abnehmen.

» Die Kopfstitze darf nur per Hand gewaschen
werden, da die feinen Haken des Klettverschlusses

in der Waschmaschine beschadigt werden kdnnen.
» Wische die Schale und den gesamten Bezug trocken.

BEI NICHTGEBRAUCH

» Lager die Babyschale nur an Orten mit einer
Lagertemperatur im Bereich von -23 °C bis
maximal 65 °C.

» Die Babyschale sollte nur im trockenen Zustand
gelagert werden.

» Der Lagerort sollte trocken, gut beluftet und vor
direkter Sonneneinstrahlung geschutzt sein.

» Die Modelle Kidgoo und Sportrex kdnnen mit der
eingebauten Babyschale zusammengefaltet werden.

Wartung

MONATLICH (ODER ALLE 200 KM)

» Priufe die Textilbespannung, Gurtbander, Verbin-
dungselemente sowie die Sitze und Sicherheits-
gurte auf Risse, Abnutzung und fehlende Teile.

» Prufe die gesamte Babyschale sowie samtliche
Verbindungsstlcke und Befestigungsbauteile
auf VerschleiBerscheinungen und Schaden.

HALBJAHRLICH (ODER ALLE 500 KM)

» FUhre eine grundliche Reinigung der Babyschale
durch.

11
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m PRODUKTUBERSICHT

Produktibersicht

Sicherheitsschale

Neugeboreneneinsatz

Obere Gurtbander mit
Sicherungshaken

Kopfstutze

Seitliches Gurtband
mit Sicherungshaken

o

Seitenpolsterung

Seitliches Gurtband
mit Sicherungshaken

5-Punkt-Sicherheitsgurt
mit Polsterung

Untere Gurtbander mit
Sicherungshaken

Seitenpolsterung

Atmungsaktiver
Stoffbezug
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PRODUKTUBERSICHT

Produktibersicht
Obere Gurtbander mit
Sicherungshaken
Seitliches Seitliches
Gurtband mit Gurtband mit
Sicherungshaken ‘ ‘ Sicherungshaken

Sicherheitsschale

Untere Gurtbander mit
Sicherungshaken

Ersatzteile

Eine Ubersicht aller
Ersatzteile findest Du
unter folgendem Link:

ofia0

O |

geridoo.de/go/ersatzteile



m LEISTUNGSGRENZEN

TECHNISCHE DETAILS

Alter des Kindes FUr Babys ab vier Wochen bis zum selbststandigen Sitzen

Maximales

Koérpergewicht 12 ke

Maximale
Geschwindigkeit

INFORMATIONEN

15 km/h, in Kurven max. 6 km/h

Die Babyschale belegt einen Sitzplatz im Qeridoo Kindersportwagen. Bei der Verwendung im Zweisitzer
kénnen daher 2 Babyschalen eingesetzt werden, oder eine Babyschale und ein sitzendes Kind.

o

[ | HINWEIS ZUR NUTZUNG IM TRAILER MODUS

FUr den besten Schutz und Komfort |hres Babys empfehlen wir, die Babyschale im Buggy Modus zu
verwenden. Eine Nutzung im Trailer Modus kann nach eigenem Ermessen erfolgen, liegt jedoch in der
Verantwortung der Eltern. Da es hierzu keine gepruften Sicherheitsdaten oder Normtests gibt, sollte die
Verwendung nur mit erhdhter Vorsicht und unter angepassten Bedingungen erfolgen.

14

Certificates

The Qeridoo meets all the safety requirements of
the European safety standard EN 15918 and also
complies with the stroller standard EN 1888 and
the German Road Traffic Licensing Regulations
(StvZ0). Our children's bicycle trailers also meet
all the harmful substance limits requiredby the
European safety standards. Compliance with the
statutory limit values for harmful substances for all
textiles is also regularly checked by inde-pendent
testing institutes. Quality management is certified
according to ISO 9001.

Copyright

All rights to this documentation remain with
Qeridoo GmbH.

The texts, values and illustrations contained herein
may not be reproduced, distributed, used for compe-
titive purposes or made available to others without
authorization. If other product names are used
within the scope of this documentation, these are
generally to be regarded as registered trademarks
of the respective manufacturer.

INTRODUCTION

WARNING!
Take the time to read this user manual carefully.

Pay particular attention to the “Safety instructions”
chapter and to the warnings contained in this
document — both for your own safety and for the
safety of others. Keep this user manual so you can
consult it again later. Never pass the product on to
third parties without the user manual. The illustra-
tions in this user manual are schematic represen-
tations of the assembly and correct use. They may
differ from the original product.

WARNING!

The statements in this documentation are not to be
interpreted as an assurance of particular product
properties. Despite the greatest care being taken to
avoid technical inaccuracies or omissions, the pos-
sibility of these arising cannot be entirely excluded.
When necessary, individual items of information can
be changed quickly and without special notification.
The latest version is available for download in the
download section of our website. This documentation
can be ordered from Qeridoo GmbH in other languages,
or is available as a download on our website.

Visit us at: geridoo.de

15



SAFETY INSTRUCTIONS

Notes on the user manual

IMPORTANT!
Read carefully and keep for future reference.

This user manual provides you with information
about all technical and safety aspects that you
require for mounting, using and maintaining the
Qeridoo.

» Read the user manual completely.

» Use the user manual to instruct all users.

» Keep the user manual within reach of the
baby shell.

» The illustrations shown may differ from the
actual product.

» All positional information (left, right, front,
rear, etc.) refers to the observer standing
behind the push handle facing the direction
of travel.

WARNING!

Indicates information of the warning hazard
level. Points out possible hazards that may
result in property damage if not observed.

DANGER!

Indicates information of the danger hazard
level. Points out possible hazards that
may result in personal injury if not observed.

16

! WARNING!

»

»

»

»

The safety and accident prevention regulations
applicable in your region, as well as legal re-
gulations such as the Road Traffic Regulations
(StVO), must also be observed and take prece-
dence in case of doubt.

In addition, inform yourself about country-
specific regulations and traffic rules if you
intend to take the Qeridoo on trips abroad.

Ensure that the Qeridoo is only used by per-
sons who, as defined below, are suitable to
operate it. Users must have read and unders-
tood this user manual in full.

Packaging materials must be removed and
disposed of in accordance with the environ-
mental regulations applicable in your region.

All information on “Care & Maintenance” must
be observed. Corrosion cannot be complete-
ly ruled out. De-icing salts can lead to stress
corrosion cracking.

The baby shell is not a toy and must not be
misused as such.

SAFETY INSTRUCTIONS

f E DANGER!

»

Before every journey, ensure that the Qeridoo
and the baby shell are in proper and technically
flawless condition. Carry out a visual inspection
and pay particular attention to the section “Am |
ready to ride?”. Also check that the side fixation
is closed and the harness straps are tightened.

Keep children away during assembly. When
handling moving components, make sure that
your hands and fingers are not pinched. Before
first use, check that all connections are securely
fastened.

The Qeridoo and the baby shell must not be
used again after an accident! Even if no external
damage is visible, the protective function may
be impaired.

Before each use, ensure that the folding mechanism
of the Qeridoo is correctly engaged.

Always make sure that the parking brake of your

Qeridoo is applied to prevent it from rolling away

during installation or when fastening the child.

Q-| TIP!

The inclination of the baby seat can be influ-
enced by adjusting the lengths of the harness
straps.

Too steep:

Loosen the upper harness straps and tighten
the middle harness straps. Then tighten all
harness straps securely.

Too flat:

Loosen the middle harness straps and tighten
the upper harness straps. Then tighten all
harness straps securely.

17



SAFETY INSTRUCTIONS

Users

»

»

Users are defined as the following persons:

— Any person carrying out assembly work on the
vehicle or changing the settings.

— The rider of the towing vehicle in trailer mode.

— The operator in buggy mode, as well as all other
allowed modes.

The user must be at least 16 years old and men-

tally mature enough to operate the Qeridoo and

transport children.

The user is at all times responsible for the proper

use and roadworthiness of the Qeridoo.

In buggy mode, operation by a younger person is

allowed if the person is supervised by a person

who meets the requirements stated above.

Intended use
The Qeridoo is designed as a bicycle trailer and

equipped with an additional buggy and walker mode.

The Qeridoo is intended exclusively for the private
transport of one or two children on paved roads and
may not be used under competition conditions. In

addition, you may carry luggage in the compartments
intended for this purpose, provided that you comply

with the permissible weight and stow the luggage
safely with an even load distribution.

Before using the Qeridoo, check which local regula-

tions apply to it and how the product may be used.

Operation on unpaved terrain, the transport of lug-
gage in the passenger compartment, the transport
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of animals, and commercial use are not permitted.
The specified performance limits must be observed
and checked before each use. Children may be
transported up to a maximum height of 105 cm.
Only install and use original accessories and spare
parts manufactured or recommended by Qeridoo.
The use of other products, as well as any further
manipulation without the express and written permis-
sion of the manufacturer, will result in the exclusion
of liability in the event of accidents and defects.

SAFETY INSTRUCTIONS

Care
AFTER EACH USE

»
»

Clean the baby shell.
Pay attention to coarse dirt and remove it
immediately if possible.

FOR HEAVY STAINING

»

»

»

Perform a thorough interior and exterior cleaning
of the baby shell.

The baby shell has a removable cover. The cover
can be washed in a gentle cycle or hand wash
program at a maximum of 30° C. Loosen the
clamps at the edge of the baby shell. The cover
can then be easily removed.

The headrest may only be washed by hand, as the
fine hooks of the velcro fastener can be damaged
in the washing machine.

Wipe the shell and the entire cover dry.

WHEN NOT IN USE

Store the baby shell only in places where the
storage temperature falls within the range of -23 °C
to 65 °C.

The baby shell should only be stored when
completely dry.

The storage location should be dry, well ventilated
and protected against direct sunlight.

The models Kidgoo and Sportrex can be folded
with the baby shell installed.

Maintenance
MONTHLY (OR EVERY 200 KM)

»

Check the textile cover, belt straps, fasteners,
the seats and the safety harnesses for cracks,
wear and missing parts.

Inspect the whole baby shell and all connecting
pieces and fastening components for signs of
wear and damage.

SEMI-ANNUALLY (OR EVERY 500 KM)

»

Perform a thorough interior and exterior cleaning
of the baby shell.
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PRODUCT OVERVIEW

Product overview

Safety shell

Newborn insert

Top belt strap
With safety hook

Headrest

Lateral belt strap
with safety hook

o

Lateral padding

Lateral belt strap
with safety hook

5-point safety seat belt
with padding

Bottom belt strap
With safety hook

Lateral padding

Breathable fabric cover
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PRODUCT OVERVIEW

Product overview

Top belt strap
With safety hook

Lateral belt strap Lateral belt strap
with safety hook ‘ ‘ with safety hook

Safety shell

Bottom belt strap
With safety hook

Spare parts

You can find an overview
of all spare parts under

the following link:
k
|

O |

geridoo.de/go/ersatzteile



PERFORMANCE LIMITS

TECHNICAL DETAILS

Age of the child For babies from the age of 4 weeks up to a maximum weight of 12 kg

Maximum body weight 12 kg

Maximum permissible
speed

INFORMATION

15 km/h; in curves max. 6 km/h

The baby shell covers one seat in the Qeridoo. Therefore, when used in the two-seater, 2 baby shells can
be used, or one baby shell and one sitting child.

o

[l | NOTE ON USE IN TRAILER MODE

For the best protection and comfort of your baby, we recommend using the baby shell in buggy mode.
Use in trailer mode may be carried out at your own discretion but is the responsibility of the parents. As
there are no verified safety data or standardized tests available for this, use should only be undertaken
with increased caution and under adjusted conditions.
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Certificats

Le Qeridoo répond a toutes les exigences techniques
en matiere de sécurité de la norme européenne de
sécurité EN 15918, ainsi que de la norme EN 1888
relative aux veéhicules pour enfants. Nos poussettes
sportives repondent en outre a toutes les limites
de pollution imposées par les normes de sécurite
européennes. En outre, le respect des valeurs limites
égales en matiere de substances nocives au niveau
de lensemble des textiles est régulierement controle
par des instituts de contréle independants. La ges-
tion de la qualité est certifiée conforme a la norme
ISO 9001.

Copyright

Tous les droits de cette documentation sont
réserveés a Qeridoo GmbH.

La reproduction, la diffusion, lexploitation a des

fins de concurrence ou la mise a disposition a des
tiers non autorisées des textes, valeurs et illus-

trations contenus dans le présent document sont
strictement interdites. Si d’autres noms de produits
sont utilisés dans le cadre de cette documentation,
ceux-ci doivent en principe étre considérés comme

INTRODUCTION

des marques commerciales déposées par le fabri-
cant concerne.

ATTENTION !
Prends le temps de lire attentivement ce manuel
d’utilisation.

Fais particulierement attention au chapitre

« Consignes de sécurité » et aux avertissements
contenus dans le présent document, tant pour ta
propre sécurité que pour celle des autres.Conserve
ce manuel d’utilisation pour pouvoir le consulter
ultérieurement. Ne donne jamais le produit a un tiers
sans le manuel d'utilisation. Les illustrations de ce
manuel d’utilisation sont destinées a représenter
schématiquement la structure et utilisation cor-
rectes. Elles peuvent différer du produit original.

ATTENTION !

Les déclarations contenues dans la présente docu-
mentation ne sauraient étre considerées comme
une garantie de certaines caracteristiques du produit.
En dépit des précautions prises, des imprécisions
techniques ou des omissions ne peuvent étre ex-
clues. Certaines informations peuvent étre modifiees
sans préavis en cas de besoin. La version la plus
récente du présent document est disponible dans
la zone de téléchargement de notre site web.

La présente documentation peut étre commandée
dans d’autres langues auprés de Qeridoo GmbH ou,
si elle est déja disponible, peut étre téléchargée sur
notre site Internet a ladresse qeridoo.de .
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CONSIGNES DE SECURITE

Remarques concernant le manuel

IMPORTANT!
Lis minutieusement ce manuel et garde-le afin
de pouvair le consulter plus tard.

Le présent manuel d’utilisation t'informe de
tous les aspects techniques et de sécurité qui
concernent le montage, lutilisation et lentretien
du Qeridoo.

» Lisez entierement le manuel d’utilisation.

» Utilisez le manuel d’utilisation pour former
tous les utilisateurs.

» Conservez le manuel d’utilisation a portée
de la coque bébé.

» Les illustrations présentées peuvent différer
du produit réel.

» Toutes les indications de position (gauche,
droite, avant, arriere, etc.) se rapportent a
lobservateur se tenant derriere la poignée
de poussée, dans le sens de la marche.

AVERTISSEMENT !

Identifie les indications du niveau de danger
« avertissement ». Signale des dangers
possibles qui, en cas de non-respect,
pourraient entrainer des dommages
matériels.

DANGER !

& Identifie les indications du niveau de danger
« danger ». Signale des dangers possibles
qui, en cas de non-respect, pourraient
entrainer des dommages corporels.
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| | AVERTISSEMENT !

»

»

»

»

Les prescriptions de sécurité et de prévention
des accidents applicables dans votre région,
ainsi que les réglementations légales telles
que, par exemple, le code de la route (StVO),
doivent également étre respectées et sont
prioritaires en cas de doute.

Renseignez-vous en outre sur les prescriptions
et regles de circulation spécifiques au pays si
vous souhaitez emporter le Qeridoo lors de
voyages a létranger.

Assurez-vous que le Qeridoo est uniquement
utilisé par des personnes qui, telles que défi-
nies ci-dessous, sont aptes a son utilisation.
Les utilisateurs doivent avoir lu et compris
intégralement le présent manuel d’utilisation.

Les matériaux d’emballage doivent étre retirés
et éliminés conformément aux directives envi-
ronnementales en vigueur dans votre région.

Toutes les indications relatives a « Entretien
& maintenance » doivent étre respectées. La
corrosion ne peut pas étre totalement exclue.
Les sels de déneigement peuvent entrainer
une corrosion sous contrainte.

La coque bébé n'est pas un jouet et ne doit
pas étre détournée de son usage prévu.

CONSIGNES DE SECURITE

A DANGER!

»

Avant chaque trajet, assurez-vous que le Qeridoo
et la coque bébé sont en parfait état de foncti-
onnement et techniquement irréprochables. Ef-
fectuez un contréle visuel et portez une attention
particuliere a la section « Suis-je prét a partir ?
». Vérifiez également que la fixation latérale est
fermée et que les sangles sont bien serrées.

Tenez les enfants a 'écart pendant le montage.

Lors de la manipulation de composants mobiles,

veillez a ne pas vous coincer les mains ou les
doigts. Avant la premiere utilisation, contrélez
que toutes les connexions sont correctement
fixées.

Le Qeridoo et la coque beébé ne doivent plus étre
utilisés apres un accident ! Méme en labsence
de dommages visibles, la fonction de protection
peut étre compromise.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que le
meécanisme de dépliage du Qeridoo est correc-
tement enclenché.

Assurez-vous toujours que le frein de station-
nement de votre Qeridoo est enclenché afin
d’éviter tout déplacement involontaire pendant
linstallation ou lattache de lenfant.

-Q-| CONSEIL!

Linclinaison de la coque bébé peut étre
modifiée en ajustant la longueur des sangles.

Trop incliné :

Desserrez les sangles supérieures et resserrez
les sangles centrales. Serrez ensuite toutes
les sangles fermement.

Trop a plat :
Desserrez les sangles centrales et resserrez

les sangles supérieures. Serrez ensuite toutes
les sangles fermement.
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CONSIGNES DE SECURITE

Utilisateurs

» Sont considerées comme utilisateurs les

personnes suivantes :

— Toute personne effectuant des opérations
de montage sur le véhicule ou modifiant des
reglages.

- Toute personne conduisant le véhicule tracteur
en mode remorque.

— Toute personne utilisant le mode poussette,
ainsi que tout autre mode autorisé.

» Les utilisateurs doivent étre agés d’au moins
16 ans et posséder les capacités mentales
nécessaires pour utiliser le Qeridoo et transporter
des enfants.

» Les utilisateurs sont toujours responsables de
l'utilisation correcte et du contréle de laptitude
a circuler du Qeridoo.

» Lutilisation par un utilisateur plus jeune est
autorisée en mode poussette, a condition qu’il
soit accompagneé par une personne remplissant
les conditions susmentionnées.

Usage prévu

Le Qeridoo est destiné a étre utilisé en tant que
remorque de vélo et est également adapté a un
mode poussette.

Le Qeridoo est exclusivement réservé au transport
privé d’'un ou deux enfants sur des chemins stabilisés.
Un usage en conditions de compétition n'est pas
autorisé. Des bagages peuvent par ailleurs étre
transportés au niveau des compartiments prévus a
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cet effet, a condition que le poids maximal autorisé
soit respecté. Les bagages doivent étre ranges en
toute sécurité en répartissant leur charge de
maniere uniforme.

Assure-toi de connaitre les réglementations locales
applicables et les conditions d’utilisation du produit
avant d’utiliser le Qeridoo.

Lutilisation sur des terrains non stabilisés, le trans-
port de bagages dans le compartiment des passa-
gers, le transport d’animaux, ainsi qu’une utilisation
commerciale ne sont pas autorisés. Les limites de
performance indiquées doivent impérativement étre
respectées et contrélées avant chaque utilisation.
La taille maximale autorisée des enfants transportés
est de 116,5 cm.

Ne monte et n’utilise que des accessoires d’origine
et pieces detachées produites ou recommandées

par Qeridoo. Lutilisation d’autres produits, ainsi que
toute autre manipulation effectuée sans lautorisation
expresse et écrite du fabricant, entraine l'exclusion
de la responsabilité du fabricant en cas d’accident
ou de défaut.

CONSIGNES DE SECURITE

Entretien

APRES CHAQUE UTILISATION

» Nettoyer la coque bébé.

» Veille a repérer les salissures importantes et a
les éliminer le plus rapidement possible.

EN CAS DE FORTE SALISSURE
» Procede a un nettoyage approfondi de lintérieur
et de lextérieur de la coque bébe.

» La coque bébé est équipée d’'une housse amovible.

La housse peut étre nettoyée en programme
délicat ou en lavage a la main a une température
maximale de 30 °C. Desserre les clips du bord
de la coque bebé. La housse peut ensuite étre
retirée facilement.

» Lappui-téte doit étre lavé uniquement a la main, car
les crochets fins de la fermeture auto-agrippante
peuvent étre endommages dans la machine a laver.

» Essuie la coque et lensemble de la housse pour
les sécher.

EN CAS DE NON-UTILISATION

» Entrepose la coque bébé uniquement dans des
lieux dont la température de stockage se situe
entre -23 °C et 65 °C maximum.

» La coque bébe ne doit étre stockée qua létat sec.

» Le lieu de stockage doit étre sec, bien ventilé et
protégeé de l'exposition directe au soleil.

» Les modeles Kidgoo et Sportrex peuvent étre
plieés avec la coque bebe intégree.

Maintenance

MENSUELLEMENT (OU TOUS LES 200 KM)

» Veérifiez le revétement textile, les sangles, les
eléments de liaison ainsi que les sieges et les
harnais de sécurité afin de détecter d’éventuelles
fissures, une usure ou des pieces manguantes.

» Veérifiez lensemble de la coque bébé ainsi que
tous les éléments de liaison et de fixation afin
de détecter des signes d’usure et des dommages.

SEMESTRIELLEMENT (OU TOUS LES 500 KM)

» Procédez a un nettoyage approfondi de la coque
bébé.
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VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT

Vue d’ensemble du produit

Sangles supérieures

, o avec crochets de sécurité
Coque de sécurite

Appui-téte

Réducteur nouveau-né

. Rembourrage latéral

Sangle latérale

Sangle latérale avec
avec crochet de sécurité

crochet de sécurité

o

Harnais de sécurité a 5 points
avec rembourrage

,  Rembourrage latéral

Housse en tissu respirant

Sangles inferieures
avec crochets de sécurité
[
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VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT

Vue d’ensemble du produit

Sangles supérieures avec
crochets de sécurite

Sangle latérale Sangle latérale
avec crochet . avec crochet
de sécurité ‘ ‘ de sécurité

Coque de sécurite

Sangles inferieures
avec crochets de sécurité

Pieces de
rechange

Vous trouverez un
apercu de toutes les
pieces de rechange
sous le lien suivant :

geridoo.de/go/ersatzteile
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LIMITES DE PERFORMANCE

DETAILS TECHNIQUES

Age de lenfant Pour les bébés a partir de quatre semaines jusqu’a la position assise autonome

Poids corporel maximal 12 kg

Vitesse maximale 15 km/h, max. 6 km/h dans les virages

INFORMATIONS

La coque bebé occupe une place assise dans la poussette sportive Qeridoo pour enfants. En utilisation
en version biplace, il est donc possible d’utiliser deux coques bébé ou une coque bébé et un enfant assis.

o

[l | REMARQUE CONCERNANT L'UTILISATION EN MODE REMORQUE

Pour une protection et un confort optimaux de votre bébé, nous recommandons d’utiliser la coque
bebe en mode poussette. Une utilisation en mode remorque peut étre effectuee a votre discrétion,
mais releve de la responsabilité des parents. En labsence de données de sécurite vérifiees ou de tests
normalisés, l'utilisation ne doit se faire qu’avec une prudence accrue et dans des conditions adaptées.
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Certificaten

Qeridoo voldoet aan alle veiligheidstechnische ver-
eisten van de Europese veiligheidsnorm EN 15918.
Ook de kinderwagennorm EN 1888 werd in acht
genomen. Onze kindersportkarren voldoen bovendien
aan alle grenswaarden voor schadelijke stoffen die
door de Europese veiligheidsnormen worden vereist.
De naleving van de wettelijke grenswaarden voor
schadelijke stoffen van al het textiel wordt bovendien
door onafhankelijke keuringsinstanties regelmatig
gecontroleerd. Het kwaliteitsmanagement is
overeenkomstig ISO 9001 gecertificeerd.

Copyright

Alle rechten van deze documentatie zijn voorbe-
houden aan Qeridoo GmbH.

Inbegrepen teksten, waarden en afbeeldingen mogen
niet onbevoegd worden vermenigvuldigd, verspreid,
voor concurrentiedoeleinden worden verwerkt of
voor anderen toegankelijk worden gemaakt. Als in
het kader van deze documentatie andere product-
namen worden gebruikt, dienen deze in het algemeen
als geregistreerde handelsmerken van de betreffende
fabrikant te worden beschouwd.

INLEIDING

OPGELET!

Neem de tijd om deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door te lezen. Let voor je eigen bescherming en de
pbescherming van derden met name op het hoofdstuk
"Veiligheidsaanwijzingen" en op de waarschuwingen
die in het document zijn opgenomen. Bewaar deze
gebruiksaanwijzing om deze later te kunnen raad-
plegen. Geef het product alleen samen met de ge-
bruiksaanwijzing door aan een derde. De afbeelding in
deze gebruiksaanwijzing is alleen bestemd voor de
schematische weergave van de correcte opbouw
en de correcte toepassing. Deze kunnen afwijken
van het originele product.

OPGELET!

De uitspraken in deze documentatie dienen niet
als toezegging van bepaalde producteigenschappen
te worden beschouwd. Ondanks alle zorgvuldigheid
kunnen technische onnauwkeurigheden of weg-
latingen niet worden uitgesloten. Afzonderlijke
gegevens kunnen, indien nodig, op korte termijn en
zonder afzonderlijke mededeling worden gewijzigd.
De meest actuele versie is in het downloadgedeelte
van onze website beschikbaar.

Deze documentatie kan in andere talen bij Qeridoo
GmbH worden nabesteld of staat, voor zover reeds
beschikbaar, op onze internetsite als download onder
geridoo.de ter beschikking.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Aanwijzingen voor de handleiding

BELANGRIJK!
Lees dit zorgvuldig door en bewaar het om
alles nog eens volledig na te lezen.

Dit gebruikershandboek informeert je over alle
technische en veiligheidsrelevante aspecten
die je nodig hebt voor de montage, het gebruik
en onderhoud van de Qeridoo.

»

Lees de gebruikershandleiding volledig door.
Gebruik de gebruikershandleiding voor de
instructie van alle gebruikers.

Bewaar de gebruikershandleiding binnen
handbereik van de babyschaal.

De getoonde afbeeldingen kunnen afwijken
van het werkelijke product.

Alle positieaanduidingen (links, rechts, voor,
achter, enz.) hebben betrekking op de waarne-
mer die achter de duwbeugel in rijrichting kijkt.

WAARSCHUWING!
Duidt aanwijzingen van het gevarenniveau

waarschuwing aan. Wijst op mogelijke
gevaren die bij niet-naleving tot materiéle
schade kunnen leiden.

GEVAAR!
A Duidt aanwijzingen van het gevarenniveau

gevaar aan. Wijst op mogelijke gevaren die
bij niet-naleving tot letsel kunnen leiden.
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| | waARsCHUWING!

»

»

»

»

De in uw regio geldende veiligheids- en
ongevallenpreventievoorschriften, evenals
wettelijke regelingen zoals bijvoorbeeld de
verkeerswetgeving (5tVO), moeten aanvul-
lend worden nageleefd en hebben in geval
van twijfel voorrang.

Informeer u bovendien over landspecifieke
voorschriften en verkeersregels als u de
Qeridoo mee wilt nemen op reizen naar het
buitenland.

Zorg ervoor dat de Qeridoo uitsluitend wordt
gebruikt door personen die, zoals hieronder
gedefinieerd, geschikt zijn voor de bediening
ervan. De gebruikers moeten deze gebrui-
kershandleiding volledig hebben gelezen en
begrepen.

Verpakkingsmaterialen moeten worden
verwijderd en overeenkomstig de in uw regio
geldende milieurichtlijnen worden afgevoerd.

Alle aanwijzingen met betrekking tot “Onde-
rhoud & verzorging” moeten in acht worden
genomen. Corrosie kan niet volledig worden
uitgesloten. Dooizouten kunnen leiden tot
spanningscorrosie.

De babyschaal is geen speelgoed en mag
niet als zodanig worden gebruikt.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

A GEVAAR!

»

Controleer véor elke rit of de Qeridoo en de
babyschaal zich in een correcte en technisch
onberispelijke staat bevinden. Voer een visuele
controle uit en let daarbij in het bijzonder op het
gedeelte ,Ben ik klaar om te vertrekken?”. Con-
troleer bovendien of de zijfixatie gesloten is en
de gordelbanden zijn aangespannen.

Houd kinderen tijdens de montage uit de buurt.
Let er bij het omgaan met bewegende onderdelen
op dat u uw handen en vingers niet beknelt.
Controleer voor het eerste gebruik alle verbin-
dingen op een stevige bevestiging.

De Qeridoo en de babyschaal mogen na een
ongeval niet meer worden gebruikt! Ook als er
uiterlijk geen schade zichtbaar is, kan de be-
schermende werking verminderd zijn.

Zorg er voor elk gebruik voor dat het inklapme-
chanisme van de Qeridoo correct is vergrendeld.

Zorg er altijd voor dat de parkeerrem van uw Qeridoo
is vastgezet om wegrollen tijdens de montage of
het vastgespen van het kind te voorkomen.

Q-| TIP!

De hellingshoek van de babyschaal kan worden
beinvloed door de lengte van de gordelbanden
aan te passen.

Te steil:

Maak de bovenste gordelbanden los en trek
de middelste gordelbanden aan. Trek daarna
alle gordelbanden stevig aan.

Te vlak:

Maak de middelste gordelbanden los en trek
de bovenste gordelbanden aan. Trek daarna
alle gordelbanden stevig aan.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Gebruiker

» Als gebruiker gelden de volgende personen:

— ledere persoon die montagewerkzaamheden
aan het voertuig uitvoert of instellingen wijzigt.

— De bestuurder van het trekvoertuig in de
trailermodus.

— De bediener in de buggymodus, evenals alle
andere toegelaten modi.

» De gebruiker moet minimaal 16 jaar zijn en de
geestelijke volwassenheid voor het bedienen van
de Qeridoo en voor het transporteren van kinderen
hebben.

» De gebruiker is altijd verantwoordelijk voor het
reglementaire gebruik en de deugdelijkheid van
de Qeridoo voor het verkeer.

» In de buggymodus is de bediening door een
jongere gebruiker toegelaten, mits deze onder
toezicht staat van een persoon die aan de voor-
noemde voorwaarden voldoet.

Gebruik conform de voorschriften

De Qeridoo is als fietsaanhanger ontwikkeld en is
met een aanvullende buggymodus uitgerust.

De Qeridoo is uitsluitend bestemd voor het par-
ticuliere transport van één of twee kinderen op
verharde wegen en mag niet onder wedstrijdoms-
tandigheden worden gebruikt. Daarnaast mag
bagage in de daarvoor voorziene vakken worden
meegenomen, voor zover het toegelaten gewicht
wordt nageleefd en de bagage bij een gelijkmatige
lastverdeling veilig is opgeborgen.
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Controleer voor het gebruik van de Qeridoo welke
plaatselijke voorschriften daarvoor gelden en hoe
het product mag worden gebruikt.

Niet toegelaten zijn het gebruik op onverhard terrein,
het transport van pakketten in de passagierscabine,
het vervoer van dieren, evenals een commercieel
gebruik. Het is verplicht om de opgegeven capaci-
teitsgrenzen na te leven en deze voor elk gebruik
te controleren. Kinderen mogen tot en met een
maximale lichaamslengte van 116,5 cm worden
getransporteerd.

Monteer en gebruik uitsluitend originele accessoires
en vervangingsonderdelen die door Qeridoo zijn
geproduceerd of zijn aanbevolen. Het gebruik van
andere producten evenals elke andere manipulatie
die zonder de uitdrukkelijke en schriftelijke goed-
keuring van de fabrikant gebeurt, leidt bij ongevallen
en defecten tot uitsluiting van de aansprakelijkheid.

Verzorging

NA ELK GEBRUIK

» Reinig de babyzitje.

» Let op grove vervuiling en verwijder deze zo snel
mogelijk.

BlJ STERKE VERVUILING

» Voer een grondige binnen- en buitenreiniging van
het babyzitje uit.

» Het babyzitje is voorzien van een afneembare
bekleding. De bekleding kan worden gereinigd in
het fijnwasprogramma of met de handwas op
maximaal 30 °C. Maak de klemmen los van de
rand van het babyzitje. Daarna kan de bekleding
eenvoudig worden verwijderd.

» De hoofdsteun mag uitsluitend met de hand
worden gewassen, omdat de fijne haakjes van de
klittenbandsluiting in de wasmachine beschadigd
kunnen raken.

» Veeg de schaal en de volledige bekleding droog.

BlJ NIET-GEBRUIK

» Bewaar het babyzitje uitsluitend op plaatsen
met een opslagtemperatuur tussen -23 °C en
maximaal 65 °C.

» Het babyzitje mag alleen in droge toestand worden
opgeslagen.

» De opslagplaats moet droog, goed geventileerd
en beschermd tegen direct zonlicht zijn.

» De modellen Kidgoo en Sportrex kunnen samen
met het ingebouwde babyzitje worden ingeklapt.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Onderhoud

MAANDELIJKS (OF ELKE 200 KM)

» Controleer de textiele bekleding, de gordelbanden,
de verbindingselementen en de zitplaatsen en
veiligheidsgordels op scheuren, slijtage en
ontbrekende onderdelen.

» Controleer het volledige babyzitje evenals alle
verbindingsstukken en bevestigingsonderdelen
op slijtageverschijnselen en beschadigingen.

HALFJAARLIJKS (OF ELKE 500 KM)
» Voer een grondige reiniging van het babyzitje uit.
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PRODUCTOVERZICHT

Productoverzicht

Veiligheidsschaal

Newborn-inzet

Bovenste gordelbanden
met veiligheidshaken

Hoofdsteun

Zijdelingse gordelband
met veiligheidshaak

o

‘ Zijpolstering

Zijdelingse gordelband met
veiligheidshaak

5-punts-veiligheidsgordel
met polstering

Onderste gordelbanden
met veiligheidshaken

Zijpolstering

Ademend stoffen bekleding
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PRODUCTOVERZICHT

Productoverzicht
\
Bovenste gordelbanden
met veiligheidshaken
Zijdelingse Zijdelingse
gordelband met gordelband met
veiligheidshaak ‘ ‘ veiligheidshaak

Veiligheidsschaal

Onderste gordelbanden
met veiligheidshaken

Reserveonderdelen

Een overzicht van alle
reserveonderdelen
vindt u via de volgende

ofia0

O |

geridoo.de/go/ersatzteile
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CAPACITEITSGRENZEN

TECHNISCHE GEGEVENS

Leeftijd van het kind Voor baby’s vanaf vier weken tot zelfstandig kunnen zitten

Maximaal lichaamsgewicht 12 kg

Maximale snelheid 15 km/h, in bochten max. 6 km/h

INFORMATIE

Het babyzitje neemt een zitplaats in de Qeridoo kindersportwagen in. Bij gebruik als tweezitter kunnen
daarom twee babyzitjes worden gebruikt, of één babyzitje en één zittend kind.

o

[l | OPMERKING OVER GEBRUIK IN TRAILERMODUS

Voor de beste bescherming en het comfort van uw baby raden wij aan de babyzit in buggy-modus te

gebruiken. Gebruik in trailermodus kan naar eigen inzicht plaatsvinden, maar ligt onder verantwoordelij-
kheid van de ouders. Aangezien er geen gevalideerde veiligheidsgegevens of normtests beschikbaar zijn,
dient gebruik alleen met verhoogde voorzichtigheid en onder aangepaste omstandigheden te gebeuren.
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Certifikaty

Qeridoo spliuje vSsechny poZadavky evropské bez-
pecnostni normy EN 15918 a zohlednéna je take
norma pro kocarky EN 1888. Nase détské sportovni
voziky také spliuji vSechny limity skodlivin poza-
dované evropskymi bezpecnostnimi normami.
Dodrzovani zakonnych limitd skodlivin pro vsechny
textilie pravidelné kontroluji také nezavisle zku-
Sebnf ustavy. Rizeni kvality je certifikovano podle
normy ISO 9001.

Autorska prava

Veskera prava k této dokumentaci zUstavaji
spole¢nosti Qeridoo GmbH.

Texty, hodnoty a ilustrace v ni obsazené se
nesmeéji bez povoleni reprodukovat, Sifit, pouzivat
pro konkurencéni ucely nebo zpfistupnovat jinym
osobam. Pokud jsou v ramci této dokumentace
pouzity jiné nazvy vyrobkd, je nutné je obecné
povazovat za registrované ochranné znamky
prislusneho vyrobce.

UvoD

POZOR!

Vénujte Cas peclivemu precteni tohoto navodu k
pouZitiV zajmu vlastni ochrany a ochrany tretich
osob vénujte zvlastni pozornost kapitole ,Bezpec-
nostni pokyny“ a upozornénim uvedenym v tomto
dokumentu.Tento navod si uschovejte pro budouci
pouziti. Tretim osobam predavejte vyrobek pouze
spolu s navodem k pouZiti. Obrazky v tomto navodu
k pouZiti slouzi ke schematickému znazornéni
spravného nastaveni a pouziti. Mohou se lisit od
originalniho vyrobku.

POZOR!

Prohlaseni v této dokumentaci nelze chapat jako
zaruku konkrétnich vlastnosti vyrobku. Pfi vsi pecli-
vosti nelze vyloucit technické nepresnosti nebo opo-
menuti. Jednotlive informace mohou byt zmeénény v
kratke dobé a bez zvlastniho upozorneni. Nejnovejsi
verze je k dispozici ke staZzeni na nasich interneto-
vych strankach.

Tuto dokumentaci si mUzete objednat v jinych
jazycich u spole¢nosti Qeridoo GmbH nebo, pokud
je jiz k dispozici, si ji mUzete stahnout z nasich
internetovych stranek na adrese qeridoo.com.
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BEZPECNOSTNI POKYNY.

Poznamky k uzivatelské prirucce
DULEZITE!

DUkladné si prectéte a bezpodminecné uchovejte
pro pozdéjsi opakované prectent.

Tato uzivatelska prirucka vas informuje o vsech

technickych a bezpecnostnich aspektech, které

potfebujete znat pro montaz, provoz a Udrzbu

voziku Qeridoo.

» Prectéte si uzivatelskou prirucku celou.

» Pouzivejte uzivatelskou prirucku k pouceni
vsech uzivateld.

» Uchovavejte uzivatelskou priru¢ku v dosahu
détské autosedacky.

» Zobrazené ilustrace se mohou liit od
skutec¢ného vyrobku.

» V8echny Udaje o poloze (vlevo, vpravo, vpredu,
vzadu atd.) se vztahuji k osobé stojici za rukojeti
a hledici ve sméru jizdy.

VAROVANI!

Oznacuje pokyny Urovné nebezpedi varo-
vani. Upozorfiuje na mozna nebezpedi,
ktera mohou pfi nedodrzeni vést k
vécnym skodam.

NEBEZPECI!
& Oznacuje pokyny Urovne nebezpeci

nebezpedi. Upozornuje na mozna
nebezpedi, ktera mohou pfi nedodrzeni
vést ke zranéni osob.
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| | vAROVANi!

» Bezpecnostni a Urazové preventivni predpisy
platne ve vasi oblasti, jakoZ i pravni pfedpisy,
napriklad silni¢ni zakon (StVO), je nutné
dodatecné dodrzovat a v pfipadeé pochybnosti
maji prednost.

Pokud si prejete vzit Qeridoo na cesty do
zahranici, informujte se rovnéz o predpisech a
dopravnich pravidlech specifickych pro danou
zemi.

Zajistete, aby byl Qeridoo pouzivan pouze
osobami, které jsou, jak je definovano nize,
zpUsobilé k jeho obsluze. Uzivatelé musi tento
navod k pouZiti cely precist a porozumeét mu.

» Obalové materidly je nutné odstranit a zlik-
vidovat v souladu s environmentalnimi
smeérnicemi platnymi ve vasi oblasti.

» Je nutne dodrzovat veskere Udaje tykajici se
LPéce a udrzby* Korozi nelze zcela vyloucit.
Posypove soli mohou vést ke koroznimu pras-
kani za napéti.

» Détska skorfepina neni hracka a nesmi byt k
tomuto ucelu zneuZivana.

ZﬁxNEBEZPEéi!

»

Pred kazdou jizdou se ujistéte, Ze je Qeridoo i détska
skofepina v fadnem a technicky bezvadném stavu.
Provedte vizualni kontrolu a vénujte zvlastni
pozornost ¢asti ,Jsem pripraven k jizdé?* Zkon-
trolujte také, zda je bocni fixace uzaviena a
popruhy jsou pevné dotazeny.

Beéhem montaze drzte déti v dostatecne vzda-
lenosti. Pfi manipulaci s pohyblivymi dily dbejte
na to, abyste si neskfipli ruce nebo prsty. Pfed
prvnim pouzitim zkontrolujte pevné usazeni
vSech spoju.

Qeridoo a détska skorepina se po nehodé nesmi
dale pouzivat! I kdyZ nejsou zjevna zadna vnéjsi
poskozeni, mize byt ochranna funkce narusena.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je sklapéci
mechanismus Qeridoo spravné zajisten.

Vzdy se ujistéte, Ze je parkovaci brzda vaseho
Qeridoo zabrzdéna, aby se zabranilo samovol-
nému rozjeti béhem montéaze nebo pfipoutavani
ditéte.

Q-| TIP!

Sklon détské skorepiny lze ovlivnit Upravou
délky popruhd.

PFili$ strmé:

Uvolnéte horni popruhy a dotahnéte stredni
popruhy. Poté pevné dotahnéte vsechny po-
pruhy.

Prilis ploché:

Uvolnéte stredni popruhy a dotahnéte hor-
ni popruhy. Poté pevné dotahnéte vsechny
popruhy.

BEZPECNOSTNI POKYNY
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Uzivatel

» Za uzivatele se povazuji tyto osoby:

- Kazda osoba, ktera na vozidle provadi montazni
prace nebo meéni nastaveni.

- Ridi¢ taZného vozidla v reZimu pfivésu.

— Obsluha v rezimu kocarku, stejné jako ve
v8ech ostatnich povolenych reZzimech.

» Uzivatel musi byt starsi 16 let a musi byt
dusevneé vyspély, aby mohl ovladat Qeridoo a
prepravovat déti.

» Za spravné pouzivani a technickou zpUsobilost
voziku Qeridoo je vZzdy odpovédny uZivatel.

» V rezimu kocarku je povolen provoz mladsim
uzivateldm za predpokladu, ze na né dohliZi
osoba, ktera spliuje vyse uvedené pozadavky.

Zamyslené pouziti
Vozik Qeridoo je navrzen jako privés za jizdni kolo a
je vybaven pfidavnym vybavenim pro rezim kocarku.

Qeridoo je urcen vyhradné pro soukromou prepravu
jednoho nebo dvou déti po zpevnénych cestach a
nesmi se pouzivat pfi zavodech. Kromé toho lze v
oddilech k tomu urcenych prepravovat zavazadla,
pokud je dodrzena pripustna hmotnost a zavazadla
jsou bezpecéné uloZzena s rovhomeérnym rozlozenim
nakladu.

Pred pouzitim voziku Qeridoo zkontrolujte, jake
mistni predpisy plati a jak lze vyrobek pouZivat.

Provoz na nezpevnéném povrchu, preprava zavazadel
v prostoru pro cestujici, pfeprava zvirat a komercéni
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vyuZiti nejsou povoleny. Stanovené limity vykonu
je nutné prisné dodrzovat a pred kazdym pouzitim
zkontrolovat. Déti mohou byt prepravovany do ma-
ximalnf vysky 116,5 cm.

PouZivejte pouze originalni prisluSenstvi a nahradni
dily vyrobené nebo doporucené spolecnosti Qeridoo.
Pouziti jinych vyrobkd, stejné jako jakakoli dalsi
manipulace bez vyslovného a pisemneho souhlasu
vyrobce, ma za nasledek vylouceni odpovédnosti v
pripadé nehod a zavad.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Udrzba
PO KAZDEM POUZITI
» Vycisti détskou sedacku.

» Dbej na hrubé necistoty a odstran je pokud
mozno okamzité.

PRI SILNEM ZNECISTENI

» Proved dUkladné ¢isténi vnitfnich i vnéjsich ¢asti
détské sedacky.

» Détska sedacka je vybavena snimatelnym potahem.
Potah lze prat v Setrném programu nebo ru¢né
pfi maximalni teploté 30 °C. Uvolni spony z okraje
détské sedacky. Poté lze potah snadno sejmout.

» Opérka hlavy se smi prat pouze rucne, protoze
jemneé hacky suchého zipu by se v pracce mohly
poskodit.

» Skorepinu a cely potah osuste.

PRI NEPOUZIVANI

» Skladuj détskou sedacku pouze na mistech
s teplotou skladovani v rozmezi -23 °C az
maximalnée 65 °C.

» Détska sedacka by méla byt skladovana pouze v
suchem stavu.

» Misto skladovani by mélo byt suché, dobfe vétrané
a chranene pred pfimym slune¢nim zarenim.

» Modely Kidgoo a Sportrex lze slozit i s namonto-
vanou détskou sedackou.

Udrzba

MESICNE (NEBO KAZDYCH 200 KM)

» Zkontrolujte textilni potah, popruhy, spojovaci prvky
i sedadla a bezpecnostni pasy, zda nevykazuji
praskliny, opotifebeni nebo chybéjici casti.

» Zkontrolujte celou détskou sedacku i vSechny
spojovaci a upevnovaci dily, zda nevykazuji
znamky opotrebeni a poskozeni.

POLOLETNE (NEBO KAZDYCH 500 KM)
» Provedte dikladneé cisténi détské sedacky.
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PREHLED PRODUKTU

Prehled produktu

Bezpecnostni skofepina

Novorozenecka vlozka

Horni popruhy s
bezpecnostnimi haky

Opérka hlavy

Boc¢ni popruh s
bezpecnostnim hakem

o

Bocni polstrovani

Boc¢ni popruh s
bezpecnostnim hakem

Pétibodovy bezpecnostni
pas s polstrovanim

Spodni popruhy s
bezpecnostnimi haky

Bocni polstrovani

Prodysny latkovy potah

4ty

PREHLED PRODUKTU

Prehled produktu

Horni popruhy s
bezpecnostnimi haky

Bo¢ni popruh s Bocni popruh s
bezpecnostnim bezpecCnostnim
hakem | ‘ hakem

Bezpecnostni skofepina

Spodni popruhy s
bezpecnostnimi haky

Nahradni dily

Prehled vSech nahrad-
nich dild naleznete na
nasledujicim odkazu:

ofia0

O |

geridoo.de/go/ersatzteile
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VYKONNOSTNI LIMITY

TECHNICKE UDAJE

Vveék ditéte Pro déti od ¢tyr tydn( do samostatného sezeni
Maximalni télesna hmotnost 12 kg

Maximalni rychlost 15 km/h, v zatackach max. 6 km/h

INFORMACE

Détska sedacka zabira jedno sedadlo v detském sportovnim kocarku Qeridoo. Pri pouziti dvoumistné
varianty lze tedy pouzit dvé détské sedacky nebo jednu détskou sedacku a jedno sedici dité.

o

7 UPOZORNENI K POUZITI V REZIMU PRIVESU

Pro nejlepsi ochranu a pohodli vaseho ditéte doporucujeme pouzivat détskou sedacku v rezimu
kocarku. PouZiti v rezimu privésu je mozné dle vlastniho uvazeni, avSsak odpovédnost nesou rodice.
Vzhledem k tomu, Ze neexistuji ovérene bezpecnostni Udaje ani normovane testy, melo by byt pouziti
provadéno pouze se zvysenou opatrnosti a za prizplsobenych podminek.
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Certyfikaty

Qeridoo spetnia wszystkie wymagania bezpie-
czenstwa okreslone w europejskiej normie bezpie-
czenstwa EN 15918, uwzgledniono réwniez norme
dotyczacg wozkow dzieciecych EN 1888. Nasze
sportowe wozki dzieciece spetniaja rowniez wszyst-
kie wymagania dotyczace limitdw zanieczyszczen
okreslone przez europejskie normy bezpieczenstwa.
Przestrzeganie ustawowych wartosci granicznych
substancji szkodliwych wszelkich tekstyliow jest
ponadto regularnie sprawdzane przez niezalezne
instytuty kontrolne. System zarzadzana jakoscia jest
certyfikowany zgodnie z norma 1SO 9001.

Copyright

Wszelkie prawa do niniejszej dokumentacji sg wta-
snoscig Qeridoo GmbH.

Zawartych w niej tekstow, wartosci i ilustracji nie
wolno powielac, rozpowszechniac, wykorzystywac
w celach konkurencyjnych lub udostepniac¢ innym
osobom bez zezwolenia. Jezeli w ramach niniejszej
dokumentacji zastosowano inne nazwy produktow,
zasadniczo nalezy je traktowac jako zarejestrowane
znaki towarowe danego producenta.

WPROWADZENIE

UWAGA!

Poswiec nieco czasu na doktadne zapoznanie sie

Z ta instrukcja uzytkowania. Dla bezpieczenstwa
witasnego oraz 0osob trzecich zwrdc szczegolng uwage
na rozdziat Wskazowki bezpieczenstwa” oraz za-
warte w nim ostrzezenia. Zachowaj instrukcje
uzytkowania do pdzniejszego wykorzystania.
Produkt nalezy przekazywac osobom trzecim
wytacznie wraz z instrukcja uzytkowania. Ilustracje
w niniejszej instrukcji obstugi stuzg jako schemat
prawidtowego montazu oraz uzytkowania. Moga
one odbiegac¢ od oryginalnego produktu.

UWAGA!

Stwierdzer zawartych w niniejszej dokumentacji
nie nalezy rozumiec jako gwarancji okreslonych
wtasciwosci produktu. Mimo zachowania wszelkigj
starannosci nie mozna wykluczy¢ niescistosci tech-
nicznych lub pominie¢. Poszczegdlne informacje
moga ulec zmianie w krétkim czasie i bez odreb-
nego powiadomienia. Najnowsza wersje znajdziesz
w obszarze z dokumentami do pobrania na naszej
stronie.

Niniejsza dokumentacje w innych wersjach jezyko-
wych mozna zamowic¢ w Qeridoo GmbH lub, jesli

jest juz dostepna, mozna ja pobra¢ z naszej strony
internetowej geridoo.de.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPI ECZENSTWA

Wskazowki do instrukcji obstugi

WAZNE!
Nalezy doktadnie zapoznac sie i koniecznie
przechowac, aby moc skorzystac w przysztosci.

Niniejszy podrecznik uzytkownika zawiera infor-
macje o wszystkich aspektach technicznych i
dotyczacych bezpieczerstwa, ktérych uwzgled-
nienie jest niezbedne podczas montazu, obstugi
i konserwacji Qeridoo.

Przeczytaj uwaznie catg instrukcje obstugi.
Uzywaj instrukcji obstugi do szkolenia
wszystkich uzytkownikow.

Przechowuj instrukcje obstugi w zasiegu
nosidetka dla niemowlat.

Przedstawione ilustracje moga roznic sie od
rzeczywistego produktu.

Wszystkie okreslenia potozenia (lewo, prawo,
przod, tyt itp.) odnosza sie do osoby stojace;j
za raczka pchajaca i patrzacej w kierunku jazdy.

OSTRZEZENIE!
Oznacza wskazéwki poziomu zagrozenia

ostrzezenie. Wskazuje na mozliwe
zagrozenia, ktére w przypadku nieprzes-
trzegania moga prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Oznacza wskazowki poziomu zagrozenia

f NIEBEZPIECZENSTWO!

niebezpieczenstwo. Wskazuje na mozliwe
zagrozenia, ktére w przypadku nieprzes-
trzegania moga prowadzi¢ do obrazen ciata.
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| | osTRZEZENIE!

»

»

»

»

Obowiazujace w Twoim regionie przepisy
bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom, a
takze regulacje prawne, takie jak np. przepisy
ruchu drogowego (StV0O), nalezy dodatkowo
przestrzegac i w razie watpliwosci majg one
pierwszenstwo.

Dodatkowo zapoznaj sie z przepisami krajo-
wymi oraz zasadami ruchu drogowego, jesli
chcesz zabra¢ Qeridoo w podroz za granice.

Upewnij sie, ze Qeridoo jest uzywany
wytacznie przez osoby, ktére — zgodnie z
ponizsza definicja — sa odpowiednie do
jego obstugi. Uzytkownicy musza w catosci
przeczytac i zrozumiec¢ niniejsza instrukcje
obstugi.

Materiaty opakowaniowe nalezy usunac i
zutylizowac zgodnie z obowigzujacymi w
Twoim regionie wytycznymi dotyczacymi
ochrony srodowiska.

Nalezy przestrzegac wszystkich informacji
dotyczacych ,Pielegnacji i konserwacji”. Nie
mozna catkowicie wykluczy¢ korozji. Sole
odladzajgce moga prowadzi¢ do korozji
naprezeniowej.

Nosidetko dla niemowlat nie jest zabawka i
nie moze by¢ uzywane niezgodnie z przez-
naczeniem.

A NIEBEZPIECZENSTWO!

»

Przed kazda jazda upewnij sie, ze Qeridoo oraz
nosidetko dla niemowlat sa w prawidtowym i
technicznie nienagannym stanie. Przeprowadz
kontrole wzrokowa i zwrdo¢ szczegolng uwage na
obszar ,Czy jestem gotowy do jazdy?”. Sprawdz
réwniez, czy mocowanie boczne jest zamkniete,
a pasy sa odpowiednio napiete.

Podczas montazu trzymaj dzieci z dala. Przy ob-
chodzeniu sie z ruchomymi elementami uwazaj,
aby nie przytrzasnac rak ani palcow. Przed pierws-
zym uzyciem sprawdz, czy wszystkie potaczenia
Sa pewnie zamocowane.

Qeridoo oraz nosidetko dla niemowlat nie moga
by¢ dalej uzywane po wypadku! Nawet jesli z
zewnatrz nie widac uszkodzen, funkcja ochronna
moze by¢ ograniczona.

Przed kazdym uzyciem upewnij sie, ze mechanizm
rozktadania Qeridoo jest prawidtowo zablokowany.

Zawsze upewnij sie, ze hamulec postojowy
Twojego Qeridoo jest zaciagniety, aby zapobiec
stoczeniu sie podczas montazu lub zapinania
dziecka.

-Q-| WSKAZOWKA!

Nachylenie nosidetka dla niemowlat mozna
regulowac poprzez dostosowanie dtugosci
pasow.

Zbyt stromo:

Poluzuj gorne pasy i dociagnij pasy srodkowe.

Nastepnie mocno dociggnij wszystkie pasy.
Zbyt ptasko:

Poluzuj pasy srodkowe i dociagnij pasy gorne.

Nastepnie mocno dociggnij wszystkie pasy.

WSKAZOWK] DOTYCZACE BEZPI ECZENSTWA
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WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPI ECZENSTWA

Uzytkownicy

» Za uzytkownikow uznaje sie nastepujace osoby:

- Kazda osoba, ktora wykonuje prace montazowe
w pojezdzie lub modyfikuje ustawienia.

- Kierowca pojazdu holujacego w trybie przyczepki.

- Uzytkownik w trybie buggy, jak rowniez we
wszystkich innych dozwolonych trybach.

»  Uzytkownik musi mie¢ ukonczone 16 lat i dyspo-
nowac dojrzatosciag psychicznag do obstugi Qeridoo
i przewozenia dzieci.

» Uzytkownik ponosi ciggta odpowiedzialnos¢ za
prawidtowe uzytkowanie zdatnos¢ Qeridoo do
uzytkowania go w ruchu drogowym.

» W trybie buggy dopuszczalna jest obstuga przez
mtodszego uzytkownika, pod warunkiem, ze jest
on nadzorowany przez osobe spetniajaca powyzsze
wymagania.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Qeridoo jest produktem zaprojektowanym jako
przyczepka rowerowa, wyposazonym w dodatkowy

tryb buggy.

Qeridoo jest przeznaczony wytacznie do prywatnego
transportu jednego lub dwdjki dzieci po drogach
utwardzonych i nie moze by¢ uzywany w warunkach
zawodow. Ponadto w przewidzianych do tego celu
komorach mozna transportowac bagaz, pod
warunkiem zachowania dopuszczalnej masy i
bezpiecznego utozenia bagazu z rownomiernym
roztozeniem obcigzenia.
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Przed uzyciem Qeridoo nalezy sprawdzi¢
obowiazujace przepisy lokalne i dozwolony sposob
uzytkowania produktu.

Niedozwolona jest eksploatacja na nieutwardzonym
terenie, przewozenie bagazu w przedziale pasazerskim,
przewozenie zwierzat i uzytkowanie komercyjne.
Nalezy Scisle przestrzegac podanych wartosci gra-
nicznych i weryfikowac je przed kazdym uzyciem.
Przewozi¢ wolno wytacznie dzieci o wzroscie
nieprzekraczajacym 116,5 cm.

Nalezy montowac i stosowac wytgacznie oryginalne
akcesoria i czesci zamienne wyprodukowane lub
zalecane przez Qeridoo. Stosowanie innych pro-
duktow, jak rowniez wszelkie inne manipulacje
dokonywane bez wyraznej i pisemnej zgody produ-
centa, skutkuja wykluczeniem odpowiedzialnosci w
razie wypadku i pojawienia sie usterek.

WSKAZOWK] DOTYCZACE BEZPI ECZENSTWA

Pielegnacja

PO KAZDYM UZYCIU

» Wyczysc nosidetko dla niemowlat.

» Zwracaj uwage na wieksze zabrudzenia i usuwaj
je mozliwie natychmiast.

W PRZYPADKU SILNYCH ZABRUDZEN

» Przeprowadz doktadne czyszczenie wnetrza i
zewnetrznej czesci nosidetka.

» Nosidetko jest wyposazone w zdejmowany pokro-
wiec. Pokrowiec mozna prac¢ w programie deli-
katnym lub recznie w temperaturze maksymalnie
30 °C. Zwolnij klamry z krawedzi nosidetka.
Nastepnie pokrowiec mozna tatwo zdjac.

» Zagtowek wolno pra¢ wytacznie recznie, poniewaz
drobne haczyki zapiecia na rzep moga ulec
uszkodzeniu w pralce.

» Wytrzyj skorupe i caty pokrowiec do sucha.

W PRZYPADKU NIEUZYWANIA

» Przechowuj nosidetko wytacznie w miejscach o
temperaturze sktadowania w zakresie od -23 °C
do maksymalnie 65 °C.

» Nosidetko powinno by¢ przechowywane
wytacznie w suchym stanie.

» Miejsce przechowywania powinno byc su-
che, dobrze wentylowane i chronione przed

bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

» Modele Kidgoo i Sportrex mozna sktada¢ wraz z
zamontowanym nosidetkiem.

Konserwacja

CO MIESIAC (LUB CO 200 KM)

» Sprawdz poszycie tekstylne, tasmy pasow, elementy
taczace oraz siedzenia i pasy bezpieczenstwa
pod katem pekniec, zuzycia i brakujacych czesci.

» Sprawdz cate nosidetko dla niemowlat oraz
wszystkie elementy taczace i mocujace pod
katem oznak zuzycia i uszkodzen.

CO POt ROKU (LUB CO 500 KM)

» Przeprowadz doktadne czyszczenie nosidetka
dla niemowlat.
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PRZEGLAD PRODUKTU

Przeglqd produktu

Skorupa bezpieczenstwa

Wktadka dla noworodka

Gorne tasmy z haczykami
zabezpieczajacymi

Zagtowek

Boczna tasma z haczykiem
zabezpieczajacym

o

. Boczne wyscietanie

Boczna tasma z haczykiem
zabezpieczajagcym

5-punktowe pasy
bezpieczenstwa z wysciotka

Dolne tasmy z haczykami
zabezpieczajacymi

Boczne wyscietanie

Oddychajacy pokrowiec z tkaniny
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PRZEGLAD PRODUKTU

Przeglqd produktu

Gorne tasmy z haczykami
zabezpieczajacymi

Boczna tasma Boczna tasma
z haczykiem L z haczykiem
zabezpieczajacym ‘ ‘ zabezpieczajacym

Skorupa
bezpieczenstwa

Dolne tasmy z haczykami
zabezpieczajgcymi

Czesci zamienne
Przeglad wszystkich

czesci zamiennych
mozna znalez¢ pod
nastepujacym linkiem:

ofia0

O |

geridoo.de/go/ersatzteile

53



WARTOSCI GRANICZNE

DANE TECHNICZNE

Dla niemowlat od czwartego tygodnia zycia do momentu

Wiek dziecka samodzielnego siedzenia

Maksymalna masa ciata 12 kg

Maksymalna predkosc¢ 15 km/h, na zakretach maks. 6 km/h

INFORMACJE

Nosidetko dla niemowlat zajmuje jedno miejsce w wozku sportowym Qeridoo. W wersji dwuosobowej
mozna zatem stosowac dwa nosidetka dla niemowlat lub jedno nosidetko i jedno siedzace dziecko.

o

[l | UWAGA DOTYCZACA UZYTKOWANIA W TRYBIE PRZYCZEPKI

Dla najlepszego bezpieczenstwa i komfortu dziecka zalecamy korzystanie z nosidetka w trybie wozka.
Uzytkowanie w trybie przyczepki moze odbywac sie wedtug wtasnego uznania, jednak odpowiedzialnosc
spoczywa na rodzicach. Ze wzgledu na brak zweryfikowanych danych bezpieczenstwa i testow normowych,
uzycie powinno odbywac sie wytacznie ze zwiekszong ostroznoscia i w dostosowanych warunkach.
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SK

Certifikaty

Qeridoo splha vetky bezpednostné poziadav-
ky europskej bezpecnostnej normy EN 15918 a
zohladnuje aj normu pre detské koc¢iky EN 1888.
Nase detské kociky spliaju aj vsetky hrani¢né hod-
noty znecistujucich latok pozadované eurdpskymi
bezpecnostnymi normami. Dodrziavanie zakonnych
hrani¢nych hodnot znedistujucich latok pre véetky
textilie pravidelne kontroluju aj nezavislé skisobné
ustavy. Manazment kvality je certifikovany podla
normy ISO 9001.

Autorské prava

VSetky prava na tuto dokumentaciu zostavaju spo-
locnosti Qeridoo GmbH.

Texty, hodnoty a ilustracie v fom obsiahnuté sa
nesmu reprodukovat, sirit, pouzivat na konkurenc-
né Ucely ani spristupnovat inym osobam bez povo-
lenia. Ak sa v ramci tejto dokumentéacie pouzivaju
iné nazvy vyrobkov, treba ich vo vseobecnosti
povazovat za registrované ochranné znamky pris-
lusného vyrobcu.

UvoD

POZOR!

Najdite si ¢as a pozorne si precitajte tento navod
na pourzitie. V zaujme vlastnej ochrany a ochra-
ny tretich oséb venujte osobitnu pozornost ka-
pitole ,Bezpecnostné pokyny“ a upozorneniam
uvedenym v tomto dokumente. Tento navod na
pouzivanie si uschovajte pre buduce pouzitie.
Vyrobok odovzdavajte tretim stranam len spolu s
navodom na pouZitie. llustracie v tomto navode na
pouzitie sluZia na schematické znazornenie sprav-
nej konstrukcie a spravneho pouzivania. MézZu sa
lisit od originalneho vyrobku.

POZOR!

Vyhlasenia v tejto dokumentacii nemozno chapat
ako zaruku konkrétnych vlastnosti vyrobku. Pri
vSetkej starostlivosti nemozno vylucit technicke
nepresnosti alebo vypustené Casti. Jednotlive
informacie sa moézu v pripade potreby zmenit v
kratkom c¢ase a bez osobitného oznamenia. Najak-
tualnejsia verzia je k dispozicii v ¢asti na stiahnutie
na nasej webovej stranke.

Tuto dokumentaciu si mozete objednat v inych
jazykoch od spolo¢nosti Qeridoo GmbH alebo, ak je
uz k dispozicii, si ju mézete stiahnut z nasej webovej
stranky na adrese qeridoo.com.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pokyny k pouzivatel'skej prirucke
DOLEZITE!

Poriadne si precitajte a bezpodmienecne
uschovajte pre neskorsie precitanie.

Tato pouzivatelska prirucka vas informuje

o vSetkych technickych a bezpecnostnych

aspektoch, ktoré potrebujete na montaz,

prevadzku a udrZbu zariadenia Qeridoo.

» Precitajte si cely navod na pouzitie.

» Pouzivajte navod na pouzitie na poucenie
vSetkych pouzivatelov.

» Uchovavajte navod na pouzitie v dosahu
detskej autosedacky.

» Zobrazené obrazky sa mdézu lisit od
skuto¢ného vyrobku.

» VSetky Udaje o polohe (vlavo, vpravo, vpredu,
vzadu atd.) sa vztahuju na osobu stojacu za
rukovatou a pozerajlcu sa v smere jazdy.

VAROVANIE!

Oznacuje upozornenia Urovne
nebezpecenstva varovanie. Upozornuje na
mozné nebezpecenstva, ktoré moézu pri
nedodrzani viest k vecnym skodam.

Oznacuje upozornenia urovne
nebezpecenstva nebezpecenstvo.
Upozornuje na mozné nebezpecenstva,
ktoré moézu pri nedodrzani viest k zrane-
niam oso6b.

C NEBEZPECENSTVO!
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| | vAROVANIE!

» Bezpecnostné a Urazovo-preventivne predpisy

»

»

»

platné vo vasom regidne, ako aj pravne predpisy,
napriklad pravidla cestnej premavky (StVO),
je potrebné dodato¢ne dodrziavat a v pripade
pochybnosti maju prednost.

Ak si zelate vziat Qeridoo na cesty do zahranicia,
informujte sa aj o predpisoch a dopravnych
pravidlach specifickych pre danu krajinu.

Zabezpecte, aby bol Qeridoo pouzivany iba
osobami, ktoré su, ako je uvedene nizsie,
spbsobilé na jeho obsluhu. PouZivatelia musia
tento navod na pouzitie Uplne precitat a
porozumiet mu.

Obalové materialy je potrebné odstranit a
zlikvidovat v sulade s environmentalnymi
smernicami platnymi vo vasom regione.

VSetky udaje tykajuce sa ,Starostlivosti a
udrzby“ je potrebné dodrziavat. Koréziu
nemozno Uplne vylucit. Posypové soli mdzu
viest ku kordzii spésobenej napatim.

Detska autosedacka nie je hracka a nesmie
sa pouzivat na iné ucely.

A NEBEZPECENSTVO!

»

Pred kazdou jazdou sa uistite, ze Qeridoo a
detska autosedacka su v riadnom a technicky
bezchybnom stave. Vykonajte vizualnu kontrolu
a venujte osobitnu pozornost ¢asti ,Som pri-
praveny na jazdu?“ Skontrolujte tieZ, ¢i je bocna
fixacia zatvorena a popruhy su pevne dotiahnuté.

Pocas montaze drzte deti v dostatocnej vzdiale-
nosti. Pri manipulacii s pohyblivymi dielmi dbajte
na to, aby ste si nepricvikli ruky alebo prsty. Pred
prvym pouzitim skontrolujte pevné uchytenie
vSetkych spojov.

Qeridoo a detska autosedacka sa po nehode
nesmu dalej pouzivat! Aj ked navonok nie su
viditelné Ziadne poskodenia, ochranna funkcia
moéze byt narusena.

Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze sklapaci
mechanizmus Qeridoo je spravne zaisteny.

VZzdy sa uistite, Zze parkovacia brzda vasho Qeridoo
je zaistend, aby sa zabranilo samovolnému pohybu
pocas montaze alebo priputavania dietata.

Q-| TIP!

Sklon detskej autosedacky je mozné ovplyvnit

nastavenim dlZzky popruhov.

Prili$ strmé:

Uvolnite horné popruhy a dotiahnite stredné
popruhy. Nasledne pevne dotiahnite vsetky
popruhy.

Prilis ploché:

Uvolnite stredné popruhy a dotiahnite horné
popruhy. Nasledne pevne dotiahnite vSetky
popruhy.

BEZPECNOSTNE POKYNY

57



BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivatel

» Za pouzivatelov sa povazuju tieto osoby:
- Kazda osoba, ktora vykonava montazne prace
na vozidle alebo meni nastavenia.
- Vodi¢ tazného vozidla v rezime privesu.
- Obsluha v rezime kocika, ako aj vo vSetkych
ostatnych povolenych rezimoch.
» Pouzivatel musi mat najmenej 16 rokov a musi byt
dusevne vyspely na obsluhu Qeridoo a prepravu deti.
» Pouzivatel je vzdy zodpovedny za spravne pouzi-
vanie a prepravnu sposobilost Qeridoo.
» V rezime kocika je povolena prevadzka mladsim
pouzivatelom pod dohladom osoby, ktora splha
vySsie uvedené predpoklady.

Zamysl'ané pouzitie
Qeridoo je navrhnuty ako prives na bicykel a je
vybaveny dodato¢nym rezimom kocika.

Qeridoo je ur€ené vyluc¢ne na sukromnu prepravu
jedného alebo dvoch deti po spevnenych cestach
a nesmie sa pouzivat v sutaznych podmienkach.
Navyse sa v prieCinkoch ur¢enych na tento Ucel
mbze prepravovat batozina za predpokladu, Ze sa
dodrzi pripustna hmotnost a batozina je bezpecne
ulozena s rovnomernym rozlozenim nakladu.

Pred pouZitim Qeridoo si overte, aké miestne predpisy
platia a ako sa smie vyrobok pouzivat.

Prevadzka na nespevnenom teréne, preprava ba-
toZiny v priestore pre cestujlcich, preprava zvierat
a komercné vyuZitie nie su povolené. Uvedené vy-
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konnostné limity sa musia bezpodmienecne dodr-
Ziavat a kontrolovat pred kazdym pouzitim. Deti sa
mozu prepravovat do maximalnej vysky 116,5 cm.

Montujte a pouZzivajte len originalne prislusenstvo a
nahradné diely vyrobené alebo odporucané spo-
lo¢nostou Qeridoo. PouZitie inych vyrobkov, ako aj
akakolvek dalsia manipulacia bez vyslovného a pi-
somného suhlasu vyrobcu bude mat v pripade nehéd
a poskodeni za nasledok vylucenie zodpovednosti.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Udrzba
PO KAZDOM POUZITI
» Vycisti detsku sedacku.

» Venuj pozornost hrubym necistotam a odstran
ich ¢o najskor.

PRI SILNOM ZNECISTENI

» Vykonaj dokladné cCistenie vnutornych aj vonkajsich
Casti detskej sedacky.

» Detska sedacka ma odnimatelny potah. Potah je
mozné prat v Setrnom programe alebo ruéne pri
maximalnej teplote 30 °C. Uvolni spony z okraja
detskej sedacky. Potom je mozné potah jedno-
ducho zlozit.

» Opierku hlavy je dovolené prat iba rucne, pretoze
jemneé haciky suchého zipsu by sa mohli v
pracke poskodit.

» Utri Skrupinu a cely potah dosucha.

PRI NEPOUZIVANI

» Skladuj detsku sedacku iba na miestach s teplotou
skladovania v rozmedzi od -23 °C do maximalne
65 °C.

» Detska sedacka by mala byt skladovana iba v
suchom stave.

» Miesto skladovania by malo byt suché, dobre
vetrane a chranené pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

» Modely Kidgoo a Sportrex je mozné skladat spolu
s namontovanou detskou sedackou.

Udrzba

MESACNE (ALEBO KAZDYCH 200 KM)

» Skontroluj textilné calunenie, popruhy, spojovacie
prvky, ako aj sedadla a bezpecnostné pasy, Ci
sa na nich nenachadzaju praskliny, opotrebenie
alebo chybajlce casti.

» Skontroluj celu detsku sedacku, ako aj vSetky
spojovacie a upevnovacie diely, ¢i nevykazuju
znamky opotrebenia a poskodenia.

POLROCNE (ALEBO KAZDYCH 500 KM)
» Vykonaj dékladné Cistenie detskej sedacky.

59



PREHLAD VYROBKOV

Prehl'ad vyrobkov

Bezpecnostna skrupina

Novorodenecka vlozka

Horné popruhy s
bezpecnostnymi hakmi

Opierka hlavy

Boc¢ny popruh s
bezpecnostnym hakom

o

Boc¢né polstrovanie

Boc¢ny popruh s
bezpecnostnym hakom

Patbodovy bezpecnostny
pas s polstrovanim

Spodné popruhy s
bezpecnostnymi hakmi

Boc¢né polstrovanie

Priedusny textilny potah

PREHLAD VYROBKOV

Prehl'ad vyrobkov

Horné popruhy s
bezpecnostnymi hakmi

Boc¢ny popruh s Boc¢ny popruh s
bezpecnostnym bezpecnostnym
hakom ‘ ‘ hakom

Bezpecnostna skrupina
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Spodné popruhy s
bezpecnostnymi hakmi

Ndahradné diely

Prehlad vSetkych nah-
radnych dielov najdete

na nasledujucom

odkaze:

|

O |

geridoo.de/go/ersatzteile



VYKONNOSTNE LIMITY

TECHNICKE UDAJE

Vek dietata Pre deti od styroch tyzdrov do samostatného sedenia

Maximalna telesnda hmotnost 12 kg

Maximalna rychlost 15 km/h, v zakrutach max. 6 km/h

INFORMACIE

Detska sedacka zabera jedno sedadlo v detskom Sportovom kociku Qeridoo. Pri pouziti dvojmiestnej
verzie je preto mozné pouzit dve detské sedacky alebo jednu detsku sedacku a jedno sediace dieta.

o

I | UPOZORNENIE NA POUZIVANIE V REZIME PRIVESU

Pre najlepsiu ochranu a pohodlie vasho dietata odporicame pouzivat detsku sedacku v rezime kocika.
Pouzitie v rezime privesu je mozné podla vlastného uvazenia, avsak zodpovednost nesu rodicia. Kedze
neexistuju overené bezpecnostné Udaje ani normované testy, pouzivanie by malo prebiehat len so
zvysSenou opatrnostou a za prispdésobenych podmienok.
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ES

Certificados

El cochecito Qeridoo cumple todos los requisitos
de seguridad de la norma de seguridad europea

EN 15918, y ademas se ha aplicado la norma sobre
transportes de ruedas para nifios EN 1888. Nues-
tros cochecitos infantiles también cumplen todos
los limites de contaminantes que exigen las nor-
mas de seguridad europeas. Ademas, organismos
de pruebas independientes comprueban periddi-
camente el cumplimiento de los limites legales de
contaminantes en todos los productos textiles. La
gestion de la calidad ostenta la certificacion segun
la norma ISO 9001.

Copyright
Todos los derechos de esta documentacion le co-
rresponden a Qeridoo GmbH.

Los textos, valores e ilustraciones del documento
no pueden reproducirse, distribuirse ni utilizarse
con fines competitivos, ni ponerse a disposicion de
terceros sin autorizacion. Si, en el ambito de esta
documentacion, se utilizan otros nombres de pro-
ductos, deberan considerarse, en general, marcas
registradas de sus respectivos fabricantes.

INTRODUCCION

iATENCION!

Lea atentamente estas instrucciones. Para velar por
su propia proteccion y por la de terceros, preste
especial atencion al capitulo "Instrucciones de se-
guridad" y a las advertencias que se incluyen en el
documento. Conserve este manual para futuras
consultas. Entregue el producto a terceros siem-
pre junto con las instrucciones de uso. El objeto de
las ilustraciones de este manual de instrucciones
es representar esquematicamente la puesta en
marchay el manejo correctos. Pueden diferir del
producto original.

iATENCION!

Las afirmaciones que se incluyen en esta docu-
mentacion no deben entenderse como una garan-
tia de las caracteristicas especificas del producto.
Aungue se han elaborado con sumo cuidado, no
se pueden descartar datos inexactos y omisiones
técnicas. La informacion podra modificarse a corto
plazo y sin previo aviso. La Ultima version esta
disponible en la zona de descargas de nuestro sitio
web.

Esta documentacion puede solicitarse en otros
idiomas a Qeridoo GmbH o bien, si esta disponible,
puede descargarse desde nuestro sitio web
qgeridoo.com.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Notas sobre el manual del usuario

iIMPORTANTE!
L éalas atentamente y guardelas siempre para
consultarlas posteriormente.

Este manual de usuario le informa sobre todos
los aspectos técnicos y de seguridad que se han
de tener en cuenta para el montaje, funcionamiento
y mantenimiento del Qeridoo.

» Lea completamente el manual de usuario.

» Utilice el manual de usuario para instruir a
todos los usuarios.

» Guarde el manual de usuario al alcance de
la silla portabebés.

» Las ilustraciones mostradas pueden diferir
del producto real.

» Todas las indicaciones de posicion (izquierda,
derecha, delante, detras, etc.) se refieren al
observador situado detras del manillar de
empuje, mirando en el sentido de la marcha.

iADVERTENCIA!

Identifica indicaciones del nivel de peligro
advertencia. Sefiala posibles peligros que,
en caso de no observarse, podrian provo-
car dafilos materiales.

iPELIGRO!

& Identifica indicaciones del nivel de peligro
peligro. Sefiala posibles peligros que, en
caso de no observarse, podrfan provocar
lesiones personales.
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| | iADVERTENCIA!

» Las normativas de seguridad y prevencion
de accidentes aplicables en tu regién, asi
como las disposiciones legales como, por
ejemplo, el reglamento de circulacion (StVO),
deben observarse adicionalmente vy, en caso
de duda, tienen prioridad.

Informate ademas sobre las normativas y
reglas de trafico especificas del pais si deseas
llevar el Qeridoo en viajes al extranjero.

Asegurate de que el Qeridoo solo sea utilizado
por personas que, tal como se define a con-
tinuacion, sean aptas para su manejo. Los
usuarios deben haber leido y comprendido
completamente este manual de usuario.

» Los materiales de embalaje deben retirarse
y eliminarse conforme a las directrices me-
dioambientales vigentes en tu region.

» Deben observarse todas las indicaciones
relativas a “Cuidado y mantenimiento” No
puede excluirse completamente la corrosion.
Las sales de deshielo pueden provocar cor-
rosién por fisuracion bajo tension.

» La silla portabebés no es un juguete y no
debe utilizarse como tal.

A iPELIGRO!

»

Antes de cada trayecto, asegurate de que el

Qeridoo y la silla portabebés se encuentren en
un estado correcto y técnicamente impecable.
Realiza una inspeccion visual y presta especial
atencion al apartado «¢Estoy listo para salir?».
Comprueba ademas que la fijacion lateral esté
cerrada y que las correas estén bien tensadas.

Mantén a los nifios alejados durante el montaje.
Al manipular componentes moviles, procura no

pillarte las manos ni los dedos. Antes del primer
uso, comprueba que todas las conexiones estén
firmemente aseguradas.

iEl Qeridoo v la silla portabebés no deben seguir
utilizandose después de un accidente! Incluso si
no se aprecian dafios externos, la funcion pro-
tectora puede verse afectada.

Antes de cada uso, asegurate de que el meca-
nismo de plegado del Qeridoo esté correcta-
mente enclavado.

Aseglurese siempre de que el freno de estacio-
namiento de su Qeridoo esté accionado para
evitar que ruede durante el montaje o al abro-
char al nifio.

-Q-| iCONSEJO!

La inclinacion de la silla portabebés puede

ajustarse modificando la longitud de las correas.

Demasiado inclinada:

Afloja las correas superiores y tensa las correas
centrales. A continuacion, aprieta firmemente
todas las correas.

Demasiado plana:

Afloja las correas centrales y tensa las correas
superiores. A continuacion, aprieta firmemente
todas las correas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Usuarios

» Se consideran usuarios las siguientes personas:

— Toda persona que realice tareas de montaje
en el vehiculo o cambie los ajustes.

— El conductor del vehiculo de traccion en
modo Trailer.

— El usuario del modo Buggy vy de todos los demas
modos permitidos.

» El usuario debe ser mayor de 16 afios y tener la
madurez suficiente para manejar el Qeridoo y
transportar nifos.

» El usuario sera siempre el responsable del buen
uso y de la aptitud para la circulacion del Qeridoo.

» En el modo Buggy, puede utilizar el cochecito un
usuario mas joven, siempre que esté supervisado
por una persona que cumpla los requisitos
anteriores.

Uso previsto

El Qeridoo se ha disefiado como un remolque para
bicicleta y se ha equipado con un modo Buggy
complementario.

El Qeridoo esta previsto Unicamente para el transporte
privado de uno o dos nifios por carreteras asfaltadas
y NO se permite su uso en competiciones. Ademas,
permite transportar equipaje en los compartimentos
previstos, siempre que se respete el peso admitido
y que el equipaje se guarde de forma segura y bien
distribuido.

Antes de utilizar el Qeridoo, compruebe las normativas
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locales aplicables y como se permite el uso del
producto.

No se permite circular por vias no asfaltadas,
transportar equipaje en el asiento, transportar
animales ni utilizarlo con fines comerciales. Deben
respetarse estrictamente los limites de rendimiento
especificados, que se han de comprobar antes de
cada uso. Se pueden transportar nifios hasta una
altura maxima de 116,5 cm.

Monte y utilice Unicamente accesorios y piezas de
recambio originales fabricadas o recomendadas por
Qeridoo. No se admitiran responsabilidades por
accidentes y defectos en caso de uso de productos
distintos, asi como de cualquier otro tipo de mani-
pulacion sin la autorizacién expresay por escrito
del fabricante.

Cuidado

DESPUES DE CADA USO

» Limpia el portabebés.

» Presta atencion a la suciedad gruesa y eliminala
lo antes posible.

EN CASO DE SUCIEDAD INTENSA

» Realiza una limpieza a fondo del interior y del
exterior del portabebés.

» El portabebés dispone de una funda desmontable.
La funda puede lavarse en programa delicado
0 a mano a una temperatura maxima de 30 °C.
Suelta las pinzas del borde del portabebés. A
continuacion, la funda se puede retirar facilmente.

» El reposacabezas solo debe lavarse a mano, ya
gue los finos ganchos del cierre de velcro pueden
dafarse en la lavadora.

» Seca la carcasay toda la funda.

CUANDO NO SE UTILIZA

» Guarda el portabebés unicamente en lugares
con una temperatura de almacenamiento entre
-23 °C y un maximo de 65 °C.

» El portabebés solo debe almacenarse cuando
esté seco.

» Ellugar de almacenamiento debe ser seco, estar
bien ventilado y protegido de la radiacion solar
directa.

» Los modelos Kidgoo y Sportrex pueden plegarse
junto con el portabebés incorporado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Mantenimiento

MENSUALMENTE (O CADA 200 KM)

» Comprueba el revestimiento textil, las cintas de
los arneses, los elementos de union, asi como
los asientos vy los cinturones de seguridad, para
detectar grietas, desgaste o piezas faltantes.

» Comprueba todo el portabebés, asi como todos
los elementos de unidn y de fijacion, para detectar
signos de desgaste y dafios.

SEMESTRALMENTE (O CADA 500 KM)
» Realiza una limpieza a fondo del portabebeés.
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RESUMEN DE PIEZAS

Resumen de piezas

Cintas superiores con

Carcasa de seguridad ganchos de seguridad

Reposacabezas

Reductor para recién nacidos

Acolchado lateral

Cinta lateral con
gancho de seguridad

Cinta lateral con
gancho de seguridad

o

Arnés de seguridad

de 5 puntos con acolchado Acolchado lateral

Funda de tejido transpirable

Cintas inferiores con
ganchos de seguridad
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RESUMEN DE PIEZAS

Resumen de piezas

Cintas superiores con
ganchos de seguridad

Cinta lateral
con gancho
de seguridad

Cinta lateral
con gancho
de seguridad ‘

Carcasa de seguridad

Cintas inferiores con
ganchos de seguridad

Piezas de repuesto

Encontrara un resumen
de todas las piezas de
repuesto en el siguiente

enlace:
k
|

O |

geridoo.de/go/ersatzteile
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LIMITES DE RENDIMIENTO

DATOS TECNICOS

Para bebeés a partir de las cuatro semanas hasta que puedan

Edad del nifio sentarse de forma auténoma

Peso corporal maximo 12 kg

Velocidad maxima 15 km/h, en curvas max. 6 km/h

INFORMACION

El portabebés ocupa una plaza en el cochecito deportivo infantil Qeridoo. En el uso como modelo
biplaza se pueden utilizar, por tanto, dos portabebés o un portabebés y un nifio sentado.

o

[l | AVISO SOBRE EL USO EN MODO REMOLQUE

Para la mejor proteccion y comodidad de su bebé, recomendamos utilizar el portabebés en modo
cochecito. El uso en modo remolque puede realizarse a discrecion propia, pero es responsabilidad de
los padres. Dado que no existen datos de seguridad verificados ni ensayos normalizados, el uso debe
realizarse Unicamente con mayor precaucion y en condiciones adaptadas.

70

Certifikater

Qeridoo’en opfylder alle sikkerhedstekniske krav

i den europeeiske sikkerhedsstandard EN 15918,
og der er ligeledes taget hgjde for barnevognss-
tandarden EN 1888. Vores barnevogne overholder
desuden alle greenseveerdier for skadelige stoffer,
som de kraeves i henhold til de europaeiske sik-
kerhedsstandarder. Overholdelsen af de ved lov
fastlagte greenseveerdier for skadelige stoffer kon-
trolleres desuden jeevnligt af uafheengige testinsti-
tutter. Kvalitetsstyringen er certificeret i henhold til
ISO 9001.

Ophavsret

Alle rettigheder til denne dokumentation forbliver
hos Qeridoo GmbH.

Tekster, veerdier og afbildninger, der er indeholdt
deri, ma ikke uden tilladelse mangfoldiggares, gives
videre, udnyttes i konkurrencemeessigt gjemed
eller gores tilgzengelige for andre. Hvis der i inden
for rammerne af denne dokumentation anvendes
andre produktnavne, s ma disse som regel be-
tragtes som den pageeldende producents registre-
rede varemeerker.

PAS PA!

Tag dig tid til at leese denne brugsvejledning om-
hyggeligt. Af hensyn til din egen og tredjeparts
sikkerhed skal du veere seerligt opmaerksom pa
kapitlet "Sikkerhedsanvisninger" og de advarsler,
der er indeholdt i dokumentet. Opbevar denne
brugsvejledning til senere brug. Gives produktet
videre til tredjepart, sa skal brugsvejledningen altid
folge med. Afbildningerne i denne brugsvejledning
er teenkt som skematisk visning af den korrekte
montering og den rigtige anvendelse. De kan afvige
fra det originale produkt.

PAS PA!

Udsagnene i denne dokumentation skal ikke for-
stads som en garanti for specifikke produktegen-
skaber. P4 trods af al teknisk omhu kan tekniske
ungjagtigheder eller udeladelser ikke udelukkes.
Enkelte oplysninger kan efter behov @ndres pa
kort sigt og uden saerskilt meddelelse. Den mest
aktuelle udgave er tilgaengelig i download-omrédet
pé vores websted.

Den foreliggende dokumentation kan bestilles pa
andre sprog hos Qeridoo GmbH eller, safremt den
allerede er tilgeengelig, downloades fra vores hjem-
meside geridoo.de .
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Vejledning til brugermanualen

VIGTIGT!
Lees venligst omhyggeligt, og gem denne
vejledning til senere brug.

Denne brugervejledning oplyser dig om alle
tekniske og sikkerhedsrelevante aspekter, som
du har brug for til montering, drift og vedlige-
holdelse af Qeridoo’en.

Lees brugervejledningen grundigt igennem.
Brug brugervejledningen til instruktion af alle
brugere.

Opbevar brugervejledningen inden for
reekkevidde af babysaedet.

De viste illustrationer kan afvige fra det
faktiske produkt.

Alle positionsangivelser (venstre, hgjre, for, bag
osv.) henviser til den person, der stér bag
skubbehandtaget og kigger i karselsretningen.

| ADVARSEL!
Kendetegner anvisninger pa fareniveauet

advarsel. Ggr opmeaerksom pa mulige farer,
som ved manglende overholdelse kan
fgre til materielle skader.

FARE!
& Kendetegner anvisninger pa fareniveauet

fare. Gor opmeerksom pa mulige farer,
som ved manglende overholdelse kan
fore til personskade.
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| | ADVARSEL!

»

»

»

»

De sikkerheds- og ulykkesforebyggende
forskrifter, der geelder i din region, samt lov-
bestermelser sdsom feerdselsloven (StVO),
skal overholdes yderligere og har i tvivistil-
feelde forrang.

Seet dig desuden ind i landespecifikke fors-
krifter og trafikregler, hvis du gnsker at tage
Qeridoo med pa rejser i udlandet.

Sgrg for, at Qeridoo kun anvendes af personer,
der som defineret nedenfor er egnede til
betjeningen. Brugerne skal have leest og
forstaet denne brugervejledning fuldt ud.

Emballagematerialer skal fjernes og borts-
kaffes i overensstemmelse med de miljgret-
ningslinjer, der geelder i din region.

Alle oplysninger om “Pleje & vedligeholdelse”
skal overholdes. Korrosion kan ikke fuld-
steendigt udelukkes. Tgsalt kan fgre til speen-
dingskorrosion.

Babyseedet er ikke legetaj og ma ikke anven-
des som sadan.

A FARE!

»

Far hver tur skal du sikre dig, at Qeridoo og
babysaedet er i korrekt og teknisk fejlfri stand.
Udfer en visuel kontrol, og veer sezerligt opmaerk-
som pa afsnittet ,Er jeg klar til afgang?”. Kontrollér
desuden, at sidefikseringen er lukket, og at selerne
er spaendt korrekt.

Hold barn pa afstand under monteringen. Veer
ved handtering af beveegelige dele opmasrksom
péa ikke at fa haender eller fingre i klemme. Kon-
trollér for forste brug, at alle forbindelser sidder
fast.

Qeridoo og babysaedet ma ikke anvendes videre
efter en ulykke! Selv hvis der ikke er synlige skader,
kan beskyttelsesfunktionen veere nedsat.

Sarg for hver brug for, at Qeridoos foldemekanisme
er korrekt last.

Serg altid for, at parkeringsbremsen pa din Qeridoo
er aktiveret for at forhindre, at den ruller veek
under montering eller fastspeending af barnet.

Q-| TIP!

Babyseedets haeldning kan pavirkes ved at
justere leengden pa selerne.

For stejl:
Lgsn de gverste seler, og stram de midterste
seler. Stram derefter alle seler grundigt.

For flad:
Lgsn de midterste seler, og stram de gverste
seler. Stram derefter alle seler grundigt.

SIKKERHEDSANVISNINGER
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Brugere

» Folgende personer anses for at veere brugere:

— Enhver person, der udfgrer monteringsarbejde
pa keretgjet eller eendrer indstillinger.

- Foreren af det treekkende kgretgj i anhaenger-
tilstand.

— Operatgren i buggytilstand samt alle andre
tilladte tilstande.

» Brugeren skal vaere pa mindst 16 ar og have den
forngdne mentale modenhed til at betjene
Qeridoo’en og til at transportere bgrn.

» Brugeren er altid ansvarlig for, at Qeridoo’en
anvendes korrekt og er trafiksikker.

» | buggytilstand er det tilladt, at en yngre bruger
betjener den, safremt brugeren er under opsyn
af en person, der opfylder de ovenneevnte krav.

Formalsbestemt brug

Qeridoo’en er designet som en cykelanhzenger og
udstyret med en ekstra buggytilstand.

Qeridoo’en tjener udelukkende til privat transport
af et eller to bgrn pa befeestede veje og ma ikke
anvendes under konkurrenceforhold. Desuden ma
der medbringes bagage i de dertil indrettede rum,
safremt den tilladte veegt overholdes, og bagagen
er anbragt pa forsvarlig made med en jeevn fordeling
af dens veegt.

For brug af Qeridoo’en skal det kontrolleres, hvilke
lokale bestemmelser der gzelder, og hvordan produktet
ma benyttes.
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Benyttelse pa ubefeestet terraen, transport af
bagage i passagerrummet, transport af dyr samt
kommerciel brug er ikke tilladt. De angivne kapa-
citetsgraenser skal absolut overholdes, og de skal
kontrolleres fgr hver brug. Barn ma transporteres
op til en maksimal hgjde pa 116,5 cm.

Monter og brug udelukkende originalt tilbehgr og

reservedele, der fremstilles eller anbefales af Qeridoo.

Anvendelse af andre produkter samt enhver anden
manipulation, der foretages uden producentens
udtrykkelige og skriftlige tilladelse, medfgrer ude-
lukkelse af ansvar i tilfeelde af uheld og defekter.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Pleje

EFTER HVER BRUG

» Renggr babyskélen.

» Veer opmaerksom pa grov snavs og fjern det sé
hurtigt som muligt.

VED KRAFTIG TILSMUDSNING

» Udfgr en grundig indvendig og udvendig
rengaring af babyskalen.

» Babyskalen har et aftageligt betreek. Betraekket
kan renggres i skanevask eller handvaskeprogram
ved maksimalt 30 °C. Lasn klemmmerne fra kanten
af babyskalen. Derefter kan betraekket nemt
tages af.

» Hovedstgtten ma kun vaskes i handen, da de
fine kroge i velcrolukningen kan blive beskadiget
i vaskemaskinen.

» Tor skalen og hele betreekket af.

VED MANGLENDE BRUG

» Opbevar kun babyskélen pa steder med en opbe-
varingstemperatur mellem -23 °C og maksimalt
65 °C.

» Babyskalen bgr kun opbevares i tgr tilstand.

» Opbevaringsstedet skal vaere tort, godt ventileret
og beskyttet mod direkte sollys.

» Modellerne Kidgoo og Sportrex kan klappes
sammen med den indbyggede babyskal.

Vedligeholdelse

MANEDLIGT (ELLER HVER 200 KM)

» Kontrollér tekstilbetraekket, remmene, forbindel-
seselementerne samt saeder og sikkerhedsseler
for revner, slid og manglende dele.

» Kontrollér hele babyskalen samt alle forbindelses-
og fastgorelsesdele for tegn pé slid og skader.

HALVARLIGT (ELLER HVER 500 KM)
» Udfer en grundig rengering af babyskalen.
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PRODUKTOVERSIGT

Produktoversigt

@verste stropper

Sikkerhedsskal med sikkerhedskroge

Hovedstotte

Nyfadtindsats

Sidepolstring

Sidestrop med

Sidestrop med
sikkerhedskrog

sikkerhedskrog

o

5-punkts-sikkerhedssele
med polstring

Sidepolstring

Andbart stofbetraek

Nederste stropper
med sikkerhedskroge
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PRODUKTOVERSIGT

Produktoversigt

@verste stropper med
sikkerhedskroge

Sidestrop med

Sidestrop med
sikkerhedskrog

sikkerhedskrog ‘

Sikkerhedsskal

Nederste stropper
med sikkerhedskroge

Reservedele

En oversigt over alle
reservedele findes via

folgende link:
k
|

O |

geridoo.de/go/ersatzteile
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KAPACITETSGRANSER

TEKNISKE DETALJER

Barnets alder Til babyer fra fire uger og indtil selvsteendig siddestilling
Maksimal kropsveegt 12 kg

Maksimal hastighed 15 km/h, i sving maks. 6 km/h

INFORMATION

Babyskéalen optager én siddeplads i Qeridoo bgrnesportsvognen. Ved brug som tossedet kan der
derfor anvendes to babyskale eller én babyskal og ét siddende barn.

o

L] BEMZARKNING OM BRUG | TRAILER-TILSTAND

For den bedste beskyttelse og komfort for dit barn anbefaler vi at bruge babysaedet i buggy-tilstand.
Brug i trailer-tilstand kan ske efter eget skgn, men er foreeldrenes ansvar. Da der ikke findes verificerede
sikkerhedsdata eller standardtests, bgr brug kun ske med gget forsigtighed og under tilpassede forhold.
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I'T

Certificati

Il Qeridoo soddisfa tutti i requisiti di sicurezza della
norma europea sulla sicurezza EN 15918 ed osserva
anche la norma EN 1888 su passeggini e carrozzi-
ne. | nostri passeggini rispettano inoltre tutti i valori
limite relativi agli agenti inquinanti richiesti dalle
norme di sicurezza europee. Istituti di controllo in-
dipendenti verificano inoltre regolarmente il rispet-
to dei valori limite di legge degli agenti inquinanti di
tutti i tessuti. La gestione della qualita e certificata
in base alla norma ISO 9001.

Copyright

Tutti i diritti sulla presente documentazione restano
di Qeridoo GmbH.

Senza specifica autorizzazione non e consentito
riprodurre, diffondere, utilizzare a scopo pubblici-
tario o rendere accessibili a terzi i testi, i valori e

le immagini in essa contenuti. Qualora nellambito
della presente documentazione dovessero essere
citati altri nomi di prodotti, questi sono di norma
da considerarsi come marchi registrati del rispettivo
produttore.

INTRODUZIONE

ATTENZIONE!

Prenditi del tempo per leggere con attenzione le
seguenti istruzioni per luso. Per la sicurezza tua
e di terzi presta particolare attenzione al capitolo
“Istruzioni di sicurezza” e alle avvertenze contenute
nel documento. Conserva le presenti istruzioni
per l'uso per consultazioni future. Cedi il prodotto
a terzi solo se accompagnato dalle istruzioni per
'uso. Le figure riportate nelle istruzioni per l'uso
hanno lo scopo di fornire una rappresentazione
schematica del corretto montaggio e utilizzo.
Possono differire dal prodotto originale.

ATTENZIONE!

Le dichiarazioni riportate nella presente documen-
tazione non sono da intendersi quale garanzia di
determinate caratteristiche del prodotto. Nonostante
la massima attenzione non si possono escludere
imprecisioni tecniche od omissioni. Alloccorrenza
singole informazioni possono subire modifiche a
breve termine senza comunicazione specifica. La
versione piu aggiornata e disponibile nellarea di
download del nostro sito web.

La presente documentazione puo essere ordinata
successivamente in altre lingue presso Qeridoo
GmbH oppure & gia disponibile per il download
nella nostra pagina internet su geridoo.de.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze sul manuale utente

IMPORTANTE!
Leggere con attenzione e conservare per una
successiva consultazione.

Il presente manuale utente ti informa su tutti
gli aspetti tecnici e rilevanti per la sicurezza di
cui devi tener conto per il montaggio, lutilizzo e
la manutenzione del Qeridoo.

» Leggere completamente il manuale d’uso.

» Utilizzare il manuale d’uso per istruire tutti
gli utenti.

» Conservare il manuale d’uso a portata di
mano della navicella.

» Le illustrazioni mostrate possono differire
dal prodotto reale.

» Tutte le indicazioni di posizione (sinistra, destra,
anteriore, posteriore, ecc.) si riferiscono allos-
servatore che si trova dietro limpugnatura di
spinta, rivolto nella direzione di marcia.

AVVERTENZA!

Contrassegna le indicazioni del livello

di pericolo avvertenza. Segnala possibili
pericoli che, in caso di mancato rispetto,
potrebbero causare danni materiali.

PERICOLO!
& Contrassegna le indicazioni del livello

di pericolo pericolo. Segnala possibili
pericoli che, in caso di mancato rispetto,
potrebbero causare lesioni personali.
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| | AvvERTENZA!

»

»

»

»

Le disposizioni di sicurezza e prevenzione
degli infortuni vigenti nella tua regione, nonche
le normative legali come, ad esempio, il codice
della strada (StVO), devono essere osservate
inoltre e hanno priorita in caso di dubbio.

Informati inoltre sulle disposizioni e regole di
circolazione specifiche del paese se desideri
portare il Qeridoo in viaggi all'estero.

Assicurati che il Qeridoo venga utilizzato solo
da persone che, come definito di seguito, siano
idonee al suo utilizzo. Gli utenti devono aver
letto e compreso integralmente il presente
manuale d’uso.

| materiali di imballaggio devono essere
rimossi e smaltiti in conformita alle direttive
ambientali vigenti nella tua regione.

Tutte le indicazioni relative a “Cura e manuten-
zione” devono essere rispettate. La corrosione
non puo essere completamente esclusa. |
sali disgelanti possono causare corrosione
sotto sforzo.

La navicella non & un giocattolo e non deve
essere utilizzata come tale.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

A PERICOLO!

»

Prima di ogni utilizzo, assicurati che il Qeridoo e
la navicella siano in condizioni corrette e tecni-
camente impeccabili. Esegui un controllo visivo e
presta particolare attenzione alla sezione «Sono
pronto a partire?». Verifica inoltre che il fissaggio
laterale sia chiuso e che le cinghie siano ben
serrate.

Tieni i bambini lontani durante il montaggio.
Durante la manipolazione di componenti mobili,
presta attenzione a non schiacciare mani o dita.
Prima del primo utilizzo, verifica che tutti i colle-
gamenti siano ben fissati.

Il Qeridoo e la navicella non devono essere uti-
lizzati dopo un incidente! Anche se non sono
visibili danni esterni, la funzione protettiva potrebbe
essere compromessa.

Prima di ogni utilizzo, assicurati che il meccanismo
di apertura del Qeridoo sia correttamente innestato.

Assicurarsi sempre che il freno di stazionamento
del proprio Qeridoo sia inserito per evitare che
rotoli durante il montaggio o lallacciamento del
bambino.

-Q-| SUGGERIMENTO!

Linclinazione della navicella puo essere influ-
enzata regolando la lunghezza delle cinghie.

Troppo inclinata:

Allentare le cinghie superiori e tendere le
cinghie centrali. Successivamente stringere
saldamente tutte le cinghie.

Troppo piatta:
Allentare le cinghie centrali e tendere le

cinghie superiori. Successivamente stringere
saldamente tutte le cinghie.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Utenti

» Per utenti s'intendono le persone seguenti:

— chi esegue i lavori di montaggio del veicolo o
modifica le regolazioni;

- chi guida il veicolo da traino in modalita rimorchio;

— chi conduce il veicolo in modalita passeggino
e in ogni altra modalita consentita.

» Lutente deve avere un’eta minima di 16 anni ed
essere mentalmente maturo per lutilizzo del
Qeridoo e per il trasporto di bambini.

» Lutente e sempre responsabile dellimpiego cor-
retto e dell’idoneita alla circolazione del Qeridoo.

» Nella modalita passeggino e consentito l'utilizzo da
parte di un utente piu giovane, purche cio avvenga
sotto la supervisione di una persona che soddisfa
le condizioni di cui sopra.

Uso conforme

Il Qeridoo € stato concepito come rimorchio per
biciclette ed & inoltre dotato della modalita pas-
seggino.

Il Qeridoo serve esclusivamente al trasporto privato
di uno o due bambini su strade asfaltate e non puo
essere utilizzato per le gare. E inoltre consentito il

trasporto di bagagli nei vani previsti a questo scopo,
sempre che sia rispettato il peso ammissibile e che
il carico sia assicurato e distribuito in modo omogeneo.

Prima di utilizzare il Qeridoo verifica le norme locali
vigenti al riguardo e il modo in cui & consentito
usare il prodotto.
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Non sono consentiti luso su terreni non asfaltati,

il trasporto di bagagli nellabitacolo, il trasporto di
animali nonché luso commerciale. | limiti prestazionali
indicati vanno assolutamente rispettati e verificati
prima di ogni utilizzo. E consentito il trasporto di
bambini fino a un’altezza massima di 116,5 cm.

Monta e utilizza esclusivamente accessori originali
e pezzi di ricambio prodotti o consigliati da Qeridoo.
Limpiego di prodotti diversi nonché ogni altra ma-
nipolazione effettuata senza il consenso esplicito e
scritto del produttore comporta lesclusione della
responsabilita in caso di incidenti e difetti.

Cura

DOPO OGNI UTILIZZO

» Pulire il seggiolino per neonati.

» Prestare attenzione allo sporco grossolano e
rimuoverlo il prima possibile.

IN CASO DI FORTE SPORCO

» Eseguire una pulizia accurata interna ed esterna
del seggiolino per neonati.

» Il seggiolino per neonati € dotato di un rivestimento
rimovibile. Il rivestimento puo essere lavato con
il programma delicato 0 a mano a una temperatura
massima di 30 °C. Sganciare le clip dal bordo del
seggiolino. Successivamente il rivestimento puo
essere rimosso facilmente.

» Il poggiatesta deve essere lavato esclusivamente
a mano, poiché i ganci fini della chiusura a strappo
potrebbero danneggiarsi in lavatrice.

» Asciugare la scocca e lintero rivestimento.

QUANDO NON IN USO

» Conservare il seggiolino per neonati solo in luoghi
con una temperatura di stoccaggio compresa tra
-23 °C e un massimo di 65 °C.

» Il seggiolino per neonati deve essere conservato
solo in condizioni asciutte.

» Il luogo di stoccaggio deve essere asciutto, ben
ventilato e protetto dalla luce solare diretta.

» I modelli Kidgoo e Sportrex possono essere piegati
insieme al seggiolino per neonati installato.

Manutenzione

MENSILMENTE (O OGNI 200 KM)

» Controllare il rivestimento tessile, le cinghie, gli
elementi di collegamento nonché i sedili e le
cinture di sicurezza per verificare la presenza di
crepe, usura e parti mancanti.

» Controllare lintero seggiolino per neonati nonché
tutti i componenti di collegamento e fissaggio
per individuare segni di usura e danni.

SEMESTRALMENTE (O OGNI 500 KM)

» Eseguire una pulizia accurata del seggiolino per
neonati.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Panoramica del prodotto

Scocca di sicurezza

Inserto per neonati

Cinghie superiori
con ganci di sicurezza

Poggiatesta

Cinghia laterale
con gancio di sicurezza

Imbottitura laterale

Cinghia laterale
con gancio di sicurezza

Cintura di sicurezza a
5 punti con imbottitura

Cinghie inferiori
con ganci di sicurezza

Imbottitura laterale

Rivestimento in tessuto traspirante
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Panoramica del prodotto

Cinghie superiori con
ganci di sicurezza

Cinghia laterale con . Cinghia laterale con
gancio di sicurezza ‘ ‘ gancio di sicurezza

Scocca di sicurezza

Cinghie inferiori con
ganci di sicurezza

Ricambi

Una panoramica di tutti
i ricambi & disponibile

al seguente link:
[ 3
|

O |

geridoo.de/go/ersatzteile
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LIMITI PRESTAZIONALI

DATI TECNICI

Eta del bambino

Per neonati da quattro settimane fino alla posizione
seduta autonoma

Peso corporeo massimo 12 kg

Velocita massima

15 km/h, in curva max. 6 km/h

INFORMAZIONI

Il seggiolino per neonati occupa un posto a sedere nel passeggino sportivo per bambini Qeridoo.
Nell'utilizzo come modello a due posti possono quindi essere utilizzati due seggiolini per neonati
oppure un seggiolino per neonati e un bambino seduto.

o

r

NOTA SULL’UTILIZZO IN MODALITA TRAILER

Per la migliore protezione e il comfort del vostro bambino, si consiglia di utilizzare il seggiolino in modalita
passeggino. 'uso in modalita trailer pud avvenire a propria discrezione, ma e sotto la responsabilita dei
genitori. Poiché non esistono dati di sicurezza verificati o test normativi, lutilizzo deve avvenire solo con
maggiore cautela e in condizioni adeguate.
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Tanusitvanyok

A Qeridoo teljesiti az EN 15918 eurdpai biztonsagi
szabvany valamennyi biztonsagtechnikai kove-
telmeényét, és a babakocsikra vonatkozo EN 1888
szabvanyt is figyelembe veszi. Sportbabakocsijaink
teljesitik az eurdpai biztonsagi szabvanyok altal
megkovetelt valamennyi karosanyag-hatarerteket.
A textilidk jogszabalyi karosanyag-hatarértékeinek
betartasat rendszeresen ellen6rzik fuggetlen
vizsgaldintézetek. A mindseégiranyitas az 1ISO 9001
szerint tanUsitott.

Copyright

A jelen dokumentaciohoz kapcsolodd valamennyi
jog a Qeridoo GmbH-t illeti meg.

A tartalmazott szovegeket, értékeket és abrakat tilos
illetéktelentl sokszorositani, terjeszteni, versenyce-
lokra hasznalni vagy masok szamara hozzaférhetéveé
tenni. Amennyiben a jelen dokumentacioban tovabbi
termeéknevek szerepelnek, azok rendszerint a min-
denkori gyarto bejegyzett vedjegyei.

BEVEZETES

FIGYELEM!

Szanj idét ra és olvasd el figyelmesen a hasznalati
Utmutatét.Sajat védelmed és masok védelme ér-
dekében kulénodsen Ugyelj a ,Biztonsagi tudnivalok”
C. részre és a dokumentumban szereplé figyel-
meztetésekre. Orizd meg a hasznalati utmutatot
késbbbi tajékozodas céljabol. A termeéket csak a
hasznalati Utmutatoval egyttt add tovabb masnak.
A hasznalati Utmutatoban lathatd abrak a helyes
felépités és helyes hasznalat vazlatos abrazolasara
szolgalnak. Eltérhetnek az eredeti terméktdl.

FIGYELEM!

A jelen dokumentacioban szereplé kijelentések
nem jelentenek garanciat bizonyos termektulaj-
donsagok meglétére. A legkoriltekintébb gondossag
mellett sem lehet kizarni mulszaki pontatlansagokat
vagy kihagyasokat. Egyes informaciok szlkseg
esetén rovid id6 alatt és kulon bejelentés nélkil
modositasra kertlhetnek. A legfrissebb verzio ren-
delkezésre all weboldalunk letoltési tertletén.

A jelen dokumentacio tovabbi nyelveken utanren-

delhetd a Qeridoo GmbH-nal vagy, ha mar elérhet6,

letolthetd a geridoo.de internetes oldalunkon.
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Utmutaté a felhasznéléi kézikényvhéz

FONTOS!
Kérjuk, olvasd el figyelmesen és feltétlendl
6rizd meg a késdbbi tajékozddashoz.

A jelen felhasznaloi kézikdnyv tajekoztat a Qeridoo

termeék dsszeszereléséhez, hasznalatahoz és

karbantartasahoz szUkséges 6sszes muszaki

és biztonsagtechnikai aspektusrol.

» Olvassa el teljes egészeben a hasznalati
utmutatot.

» A hasznélati Utmutatot hasznalja minden
felhasznalod betanitasahoz.

» A hasznalati Utmutatot a babahordozd
kozelében tarolja.

» A bemutatott dbrak eltérhetnek a tényleges
termektol.

» Minden helyzetmegjeléles (bal, jobb, elol,
hatul stb.) arra a személyre vonatkozik, aki a
tolékar mogott all, a haladasi iranyba nézve.

FIGYELMEZTETES!

A figyelmeztetés veszélyszintjehez tartozo

utasitasokat jeloli. Olyan lehetseges ves-
zelyekre hivja fel a figyelmet, amelyek figy-

elmen kivil hagyasa anyagi karokat okozhat.

VESZELY!

& A veszely veszelyszintjéhez tartozo utasi-
tasokat jeloli. Olyan lehetséges veszélyekre
hivja fel a figyelmet, amelyek figyelmen
kival hagyasa szemeélyi sértlést okozhat.
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| | FIGYELMEZTETES!

»

»

»

»

Az On régidjaban érvényes biztonsagi és
baleset-megelézési eldirasokat, valamint a
jogszabalyokat, peldaul a kozuti kdzlekedeési
szabalyzatot (StV0O), szinten be kell tartani,
és kétség esetén ezek élveznek els6bbséget.

Tajékozodjon tovabba az adott orszagra
jellemz6 elGirasokrol es kozlekedési szaba-
lyokrdl, ha a Qeridoo-t kulfoldi utazasokra
szeretné magaval vinni.

Gy6z8djon meg arrol, hogy a Qeridoo-t csak
olyan személyek hasznaljak, akik az alabbi
meghatarozas szerint alkalmasak a keze-
lésére. A felhasznaloknak a jelen hasznalati
utmutatot teljes egészeben el kell olvasniuk
és meg kell értenitk.

A csomagoldanyagokat el kell tavolitani, és a
régiojaban érvényes kornyezetvedelmi irany-
elvek szerint kell artalmatlanitani.

A ,Karbantartas és apolas” fejezet minden
eldirasat be kell tartani. A korrézid nem zarhato
ki teljes mertékben. A jegmentesitd sok fes-
zUltségkorroziot okozhatnak.

A babahordozd nem jaték, és nem hasznalhato
rendeltetésellenesen.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A VESZELY!

»

Minden indulas elétt gy6z6djon meg arrdél, hogy a
Qeridoo és a babahordozé megfeleld és miszakilag
kifogastalan allapotban van. Végezzen szemreve-
telezést, es kulonos figyelmet forditson a ,Indulasra
kész vagyok?” részre. Ellendrizze tovabba, hogy
az oldals¢ rogzités zart-e, és a hevederek meg
vannak-e huzva.

A szerelés soran tartsa tavol a gyermekeket. Mozgd
alkatrészek kezelésekor tgyeljen arra, hogy ne
csipje be a kezét vagy az ujjait. Az els6 hasznalat
elétt ellendrizze, hogy minden csatlakozas szilardan
rogzitett-e.

Baleset utan a Qeridoo és a babahordozé nem
hasznalhato tovabb! Akkor sem, ha kilséleg nem
lathatd sérulés, a védelmi funkcidé karosodhat.

Minden hasznalat eldtt gydézddjon meg arrdl,
hogy a Qeridoo 6sszecsukd mechanizmusa
megfelelden rogzult.

Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a Qeridoo
rogzitéfeke be van huzva, hogy elkertlje az el-
gurulast a beszerelés vagy a gyermek bekdtese
soran.

-Q-| TIPP!

A babahordozé délésszoge a hevederek hoss-
zanak beallitasaval médosithato.

Tul meredek:

Lazitsa meg a felsé hevedereket, és hlzza
meg a kozépsd hevedereket. Ezutan minden
hevedert huzzon meg szorosan.

Tul lapos:

Lazitsa meg a kdzépsd hevedereket, es hluzza
meg a felsé hevedereket. Ezutan minden he-
vedert huzzon meg szorosan.
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Felhasznalo

» Felhasznalonak mindsulnek a kdvetkezd szemelyek:

— Minden olyan személy, aki szerelési munkakat
végez a jarmuivon vagy beallitasokat modosit.

- Avontatojarmuvet hajto személy Trailer-maodban.

— A kezeld Buggy-maodban, valamint az dsszes
tovabbi engedélyezett modban.

» A felhasznalonak legalabb 16 évesnek kell lennie, és
a Qeridoo kezeléséhez és gyermekek szallitasahoz
szUkseges szellemi erettseggel kell rendelkeznie.

» A felhasznalo felel minden esetben a Qeridoo
megfeleld hasznalataert és kdzlekedesre alkalmas
allapotaert.

» Buggy-modban engedelyezett a kezelés fiatalabb
felhasznald szamara, amennyiben 6t felugyeli

egy olyan személy, aki teljesiti a fenti feltételeket.

Rendeltetésszeru haszndlat

A Qeridoo egy kerékparos utanfutonak tervezett
termek, amely kiegészitéskent Buggy-maoddal is fel
van szerelve.

A Qeridoo egy vagy ket gyermek szilard burkolatu
utakon tortend magancelu szallitasara szolgal,
versenykorulmenyek kozott nem hasznalhato. Az
erre kialakitott rekeszekben csomag szallithaté a
megengedett suly betartasa, valamint biztonsagos
és egyenletes teherelosztas mellett.

Ellenérizd a Qeridoo hasznalata elétt, hogy milyen
helyi eléirasok vonatkoznak ra és hogyan szabad
hasznalni a termeéket.

90

Nem engedélyezett a burkolat nélkali utakon valo
hasznalat, csomagok utastérben valo szallitasa, al-
latok szallitasa, valamint a kereskedelmi hasznalat.
A megadott teljesitményhatarokat feltétlenul be kell
tartani és minden hasznalat elétt ellenérizni kell.
Legfeljebb 116,5 cm magas gyermekeket szabad
szallitani.

Kizarolag eredeti tartozekokat és a Qeridoo altal
gyartott vagy ajanlott potalkatrészeket szerelj fel és
hasznalj. Mas termekek hasznalata, valamint minden
olyan tovabbi modositas, amely a gyarté kifejezett
és irasos jovahagyasa nélkul torténik, balesetek és
hibak esetén a felelésség kizarasahoz vezet.

Karbantartas

MINDEN HASZNALAT UTAN

» Tisztitsd meg a babahordozot.

» Ugyelj a durva szennyezddésekre, és lehetdség
szerint azonnal tavolitsd el azokat.

EROS SZENNYEZODES ESETEN

» Vegezz alapos belsd és kulsé tisztitast a
babahordozon.

» A babahordozo levehetd huzattal rendelkezik.

A huzat kimélé programon vagy kézi mosassal,
legfeljebb 30 °C-on tisztithatd. Oldd ki a rogzitd-
kapcsokat a babahordozd peremérdl. Ezutan a
huzat kénnyen eltavolithato.

» A fejtamlat kizarolag kézzel szabad mosni, mivel
a tépdzar finom kampdi a mosodgépben megsér-
Ulhetnek.

» Torold szarazra a kagylot es a teljes huzatot.

HASZNALATON KivUL

» A babahordozot csak olyan helyen tarold, ahol a
tarolasi hdmerseklet -23 °C es legfeljebb 65 °C
kozott van.

» A babahordozot csak szaraz allapotban szabad
tarolni.

» A tarolasi hely legyen szaraz, jol szell6z6 es vedett
a kozvetlen napfénytol.

» A Kidgoo és Sportrex modellek az beepitett
babahordozdval egyutt dsszecsukhatok.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas

HAVONTA (VAGY 200 KM-ENKENT)

» Ellendrizd a textilboritast, a hevedereket, az
0sszekotd elemeket, valamint az tléseket és a
biztonsagi dveket repedeések, kopas és hianyzo
alkatreszek szempontjabol.

» Ellendrizd a teljes babahordozdét, valamint az
Osszes 0sszekotd- és rogzitbelemet kopas és
sérllések jelei szempontjabdl.

FELEVENTE (VAGY 500 KM-ENKENT)
» Végezz alapos tisztitast a babahordozon.
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TERMEKATTTEKINTES

Termékatttekintés

Biztonsagi kagylo

Felsd hevederek
biztositd kampokkal

Ujszulott betét

Fejtamla

Oldalsd heveder
biztositd kampdval

Oldalparnazas

Oldalsd heveder
biztositd kampoval

o

5 pontos biztonsagi
Ov parnazassal

Also hevederek biztositd kampokkal

Oldalparnazas

Lélegz6 szbvet huzat
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Termékatttekintés

Oldalso heveder
biztositd kampdval

Biztonsagi kagylo

TERMEKATTTEKINTES

Alsé hevederek
biztositd kampaokkal

Fels® hevederek
biztositd kampokkal

Oldalso heveder
biztositd kampoval

Potalkatrészek

Az 6sszes potalkatrész
attekintése az alabbi

linken talalhato:
k
|

O |

geridoo.de/go/ersatzteile
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TELJESITMENYHATAROK

MUSZAKI ADATOK

A gyermek életkora CsecsemOk szamara negyhetes kortol az onallo Ulésig

Maximalis testtomeg 12 kg

Maximalis sebesseg 15 km/h, kanyarokban max. 6 km/h

INFORMACIOK

A babahordozo egy Uléhelyet foglal el a Qeridoo gyermek sportkocsiban. Ketlléses valtozat hasznalata
esetén ezért két babahordozd, vagy egy babahordozé és egy Ul6 gyermek hasznalhato.

o

7 MEGJEGYZES A POTKOCSI UZEMMODBAN TORTENO® HASZNALATHOZ

A baba legjobb védelme és kényelme érdekében javasoljuk, hogy a babahordozét babakocsi tzemmaodban
hasznalja. A potkocsi Uzemmaodban torténé hasznalat sajat belatas szerint torténhet, azonban a felelésseg
a szUloket terheli. Mivel nincsenek ellenérzétt biztonsagi adatok vagy szabvanyos tesztek, a hasznalat
csak fokozott dvatossaggal és megfeleld korulmeények kozott javasolt.
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Certifikati

Podjetje Qeridoo izpolnjuje vse varnostne zahte-
ve evropskega varnostnega standarda EN 15918,
uposStevan pa je tudi standard za vozicke EN 1888.
Nasi otroski vozicki izpolnjujejo tudi vse mejne
vrednosti Skodljivih snovi, ki jih zahtevajo evropski
varnostni standardi. Upostevanje zakonskih mejnih
vrednosti za Skodljive snovi vseh tekstilnih ma-
terialov poleg tega redno preverja tudi neodvisni
testni institut. Upravljanje kakovosti je certificirano
po ISO 9001.

Avtorske pravice

Vse pravice do te dokumentacije ostanejo podjetju
Qeridoo GmbH.

Besedil, vrednosti in ilustracij, ki jih vsebuje, brez
dovoljenja ni dovoljeno podvajati, distribuirati,
uporabljati za konkuren¢ne namene ali omogociti
dostopa do njih drugim osebam. Ce so v tej doku-
mentaciji uporabljena druga imena izdelkov, jih je
obicajno treba obravnavati kot registrirane blagovne
znamke ustreznega proizvajalca.

uvoD

POZOR!

Vzemite si ¢as in skrbno preberite ta navodila za
uporabo. Za lastno zascito in zascito tretjih oseb
bodite se posebej pozorni na poglavje »Varnostne
informacije« in opozorila v dokumentu. Ta priro¢nik
shranite za poznejSo uporabo.lzdelek posredujte
tretjim osebam samo skupaj z navodili za uporabo.
llustracije v teh navodilih za uporabo so namenjene
shematski predstavitvi pravilne strukture in pra-
vilne uporabe. Lahko se razlikujejo od originalnega
izdelka.

POZOR!

Izjave v tej dokumentaciji se ne razumejo kot
jamstvo za dolocene lastnosti izdelka. Kljub vsej
skrbnosti ni mogoce izkljuciti tehni¢nih netocnosti
ali opustitev. Posamezne podatke lahko spreme-
nimo v kratkem casu in brez posebnega obvestila,
Ce je to potrebno. Najnovejsa razli¢ica je na voljo v
obmocju za prenos na nasem spletnem mestu.

To dokumentacijo lahko v drugih jezikih narocite
pri podjetju Qeridoo GmbH ali jo prenesete z nase
spletne strani na naslovu geridoo.de, ¢e je doku-
mentacija ze na voljo.
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TELJESITMENYHATAROK

Opombe o uporabniskem priro¢niku

POMEMBNO!
Temeljito preberite in shranite za poznejSo
uporabo.

Ta uporabniski prirocnik vas obvesca o vseh

tehnic¢nih in varnostnih vidikih, ki jih potrebujete

za sestavljanje, upravljanje in vzdrzevanje

izdelka Qeridoo.

» V celoti preberite navodila za uporabo.

» Navodila za uporabo uporabite za seznanitev
vseh uporabnikov.

» Navodila za uporabo hranite v dosegu
otroske lupinice.

» Prikazane ilustracije se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

» Vse navedbe polozaja (levo, desno, spredaj,
zadaj itd.) se nanasajo na opazovalca, ki stoji
za potisnim rocajem in gleda v smeri voznje.

OPOZORILO!

Oznacuje napotke stopnje nevarnosti
opozorilo. Opozarja na mozne nevarnosti,
ki lahko ob neupostevanju povzrocijo
materialno skodo.

NEVARNOST!
& Oznacuje napotke stopnje nevarnosti

nevarnost. Opozarja na mozne nevarnosti,
ki lahko ob neupostevanju povzrocijo
telesne poskodbe.
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| | opozoriLo:

» Varnostne in preventivne predpise za
preprecevanje nezgod, ki veljajo v vasi regiji,
ter pravne predpise, kot je na primer cestno-
prometni pravilnik (StVO), je treba dodatno
upostevati in imajo v primeru dvoma prednost.

Ce Zelite Qeridoo vzeti s seboj na potovanja
v tujino, se dodatno pozanimajte o predpisih
in prometnih pravilih, znacilnih za posamez-
no drzavo.

Zagotovite, da Qeridoo uporabljajo le osebe, ki
so, kot je opredeljeno v nadaljevanju, primerne
za njegovo uporabo. Uporabniki morajo v celoti
prebrati in razumeti ta navodila za uporabo.

» Embalazne materiale je treba odstraniti in jih
v skladu z okoljskimi smernicami, ki veljajo v
vasi regiji, ustrezno odstraniti.

» Upostevati je treba vse navedbe v poglavju
»Nega in vzdrzevanje«. Korozije ni mogoce
v celoti izkljuciti. Soli za odtajevanje lahko
povzrocijo napetostno korozijo.

» Otroska lupinica ni igraca in se ne sme upo-
rabljati kot taka.

VARNOSTNA NAVODILA

A NEVARNOST!

»

Pred vsako voznjo se prepricajte, da sta Qeridoo
in otroska lupinica v pravilnem in tehni¢no brezhib-
nem stanju. Opravite vizualni pregled in posebno
pozornost namenite razdelku »Ali sem pripravljen
na voznjo?«. Preverite tudi, ali je stranska pritrditev
zaprta in so pasovi zategnjeni.

Med montazo drZite otroke stran. Pri ravnanju
z gibljivimi deli pazite, da si ne uklescite rok ali
prstov. Pred prvo uporabo preverite, ali so vsi
spoji trdno pritrjeni.

Qeridoo in otroska lupinica se po nesreci ne
smeta ve¢ uporabljati! Tudi ¢e navzven ni vidnih
poskodb, je lahko zasc¢itna funkcija okrnjena.

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je meha-
nizem za razpiranje Qeridoo pravilno zaskocen.

Vedno se prepricajte, da je parkirna zavora
vaSega Qeridoo aktivirana, da preprecite premi-
kanje med montazo ali pripenjanjem otroka.

-Q-| NASVET!

Nagib otroske lupinice je mogoce prilagoditi z
nastavitvijo dolzine pasov.
Prestrmo:

Popustite zgornje pasove in zategnite srednje
pasove. Nato trdno zategnite vse pasove.

Prevec polozno:
Popustite srednje pasove in zategnite zgornje
pasove. Nato trdno zategnite vse pasove.
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VARNOSTNA NAVODILA

Uporabniki

» Kot uporabniki se stejejo naslednje osebe:

- Vsaka oseba, ki opravlja montazna dela na
vozilu ali spreminja nastavitve.

- Voznik vle¢nega vozila v nacinu prikolice.

— Upravljavec v nacinu vozicka, kot tudi vseh
ostalih dovoljenih nacinih.

» Uporabnik mora biti star najmanj 16 let in mora biti
dorasel za upravljanje izdelka Qeridoo in prevoz
otrok.

» Uporabnik je vedno odgovoren za pravilno uporabo
in brezhibnost izdelka Qeridoo.

» V nacinu vozi¢ka je dovoljeno upravljanje s strani
mlajsih uporabnikov pod pogojem, da jih nadzoruje
oseba, ki izpolnjuje zgornje zahteve.

Predvidena uporaba

Izdelek Qeridoo je zasnovan kot prikolica za kolo in
je opremljen z dodatnim nacinom vozicka.

Izdelek Qeridoo je namenjen izklju¢no zasebnemu
prevozu enega ali dveh otrok po asfaltiranih poteh in
se ne sme uporabljati v tekmovalnih pogojih. Poleg tega
lahko prevaZate prtljago v za to predvidenih predalin,
Ce upostevate dovoljeno tezo in je prtljaga varno
zloZena z enakomerno porazdeljeno obremenitvijo.

Preden uporabite izdelek Qeridoo, preverite, kateri
lokalni predpisi veljajo in kako se lahko izdelek
uporablja.

Delovanje na neutrjenem terenu, prevoz prtljage v
potniskem prostoru, prevoz zivali in komercialna
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uporaba niso dovoljeni. Pred vsako uporabo je treba
upostevati in preveriti navedene omejitve delovanja.
Prevazate lahko otroke visoke najvec 116,5 cm.

Namescajte in uporabljajte samo originalne dodatke
in nadomestne dele, ki jih proizvaja ali priporoca
podjetje Qeridoo. Uporaba drugih izdelkov, kot tudi
vsaka druga manipulacija, ki poteka brez izrecnega
pisnega dovoljenja proizvajalca, vodi v izkljucitev
jamstva v primeru nezgod in okvar.

Nega

PO VSAKI UPORABI

» Ocistite otrosko lupinico.

» Bodite pozorni na grobo umazanijo in jo po
moznosti takoj odstranite.

OB MOCNI UMAZANIJI

» Izvedite temeljito notranje in zunanje ciscenje
otroske lupinice.

» Otroska lupinica ima snemljivo prevleko. Prevlieko
je mogoce prati v programu za obcutljivo perilo
ali ro¢no pri najvec 30 °C. Sprostite sponke z
roba otroske lupinice. Nato je mogoce prevleko
enostavno odstraniti.

» Vzglavnik je dovoljeno prati samo ro¢no, saj se
lahko fini kavlji jeZka v pralnem stroju poskodujejo.

» Lupinico in celotno prevleko obrisite do suhega.

OB NEUPORABI

» Otrosko lupinico shranjujte samo na mestih s
temperaturo shranjevanja v obmocju od -23 °C
do najvec 65 °C.

» Otrosko lupinico shranjujte samo v suhem stanju.

» Mesto shranjevanja mora biti suho, dobro
prezracevano in zasciteno pred neposredno
soncno svetlobo.

» Modela Kidgoo in Sportrex je mogoce zloZiti skupaj
z namesceno otrosko lupinico.

VzdrZevanje
MESECNO (ALI VSAKIH 200 KM)

VARNOSTNA NAVODILA

» Preverite tekstilno prevleko, trakove, povezovalne
elemente ter sedeZe in varnostne pasove glede

razpok, obrabe in manjkajocih delov.

» Preverite celotno otrosko lupinico ter vse pove-
zovalne in pritrdilne dele glede znakov obrabe in

poskodb.

POLLETNO (ALI VSAKIH 500 KM)
» Izvedite temeljito Ciscenje otroske lupinice.
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PREGLED IZDELKA

Pregled izdelka

Varnostna skoljka

Vlozek za novorojencke

Zgornji pasovi z
varnostnimi kavlji

Vzglavnik

Stranski pas
z varnostnim kavljem

o

Boc¢no oblazinjenje

Stranski pas z
varnostnim kavljem

5-to¢kovni varnostni
pas z oblazinjenjem

Spodnji pasovi z varnostnimi kavlji

Boc¢no oblazinjenje

Zracen tekstilni previek
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PREGLED IZDELKA

Pregled izdelka

Zgornji pasovi z
varnostnimi kavlji

Stranski pas z Stranski pas z v
varnostnim kavljem ‘ ‘ arnostnim kavljem

Varnostna Skoljka

Spodnji pasovi z
varnostnimi kavlji

Nadomestni deli

Pregled vseh nado-
mestnih delov je na

voljo na naslednji

povezavi:

|

O |

geridoo.de/go/ersatzteile



OMEJITVE ZMOGLJIVOST

TEHNICNI PODATKI

Starost otroka Za dojencke od Cetrtega tedna do samostojnega sedenja

Najvecja telesna teza 12 kg

Najvecja hitrost 15 km/h, v ovinkih najve¢ 6 km/h

INFORMACIJE

Otroska lupinica zasede en sedez v otroskem Sportnem vozicku Qeridoo. Pri uporabi dvoseda je zato
mogoce uporabiti dve otroski lupinici ali eno otrosko lupinico in enega sedecega otroka.

o

[l | OPOMBA O UPORABI V NACINU PRIKOLICE

Za najboljso zascito in udobje vasega otroka priporo¢amo uporabo otroskega sedeza v nacinu vozicka.
Uporaba v nacinu prikolice je mozna po lastni presoji, vendar je odgovornost na starsih. Ker ni prever-
jenih varnostnih podatkov ali standardiziranih testov, naj se uporaba izvaja le z vecjo previdnostjo in v
prilagojenih pogojih.
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Certifikati

Qeridoo ispunjava sve sigurnosne zahtjeve eu-
ropskog sigurnosnog standarda EN 15918, a u obzir
je uzet i standard za djecja kolica EN 1888. Nasa
djecja kolica takoder zadovoljavaju sve grani¢ne
vrijednosti za Stetne tvari koje zahtijevaju europs-
ki sigurnosni standardi. Sukladnost sa zakonskim
grani¢nim vrijednostima za Stetne tvari svih tekstila
takoder redovito provjeravaju neovisni instituti za
ispitivanje. Upravljanje kvalitetom je certificirano
prema ISO 9001.

Avutorsko pravo

Sva prava na ovu dokumentaciju ostaju tvrtki
Qeridoo GmbH.

Tekstovi, vrijednosti i ilustracije sadrZzane u ovom
dokumentu ne smiju se umnozavati, distribuirati,
koristiti u natjecanjima niti uciniti dostupnima
drugima bez ovlastenja. Ako se u ovoj dokumentaciji
koriste nazivi drugih proizvoda, oni se u pravilu
trebaju smatrati registriranim zastitnim znakovima
doti¢nog proizvodaca.

uvoD

OPREZ!

Odvaojite vrijeme i paZljivo procitajte ove upute za
uporabu.Radi vlastite zastite i zastite trecih strana,
obratite posebnu pozornost na poglavlje ,Sigurnosne
upute” i upozorenja sadrzana u dokumentu. Sacuvajte
ove upute za buducu uporabu. Proizvod proslijedite
tre¢im osobama samo zajedno s uputama za uporabu.
llustracije u ovim uputama za uporabu namijenjene
su shematskom prikazu ispravne konstrukcije i
ispravne uporabe. Mogu se razlikovati od originalnog
proizvoda.

OPREZ!

Izjave u ovoj dokumentaciji ne treba shvatiti kao
jamstvo specifi¢nih svojstava proizvoda. Unato¢
svoj paznji, ne mogu se iskljuciti tehnicke netocnosti
ili propusti. Pojedina¢ne informacije mogu se promi-
jeniti u kratkom roku i bez posebne obavijesti ako
je potrebno. Najnovija verzija moze se preuzeti na
nasem web-mjestu.

Ova se dokumentacija moze naruciti na drugim
jezicima od tvrtke Qeridoo GmbH ili, ako je vec
dostupna, moZe se preuzeti s naseg web-mjesta
na qeridoo.de.
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SIGURNOSNE UPUTE

Napomene o korisnickom priruc¢niku

VAZNO!
Pazljivo procitajte i sacuvajte za buducu uporabu.

Ovaj korisni¢ki priru¢nik informira vas o svim

tehnickim i sigurnosnim aspektima koji su vam

potrebni za sastavljanje, rad i odrzavanje Qeridoo

kolica.

» Pazljivo procitajte cijeli korisnicki priru¢nik.

» Koristite korisnic¢ki priru¢nik za obuku svih
korisnika.

» Drzite korisnicki priru¢nik na dohvat ruke uz
djecju sjedalicu.

» Prikazane ilustracije mogu se razlikovati od
stvarnog proizvoda.

By > Sve oznake polozaja (lijevo, desno, sprijeda,

straga itd.) odnose se na osobu koja stoji iza
rucke za guranje i gleda u smjeru voznje.

UPOZORENJE!

Oznacava napomene razine opasnosti
upozorenje. Ukazuje na moguce opasnosti
koje u slucaju nepostivanja mogu dovesti
do materijalne Stete.

OPASNOST!
& Oznacava napomene razine opasnosti

opasnost. Ukazuje na moguce opasnosti
koje u sluc¢aju nepostivanja mogu dovesti
do ozljeda osoba.
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| | uPozoRENUE!

»

»

»

»

Sigurnosne i protupozarne, odnosno propise
za sprijeCavanje nezgoda koji vrijede u vasoj
regiji, kao i zakonske propise poput, prim-
jerice, prometnih propisa (StVO), potrebno
je dodatno postovati i oni u sluc¢aju sumnje
imaju prednost.

Dodatno se informirajte o propisima i pro-
metnim pravilima specificnima za pojedinu
zemlju ako Zelite ponijeti Qeridoo na puto-
vanja u inozemstvo.

Osigurajte da Qeridoo koriste iskljuc¢ivo osobe
koje su, kako je navedeno u nastavku, prik-
ladne za njegovo koristenje. Korisnici moraju
u cijelosti procitati i razumjeti ovaj korisnicki
priru¢nik.

AmbalaZzne materijale potrebno je ukloniti i
zbrinuti u skladu s ekoloskim smjernicama
koje vrijede u vasoj regiji.

Sve navode vezane uz ,Njegu i odrzavanje"
potrebno je poStovati. Korozija se ne moze
u potpunosti iskljuciti. Soli za odledivanje
mogu dovesti do naponske korozije.

Dje¢ja sjedalica nije igracka i ne smije se
koristiti u tu svrhu.

SIGURNOSNE UPUTE

A OPASNOST!

»

Prije svake voznje uvjerite se da su Qeridoo i djecja
sjedalica u ispravnom i tehnicki besprijekornom
stanju. Provedite vizualni pregled i obratite posebnu
pozornost na dio ,Jesam li spreman za voznju?*
Takoder provjerite je li boc¢na fiksacija zatvorena i
jesu li sigurnosni pojasevi zategnuti.

Tijekom montaze drZite djecu podalje. Pri rukovanju
pomicnim dijelovima pazite da ne priklijestite
ruke ili prste. Prije prve uporabe provjerite jesu li
svi spojevi ¢vrsto pricvrsceni.

Qeridoo i djecja sjedalica ne smiju se vise koristiti
nakon nezgode! Cak i ako izvana nema vidljivih
ostecenja, zastitna funkcija moZze biti narusena.

Prije svake uporabe provjerite je li mehanizam za
rasklapanje Qeridoo pravilno zakocen.

Uvijek se uvjerite da je parkirna kocnica vaseg
Qeridoo-a aktivirana kako biste sprijecili kotrljanje
tijekom montaze ili vezivanja djeteta.

-Q-| SAVJET!

Nagib djecje sjedalice moze se prilagoditi
podeSavanjem duljine remena.

Prestrmo:

Otpustite gornje remene i zategnite sredisnje
remene. Nakon toga ¢vrsto zategnite sve
remene.

PreviSe ravno:

Otpustite sredisnje remene i zategnite gorn-
je remene. Nakon toga Cvrsto zategnite sve
remene.
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SIGURNOSNE UPUTE

Korisnik

» Korisnicima se smatraju sljedece osobe:
— Svaka osoba koja izvodi montazne radove ili
mijenja postavke.
- Vozac¢ vucnog vozila kada se Qeridoo koristi u
nacinu rada Prikolica.
- Korisnik kada se Qeridoo koristi u nac¢inu rada
Buggy.
» Korisnik mora imati najmanje 16 godina i imati
mentalnu zrelost za upravljanje kolicima Qeridoo
i za prijevoz djece.
» Korisnik je uvijek odgovoran za pravilno koristenje
i ispravnost kolica Qeridoo.
» U nacinu rada Buggy dopusteno je mladim kori-
snhicima rukovati kolicima pod uvjetom da ih nad-
zire osoba koja ispunjava gore navedene uvjete.

Namjenska uporaba

Qeridoo je dizajniran kao prikolica za bicikl, a moze
se koristiti i u nacinu rada Buggy.

Qeridoo je namijenjen iskljuc¢ivo privatnom prijevozu
jednog ili dvoje djece po asfaltiranim stazama i ne

smije se koristiti u natjecanjima. Uz to se u odredenim
pretincima moze prevoziti prtljaga, pod uvjetom da
se postuje dopustena tezina i da je prtljaga sigurno
spremljena s ravnomjerno rasporedenom tezinom.

Prije uporabe kolica Qeridoo provjerite primjenjive
lokalne propise i kako se proizvod smije koristiti.

Voznja na neasfaltiranom terenu, prijevoz prtljage u
putnickom prostoru, prijevoz zivotinja i komercijalna
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uporaba nisu dopusteni. Navedena ogranic¢enja moraju
se postivati i provjeriti prije svake uporabe. Smiju se
prevoziti djeca do maksimalne visine od 116,5 cm.

Montirajte i koristite samo originalni dodatni pribor i
rezervne dijelove koje proizvodi ili preporucuje tvrtka
Qeridoo. Koristenje drugih proizvoda, kao i svaka druga
manipulacija koja se odvija bez izri¢itog pismenog
dopustenja proizvodaca, dovodi do iskljuc¢enja
odgovornosti u slu¢aju nesreca i nedostataka.

SIGURNOSNE UPUTE

Odrzavanje

NAKON SVAKE UPORABE

» QOcistite nosiljku za bebu.

» Obratite paznju na grubu prljavstinu i uklonite je
Sto je prije moguce.

U SLUCAJU JAKOG ZAPRLJANJA

» Provedite temeljito unutarnje i vanjsko cis¢enje
nosiljke za bebu.

» Nosiljka za bebu ima skidivu navlaku. Navlaka
se moze prati u programu za osjetljivo rublje ili
ruc¢no pri maksimalno 30 °C. Otpustite kopce
s ruba nosiljke za bebu. Nakon toga se navlaka
moze lako skinuti.

» Naslon za glavu smije se prati samo rucno, jer
se fini kukice Ci¢ak-zatvarata mogu ostetiti u
perilici rublja.

» Obrisite Skoljku i cijelu navlaku do suhog.

KADA SE NE KORISTI

» Nosiljku za bebu skladistite samo na mjestima s
temperaturom skladistenja u rasponu od -23 °C
do najvise 65 °C.

» Nosiljka za bebu smije se skladistiti samo u
suhom stanju.

» Mijesto skladistenja treba biti suho, dobro
prozraceno i zasticeno od izravnog suncevog
zracenja.

» Modeli Kidgoo i Sportrex mogu se sklopiti zajedno
s ugradenom nosiljkom za bebu.

Odrzavanje

MJESECNO (ILI SVAKIH 200 KM)

» Provjerite tekstilnu presvlaku, trake, spojne
elemente te sjedala i sigurnosne pojaseve na
pukotine, istrosenost i nedostajuce dijelove.

» Provjerite cijelu nosiljku za bebu kao i sve spojne
i pricvrsne dijelove na znakove istrosenosti i
ostecenja.

POLUGODISNJE (ILI SVAKIH 500 KM)
» Provedite temeljito ¢iscenje nosiljke za bebu.
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PREGLED PROIZVODA

Pregled proizvoda

Sigurnosna skoljka

Umetak za novorodence

Gornje trake s
osiguravajucim kukama

Naslon za glavu

Boc¢na traka s

“HR | osiguravajucom kukom

o

Boc¢na podstava

Bocna traka s
osiguravajucom kukom

Sigurnosni pojas u
5 to¢aka s podstavom

Donje trake s
osiguravajucim kukama

Boc¢na podstava

Prozracna tekstilna navlaka
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PREGLED PROIZVODA

Pregled proizvoda

Gornje trake s
osiguravajucim kukama

BocCna traka s BocCna traka s
osiguravajucom osiguravajucom
kukom ‘ ‘ kukom

Sigurnosna skoljka

Donje trake s
osiguravajucim kukama

Rezervni dijelovi

Pregled svih rezervnih
dijelova nalazi se na
sljedecoj poveznici:

ofia0

O |

geridoo.de/go/ersatzteile



OGRANICENJA

TEHNICKI PODACI

Dob djeteta Za bebe od cCetiri tjiedna do samostalnog sjedenja

Maksimalna tjelesna masa 12 kg

Maksimalna brzina 15 km/h, u zavojima maks. 6 km/h

INFORMACIJE

Nosiljka za bebu zauzima jedno sjedalo u djecjim sportskim kolicima Qeridoo. Kod uporabe u dvosjednoj
izvedbi mogu se koristiti dvije nosiljke za bebe ili jedna nosiljka i jedno sjedece dijete.

o

[l | NAPOMENA O KORISTENJU U NACINU PRIKOLICE

Za najbolju zastitu i udobnost vaseg djeteta preporucujemo koristenje djecje sjedalice u nacinu kolica.
Koristenje u nacinu prikolice moguce je prema vlastito] procjeni, ali odgovornost snose roditelji. Buduci
da ne postoje provjereni sigurnosni podaci niti normirani testovi, koriStenje treba provoditi samo uz
povecani oprez i u prilagodenim uvjetima.
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Certificate

Qeridoo indeplineste toate cerintele de siguranta
ale standardului european de siguranta EN 15918,
iar standardul pentru carucioare EN 1888 este,

de asemenea, luat Tn considerare. Carucioarele
noastre pentru copii respectd, de asemenea, toate
limitele de poluanti impuse de standardele eu-
ropene de sigurantd. Respectarea limitelor legale
de poluanti pentru toate produsele textile este,

de asemenea, verificatd in mod regulat de catre
institute de testare independente. Managementul
calitatii este certificat in conformitate cu ISO 9001.

Drepturi de autor

Toate drepturile asupra acestei documentatii
raman la Qeridoo GmbH.

Textele, valorile si ilustratiile continute nu pot fi
reproduse, distribuite, utilizate in scopuri concurentiale
sau puse la dispozitia altora fara autorizatie. In
cazul in care, in cadrul acestei documentatii, sunt
utilizate alte denumiri de produse, acestea trebuie
considerate, in general, ca fiind marci inregistrate
ale producatorului respectiv.

INTRODUCERE

ATENTIE!

Nu ezitati sa cititi cu atentie aceste instructiuni.
Pentru protectia dumneavoastra si a tertilor, acordati
o atentie deosebitad capitolului ,Instructiuni de
sigurantd” si avertismentelor din acest document.
Pastrati acest manual pentru consultari ulterioare.
Transferati produsul unor terti numai impreuna cu
instructiunile de utilizare. llustratiile din acest manual
de instructiuni au scopul de a oferi o reprezentare
schematicd a montarii si utilizarii corecte. Acestea
pot fi diferite de produsul original.

ATENTIE!

Declaratiile din aceastda documentatie nu trebuie
interpretate ca o garantie a caracteristicilor specifice
ale produsului. Cu toata atentia cuvenita, nu se pot
exclude inexactitatile sau omisiunile tehnice.
Informatiile individuale pot fi modificate in scurt
timp si fara notificare separata in cazul in care este
necesar. Cea mai recenta versiune este disponibila
in zona de descarcari de pe site-ul nostru.

Aceastd documentatie poate fi comandata in alte
limbi de la Qeridoo GmbH sau, daca este deja
disponibild, poate fi descarcatd de pe site-ul nostru
web la adresa geridoo.com disponibila.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Note privind manualul de utilizare

IMPORTANT!
Va rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru
referinte viitoare.

Acest manual de utilizare va informeaza cu

privire la toate aspectele tehnice si relevante

pentru siguranta de care aveti nevoie pentru

asamblarea, operarea si intretinerea Qeridoo.

» Cititi in intregime manualul de utilizare.

» Utilizati manualul de utilizare pentru instruirea
tuturor utilizatorilor.

» Pastrati manualul de utilizare la indemana
scoicii pentru bebelusi.

» llustratiile prezentate pot diferi de produsul real.

» Toate indicatiile de pozitie (stanga, dreapta,
fatd, spate etc.) se referd la observatorul
care se afla in spatele manerului de Tmpingere,
privind in directia de deplasare.

AVERTISMENT!

Indica instructiuni de nivel de pericol
avertisment. Avertizeaza asupra posibilelor
pericole care, In cazul nerespectarii, pot
duce la pagube materiale.

PERICOL!
& Indicd instructiuni de nivel de pericol

pericol. Avertizeaza asupra posibilelor
pericole care, in cazul nerespectarii, pot
duce la vatamari corporale.
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| | AVERTISMENT!

»

»

»

»

Reglementarile de siguranta si prevenire

a accidentelor aplicabile in regiunea
dumneavoastra, precum si dispozitiile
legale, cum ar fi, de exemplu, regulamentele
de circulatie rutierd (StVO), trebuie respectate
suplimentar si au prioritate In caz de Indoiala.

Informati-va suplimentar cu privire la
eglementarile si regulile de circulatie specifice
fiecarei tari daca doriti sa luati Qeridoo in
calatorii in strainatate.

Asigurati-va cd Qeridoo este utilizat numai
de persoane care, asa cum este definit mai
jos, sunt apte pentru operarea acestuia.
Utilizatorii trebuie sa fi citit si inteles integral
prezentul manual de utilizare.

Materialele de ambalare trebuie indepartate
si eliminate Tn conformitate cu directivele de
mediu aplicabile in regiunea dumneavoastra.

Toate informatiile referitoare la ,ingrijire si
intretinere” trebuie respectate. Coroziunea nu
poate fi exclusa complet. Sarurile de dezghetare
pot provoca coroziune sub tensiune.

Scoica pentru bebelusi nu este o jucarie si
nu trebuie utilizata ca atare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A PERICOL!

»

Inainte de fiecare deplasare, asigurati-vé ca
Qeridoo si scoica pentru bebelusi se afld intr-

o stare corespunzatoare si tehnic ireprosabila.
Efectuati o inspectie vizuala si acordati o atentie
deosebita sectiunii ,Sunt pregatit de plecare?”.
Verificati, de asemenea, daca fixarea laterald
este Inchisa si daca curelele sunt bine stranse.

Tineti copiii la distanta In timpul montajului. La
manipularea componentelor mobile, aveti grija
sd nu va prindeti mainile sau degetele. Inainte de
prima utilizare, verificati daca toate conexiunile
sunt bine fixate.

Qeridoo si scoica pentru bebelusi nu trebuie
utilizate dupa un accident! Chiar daca nu sunt
vizibile deteriorari externe, functia de protectie
poate fi afectata.

Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca meca-
nismul de pliere al Qeridoo este corect blocat.

Asigurati-va intotdeauna ca frana de parcare

a Qeridoo-ului dumneavoastra este actionata
pentru a preveni deplasarea in timpul montajului
sau al fixarii copilului.

20| sFaT!

inclinarea scoicii pentru bebelusi poate fi
influentata prin ajustarea lungimii curelelor.

Prea abrupt:
Slabiti curelele superioare si strangeti curelele
centrale. Apoi strangeti ferm toate curelele.

Prea plat:
Slabiti curelele centrale si strangeti curelele
superioare. Apoi strangeti ferm toate curelele.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizator

» Urmatoarele persoane sunt considerate utilizatori:

— Orice persoana care efectueaza lucrari de
asamblare a vehiculului sau modifica setarile.

— Conducatorul vehiculului tractor in modul remorca.

— Operatorul in modul buggy, precum si in toate
celelalte moduri permise.

» Utilizatorul trebuie sa aiba cel putin 16 ani si sa
aiba maturitatea mentald necesard pentru a
opera Qeridoo si pentru a transporta copii.

» Utilizatorul este intotdeauna responsabil pentru
utilizarea corespunzatoare si pentru starea de
functionare a Qeridoo.

» In modul carucior, este permisa utilizarea de catre
un utilizator mai tanar, cu conditia ca acesta sa
fie supravegheat de o persoana care indeplineste
cerintele de mai sus.

Utilizarea preconizata

Qeridoo este conceput ca o remorca de bicicleta si
este echipat cu un mod suplimentar de carucior.

Qeridoo este destinat exclusiv transportului privat
al unuia sau a doi copii pe drumuri asfaltate si nu
trebuie sa fie utilizat In conditii de competitie. In
plus, se pot transporta bagaje in compartimentele
prevazute in acest scop, cu conditia ca greutatea
admisa sa fie respectata si ca bagajele sa fie stivuite
in sigurantd, cu o distributie uniforma a incarcaturii.

Inainte de a utiliza Qeridoo, verificati ce reglementari
locale se aplica si cum poate fi utilizat produsul.
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Nu este permisa utilizarea pe teren neasfaltat,
transportul de bagaje in habitaclu, transportul de
animale si utilizarea comerciald. Limitele de per-
formanta specificate trebuie respectate cu strictete
si verificate inainte de fiecare utilizare. Copiii pot fi
transportati pana la o indltime maxima de 116,5 cm.

Montati si utilizati numai accesorii si piese de schimb
originale fabricate sau recomandate de Qeridoo.
Utilizarea altor produse, precum si orice altad mani-
pulare fara permisiunea expresa si scrisa a produ-
catorului, va duce la excluderea raspunderii in caz
de accidente si defecte.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

In’rre’,rinere

DUPA FIECARE UTILIZARE

» Curatati scoica pentru bebelusi.

» Acordati atentie murdariei grosiere si
indepartati-o cat mai repede posibil.

IN CAZ DE MURDARIRE PUTERNICA

» Efectuati o curdtare temeinica a interiorului si
exteriorului scoicii pentru bebelusi.

» Scoica pentru bebelusi este prevazuta cu o husa
detasabild. Husa poate fi spalata in program
delicat sau manual la o temperatura maxima de
30 °C. Desfaceti clemele de pe marginea scoicii
pentru bebelusi. Apoi husa poate fi Indepartata
cu usurinta.

» Tetiera trebuie spalata numai manual, deoarece
carligele fine ale inchiderii cu arici pot fi deteriorate
in masina de spalat.

» Stergeti scoica si intreaga husa pana la uscare.

CAND NU ESTE UTILIZATA

» Depozitati scoica pentru bebelusi numai in locuri
cu o temperatura de depozitare cuprinsa intre
-23 °C si maximum 65 °C.

» Scoica pentru bebelusi trebuie depozitatd numai
in stare uscata.

» Locul de depozitare trebuie sa fie uscat, bine
ventilat si protejat de lumina directa a soarelui.

» Modelele Kidgoo si Sportrex pot fi pliate
fmpreuna cu scoica pentru bebelusi montata.

In’rre’,rinere

LUNAR (SAU LA FIECARE 200 KM)

» Verificati capitonajul textil, chingile, elementele
de legatura, precum si scaunele si centurile de
siguranta pentru fisuri, uzurd si piese lipsa.

» Verificati Intreaga scoica pentru bebelusi, precum
si toate piesele de legatura si de fixare, pentru
semne de uzura si deteriorari.

SEMESTRIAL (SAU LA FIECARE 500 KM)

» Efectuati o curatare temeinica a scoicii pentru
bebelusi.
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PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI

Prezentare generald a produsului

Chingi superioare

Scoicd de sigurants cu carlige de siguranta

Tetiera

Insertie pentru nou-nascuti

Céptuseald laterald

Chinga laterald
cu carlig de siguranta

Chinga laterala
cu carlig de siguranta

o

Centura de siguranta

in 5 puncte cu captuseald Céptuseald laterald

Husa textila respirabila

Chingi inferioare cu
carlige de siguranta
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PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI

Prezentare generala a produsului

Chingi superioare cu
carlige de siguranta

Chinga laterala cu

. Chinga laterala cu
carlig de siguranta |

carlig de siguranta

Scoica de siguranta

Chingi inferioare cu
carlige de siguranta

Piese de schimb

O prezentare generald
a tuturor pieselor de
schimb este disponibila

la urmatorul link:
k
|

O |

geridoo.de/go/ersatzteile



LIMITE DE PERFORMANTA

DETALII TEHNICE

Varsta copilului Pentru bebelusi de la patru saptamani pana la sederea independenta

Greutatea corporalda maxima 12 kg

Viteza maxima 15 km/h, In curbe max. 6 km/h

INFORMATII

Scoica pentru bebelusi ocup& un loc in céruciorul sport pentru copii Qeridoo. in utilizarea ca
model cu doua locuri pot fi folosite, asadar, doua scoici pentru bebelusi sau o scoica pentru
bebelusi si un copil asezat.

o

I NOTA PRIVIND UTILIZAREA iN MODUL REMORCA

Pentru cea mai buna protectie si confort al bebelusului dumneavoastrd, recomandam utilizarea scoicii
in modul carucior. Utilizarea in modul remorca se poate face la propria discretie, insa responsabilitatea
revine parintilor. Deocarece nu exista date de siguranta verificate sau teste standardizate, utilizarea trebuie
realizata doar cu prudenta sporita si in conditii adaptate.

118

CepTtudukaTtu

Qeridoo oTroBapst Ha BCUYKM M3MCKBaHWA 33
6e30MacHOCT Ha eBponencKusa cTaHaapT 3a
6esonacHocT EN 15918, kaTo e B3eT npeasuna 1
CTaHapTbT 3a AeTcku kKonnykm EN 1888. Hawnte
JEeTCKN peMapKeTa 3a Beflocuneamn oTroBapsaT

N Ha BCMYKM OrpaHnYeHns OTHOCHO OnacHuTe
BelLlecTBa, KOUTO Ce 31CcKBaT OT eBponencKkmTe
CTaHZapTK 3a 6e3onacHocT. CbOTBETCTBMETO ChC
3aKOHOBUTE FPaHnLM Ha 3aMbPCSBaHe 3@ BCUYKM
TEKCTUITHU N3[eNns CbLLO Ce NpoBepsBa PeoBHO
OT HE3aBWCUMU MHCTUTYTM 3a NPOBEXAaHe Ha
N3NUTBaHNUS. YNpaBNeHNEeTO Ha Ka4YeCTBOTO €
cepTuduumpano cbrinacHo ISO 9001.

ABTOpPCKO npaBso

Bcuukm npaBa Bbpxy Tasu AOKYMeHTaLUus npuHaae-
»kaT Ha Qeridoo GmbH.

CbObpsKallMTe Ce B Hest TEKCTOBE, CTOMHOCTY U U3-
06paXkeHna He MoraT Aia ce pasMHOXaBaT, pasnpoc-
TpaHABAaT, U3M0/13BaT 38 KOHKYPEHTHW Lienv nnv aa
ce NpaBaAT JOCTbMHM 3a APYIY LA 6e3 paspeLleHie.
AKO B paMKu1Te Ha Tasn JOKYMeHTaLusa ce nanonssat
APYrA HaMMEHOBaHWA Ha NPOAYKTW, Te Mo NpaBuIIo ce

yBOJ

pasrnexaaTt KaTo PerncTpupaHin TbProBCKM MapKn Ha
CbHOTBETHNUS MPON3BOANTEN.

BHUMAHME!

OTpeneTe Bpeme, 3a a NpodeTeTe BHUMAaTETHO TOBA
PbKOBOACTBO 3a ynotpeta. OT rneaHa Touka Ha
BallaTa cobCTBeHa 6€30MacHOCT 1 6e30MacHoCTTa
Ha ApYrv xopa o6bpHETe 0CO6EHO BHUMaHWE Ha
pasfen ,YkasaHusa 3a 6e30MnacHOCT” 1 HammupalmTe
ce B JOKYMeHTa npeaynpeanTenHu yKkasaHus.
3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba 3a
crnpaBsku B 6belle. [peaaBaiiTe NpoayKTa Ha TpeTu
NMLa camo 3aeflHO C PbKOBO/CTBOTO 3a ynoTpeba.
N306pakeHnaTa B TOBa pPbKOBO/CTBO 3a ynotpeta
ca npeAHasHayeHn 3a cxemMaTuyHO NpeacTaBsaAHe Ha
npaBuaHaTa KOHCTPYKLMS M MPaBUIHOTO U3MOJ3BaHe.
Te MOXe Aia ce OTIMYaBaT OT OPUTMHANHUS MPOYKT.

BHUMAHMUE!

CbAbpyKaHNETO Ha Ta3n AOKYMeHTauus He TpAbBea fa
ce pas6bupa KaTo rapaHuuMs 3a onpefeneHn CBoMCTBa
Ha NMPOoAYKTa. BbNpeky NoNoXeHOTO CTapaHue 3a
N36ArBaHe Ha TEXHUYECKN HETOYHOCTM U MPOMYCKMY,
TaKMBa He ca HaMmb/HO U3KJYeHN. Mpr HEO6XOANMOCT
MoraT fla ce NpaBsT HeNnpeaBUAEHN NMPOMEHN Ha
OTAENHW YacTu OT MHhopMaLmaTa 6e3 crnelmnanHo
yBeJoMIIeHne. AKTyanmanpaHaTa Bepcus Liie HamepuTe
B 30HaTa 3a U3TErNAHE Ha Hallns yeb caiT.

HacToqlaTa JokyMeHTauus Moxe Aa 6bae nonydyeHa
N Ha Apyru esuum cnef nopbyka Ao Qeridoo GmbH
WK, ako e BeYe Hanu4yHa, Aa 6bae nsTterseHa ot
Haluns yeb caiiT Ha agpec geridoo.de.
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YKASAHNA 3A BESOHACHOCT

YKasaHus KbM pbKOBOACTBOTO 3a
notpeéburtens

BAXXHO!
Mongq, npodeTeTe BHUMATENHO U 3anaseTe 3a
6baella cnpaBka.

HacToALLIOTO PbKOBOACTBO 3a MOTPebUTENs BKIOYBA

LsinaTa TeXHMYecKka MHMOoPMaLIMA 1 yKa3aHWs 3a

6€30MacHOCT, KOUTO Ca HEOBXOAUMM 38 MOHTaMXK,

13Mnon3BaHe 1 Noaapbkka Ha Qeridoo.

» [NpoyeTeTe N3N0 PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS.

» M3nonsBaliTe pbKOBOACTBOTO 3a MOTPEGUTENS
3@ MHCTPYKTaX Ha BCUYKM NMOTPEBUTENN.

» CbXpaHsBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTPeEbUTENSs
Ha JOCTbBMNHO MACTO A0 KOLLYETO 3a 6ebe.

» [lokasaHuTe UACTpaLmn MOXe fia ce
pasnMyaBaT OT AeNCTBUTENHUSA NMPOOYKT.

» BcuukmM ykasaHws 3a nosuumsa (1B, AACHO, OTMpen,
0T3a/l M T.H.) Ce OTHACsT 3a HabntoAaTeNs, KOMTO
CTOM 3a[] ApbKKaTa 3a byTaHe 1 rnefa B nocokaTa
Ha ABWXKEHME.

NMPELYMNPEXOEHUE!

O603Ha4YaBa yKasaHnsa OT HUBO Ha OMacHOCT
npeaynpexaeHne. Hacousa KbM Bb3MOXKHM
OMacHOCTW, KOMTO MpW HeCNa3BaHe Morat
Jla JoBeAaT [0 MaTepuantu LWeTw.

OlNACHOCT!
0O603Ha4aBa yKasaH1a OT H1BO Ha OMacHOCT
onacHocT. Haco4YBa KbM Bb3MOXHM

OMaCHOCTK, KOUTO MPU HecnaseaHe MoraT
Jla foBefaT [O HapaHaBaHUs Ha Xopa.
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| | nPEQYnPEXAEHME!

» [lpaBunaTa 3a 6€30MacHOCT U
npefoTBpaTsiBaHe Ha 3/10MOJYKM, BaNIVAHN BbB
BaLLMA PErMOH, KaKTO 1 MpaBHWTE pa3nopeasu,
KaTo HanpuMep npasunata 3a ABWXKeHWe Mo
nbTuwata (StV0), TpaGea ACMbIHUTENHO Aa ce
crnasgaT M NPy CbMHEHNE UMaT NPeanMCTBO.

OcBeH ToBa ce MHhopMMpaiiTe 3a crneunduyHnTe
3a CbOTBETHaTa AbpkaBa pa3nopendv u

NpaBwna 3a [IBXKEHWNE, ako XKenaeTe fla B3eMeTe
Qeridoo cbC cebe cu Npu MbTYBaHMA B Yy>K6MHA.

YBepeTe ce, Ye Qeridoo ce n3nonassa camo oT
LA, KOUTO, KaKTO e onpeaeneHo no-fony,
ca NoAXoAsALLYM 33 HEroBOTO yNpaBieHue.
MNoTpebutenuTe TpAGBa Aa ca NpoYenn 1
pasbpann 13LAI0 HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO
3a notpebutens.

» OnakoBbYHUTE MaTepunanu Tpsbsa Aa 6baat
OTCTPaHEHN N U3XBBPJIEHN B CbOTBETCTBUE C
€KONOrMYHUTE HAaCOKW, BaMAHM BbB BalLUA
PErnoH.

» BCUYKM yKa3aHWst OTHOCHO [ puka 1 MoaapbxKKa”
TpsAbBa fa ce cnassat. KoposuaTta He MoyKe
na 6bae HanbHO U3KoYeHa. ConuTe 3a
obesneasBaHe MoraT fja foBedaT [0 KOpo3us
nof HanpexeHue.

» bebelukaTa KOLIHMLa HE € Urpadvka 1 He Tpﬂ6Ba
[a Ce N3MoJi3Ba KaTo TakKaBa.

A OMACHOCT!

»

MNpean BCAKO MbTyBaHe ce yBepeTe, Ye Qeridoo u
febellikaTa KOLLIHMLa ca B M3MPaBHO 1 TEXHUYECKN
6e3ynpeyHo CbCTOAHME. VI3BbpLUETE BMU3yaHa
npoBepKa v 06bpHETE crneumanHo BHYUMaHWeE Ha
pasjgena [ OTOB N CbM 3a noTernaHe?". [NposepeTe
CbLLO fanu CTPaHWYHOTO (DMKCHpaHe e 3aTBOPEHO
W Aanun KonaHuTe ca CTerHaTu.

o BpeMe Ha MOHTaxa [pbXKTe JellaTa Ha PasCTOsHNE.
Mpu paboTa C NOABMXKHIN YacTV BHUMaBalTe aa He
NPUTUCHETE pPbLETE UK NPBCTUTE Cu. MNpean mbpeaTa
ynoTpebda nposepeTe fann BCUYKM CbeJUHEHNA ca
3APaBO 3aKpeneHun.

Qeridoo 1 6ebellkaTa KoLLIHMLA He TpabBa Aa ce
n3non3BaT cnef MHUMaeHT! lopn ako BbHLIHO He
ce BMKAAT Nospean, 3alimTHaTa QYyHKLMUA MoXKe Aa
6be HapylleHa.

Mpenu Bcsika yroTpeba ce yBepeTe, 4e MEXaHN3MbT
3a pa3rbBaHe Ha Qeridoo e NpaBMIHO GUKCUpPaH.

BuHaru ce ygepsaBanTe, Ye pbyHaTa Crnmpayka
Ha Balma Qeridoo e 3agencTBaHa, 3a Ja ce
npeaoTBpaT NOTEr/IAHE MO BpeMe Ha MOHTaXa
U 3aKOMYaBaHETO Ha [EeTETO.

YKA3AHWA 3A BESOMACHOCT

-Q-| cbBET!

HakoHbT Ha 6ebellkaTa KOLHMLE MOXe a ce
NOBMSIE UPE3 PerynmMpaHe Ha Ab/KnHaTa Ha
KonaHuTe.

MNpekaneHo CTPbMHO:

OTMyCHETE rOPHUTE KOMaHW 1 3aTerHeTe
cpefHuTe KonaHu. Cep ToBa 3aTerHeTe 34paBo
BCUYKW KOMaHW.

I'IpeKaneHo noJjierato:

OTI'IyCHeTe cpegHnTE KOJTaHW N 3aTErHeTe
FOPHUTE KOJ1aHW. Cnepn ToBa 3aTerHere 34paBo
BCUYKW KOJTaHW.
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YKASAHNA 3A BESOMACHOCT YKASAHNA 3A BESOMACHOCT

nOTpeﬁl/ITenM He e paspelueHo nanon3eaHeTo No NbTuila 6e3 I'Iop,p,pb)KKa Hop,p,pb)KKa
. HaCTWUKa, MPeBO3BAHETO Ha Harax B MbTHUYECKOTO
» KaTo noTpebutenu ce onpeaenaT cnegHnTe auua: CIEQ BCAKA YIOTPEBA EXXEMECEYHO (MM HA BCEKW 200 KM)
- Bcsko nuLe, KOeTo M3BbpLLIBa MOHTa)HM paboTu Mo OTAENEHNE, TPEBOSBAHETO Ha KNBOTHIA, KAKTO U » [louncTBanTe 6ebellkaTa KOLHNMLA. » [poBepsiBaiTe TeKCTUAHaTa 06/MLIOBKa, KOTaHNTE,

M3MON3BaAHETO 3a TbProBCKKM Lienn. [Moco4veHunTe

NPEeBO3HOTO CPEACTBO MM MPOMEHST HACTPONKUTE.
P PeA P P npeaenHu TEXHNYECKM XapaKTepUCTVKM TpsibBa Aa ce

» O6prua|7|Te BHMMaHME Ha pr6l/ITe 3aMbpCABaHNA CBbp3BalUMNTE eNEMEHTU, KaKTO 1 ceJalIkKUTe U

— BogaybT Ha TErnewoTo NpeBo3HoO CPpeCcTBO B
peXXMM Ha TerfeHe.

— OnepaTopbT B PEXXNM Ha 6bIM, KAaKTO 1 BCUYKM
Py paspeLLleHt PeXXMU.

» [oTpebutensaT Tpabsa Aa e Ha Bb3pacT Haf 16 rognHmn
1 [ja e JOCTaTb4yHO 3PS YMCTBEHO Aa paboTu ¢
Qeridoo v aa NnpeBo3Ba Aella.

» [1oTpebuTenaT HocuK UsinaTa OTrOBOPHOCT 3a npa-
BWTHOTO M3nonasaHe Ha Qeridoo 1 na3npaBHOCTTA W.

» B pexunm Ha 6B ynpaBieHMeTo MOXE fja Ce MOBEPY 1
Ha no-mnapg noTpebuTten, ako Tor 6bae nof Habnto-
[IEHNETO Ha NKLiE, OTrOBapSLLO Ha FOPenocoYeHnTe
yCnoBus.

M3nonsBaHe no npeagHasHavyeHue

Qeridoo e NpoeKkTMpaHa KaTo peMapke 3a Benocunes
1 pa3nofara ¢ JONbAHUTENEH PEXMM Ha 6bIu.

Qeridoo cnyxu 3a NMYHO NPeBO3BaHe Ha eHO UK
JBe Aela no nbTulla ¢ TBbPAO MNOKPUTHUE U He e
npeAHasHadYeH 3a cbeTesaTesnHa ynoTpeba. [Jonycka
Ce NpeBo3 Ha bGara)< B NpeABUAEHUTE OTAENEHNS MU
crnasBaHe Ha JoMNyCTUMOTO TEero U PaBHOMEPHO,
CUrypHO pasnpeaeneHne Ha ToBapa.

Mpean aa nsnonaeate Qeridoo, NpoBepeTe KOU MECTHM
pasnopeadu ce OTHACAT 3a TO3M MPOAYKT M KaK MOXe
[la ce ynoTpebsiBa Tow.
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cnasBaT 3a4b/DKMTENHO 1 fa ce NpoBepsBaT Npeau
BCSIKO M3M0/13BaHe. Morart [la ce NpeBo3BaT Aela Ao
MaKchManHa Bruco4vmda 116,5 cm.

MoOHTUpanTe 1 N3Mnoa3BanTe camMo OPUTMHASIHW MPU-
HaNEXHOCTU 1N PE3EPBHM HYaCTW, MPOU3BELEHN UK
npenopbyYaHn oT Qeridoo. N3non3eaHeTo Ha Apyrn
NpOAYKTH, KaKTO 1 KakBaTo 1 Aa 611o apyra MaHu-
nynaums, M3BbpLUeHa 6e3 M3PUYHOTO Y MUCMEHO Cb-
rnacuve Ha NpoM3BOANTENS, BOAM [0 U3K/FOYBAHE Ha
OTrOBOPHOCTTA B C/lydall Ha 3M10M0yKM 1 fedekTu.

N T OTCTPaHABaNTE Bb3MOXHO Halt-6bp30.

MNP CNJTHO SAMBPCHABAHE

»

3BbpLLETE USNOCTHO BbTPELLHO 1 BBHLLHO
noymcTBaHe Ha 6ebelkaTa KOLHMLA.

BebeluKkaTa KOLLUHKMLIA pa3noiara CbC CBansem
Kanb®d. Kanb@bT MOXe fla ce Nepe Ha AennkaTHa
nporpama uan Ha pbKka Npu MakcKmasHa
TemnepaTypa 30 °C. OcBobofeTe WmnkuTe oT pbba
Ha 6ebellikaTa KollHMLa. Cnea ToBa Kanb@bT
MOXKE JIECHO fia ce CBanu.

MoArnaBHUKBLT TPsIOBA fa ce nepe camo Ha

PbKa, Tbil KaTo UHUTE KYKNYKM Ha BENIKPO
3aKonyasnkaTa Morat Aa ce NoBpeAdaT B NepanHata
MallnHa.

N36bpLUeTe KOLWHMLATA U Lenmsa Kanbd A0 Cyxo.

MNP HENSMON3BAHE

»

CbxpaHsiBaiiTe 6ebellKkaTa KoLHMLa caMo Ha
MeCTa C TemMnepaTypa Ha CbXpaHeHWe B Ananas3oHa
0T -23 °C go makcnumym 65 °C.

BebellkaTa KolHMLa Tpsi6Ba [la Ce CbXpaHsiBa
CaMO B CyX0 CbCTOSHME.

MsCTOTO 3a CbxpaHeHve Tpsibea fa 6bje

CyX0, [06pe NPOBETPMBO U 3aLLMTEHO OT NpsiKa
CNbHYeBA CBETIMHA.

Mopennte Kidgoo 1 Sportrex morat Aia ce crbBaT
3ae/1HO C BrpageHaTa 6ebellika KoLHNLA.

npeAnasHWTe KonaHn 3a NyKHaTWUHW, M3HOCBaHe 1
NMNCBALLYW YacTw.

» [poBepsBaiiTe uanaTa 6ebelka KOWHNL, KaKTo
¥ BCUYKM CBBP3BALLM 1 3aKpenBalliy efleMeHTH, 3a
NpV3HaUW Ha M3HOCBaHE 1 NOBpean.

HA BCEKW WWECT MECEUA (M1 HA BCEKI 500 KM)
» VI3BbpLUBATE LUSANOCTHO NOYMCTBAHE Ha
febelluKaTa KoLHuua.
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APEMEL HA MPOAYKTA

MNMpernep Ha npoayKTa

[TOpHW NEHTN C
npeanasHu Kyku
MNpeanasHa KowHuua pea y

roAarnaBHUK

Brnoxka 3a HOBOPOAEHN

. CTpaHwdHa nognnata

CTpaHKn4Ha fneHTa
C npejnasHa Kyka

CTpaHu4Ha neHTa
C npenasHa Kyka

o

5-TOYKOB NpeanaseH

KONlaH ¢ noannarta . CTpaHwdHa nognnata

[niiatl TekcTuneH Kkanbd

Honuu neHtn c npeanasHn Kyku
\
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MNMpernep Ha npoayKTa

CTpaHVNHa NIeHTa

C npeanasHa Kyka ‘

MpeanasHa KoLwH1La

JonHu neHtn ¢
npeanasHu Kykn

APEMEL HA MPOAYKTA

["OpHW NEHTN C
npeanasHu Kykn

CTpaHu4Ha neHTa ¢
npeanasHa kyka

PesepBHM yacTu

Mpernea Ha BCUYKM
PE3EPBHM YacTy Lije
HaMepuUTe Ha CregHMs

ofia0

O |

geridoo.de/go/ersatzteile



APELOETHU TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTUKN

TEXHWNYECKW JAHHN
Bb3pacT Ha geTeTo 3a 6ebeTa OT YeTVpK CeAMULM 10 CaMOCTOATENHO cAlaHe
MakcrmManHo TenecHo Terso 12 kg

MakcumanHa CKopocT 15 km/h, B 3aBOM Makc. 6 km/h

NHOOPMALWA

BebellkaTa KoLHMLA 3aeMa eiHO MACTO B JeTCcKaTa crnopTHa konudka Qeridoo. Mpu M3nonsBaHe BbB BapuaHT
C IBE MEeCcTa MoraT [a Ce U3nona3BaT ABe 6e6ellKM KOLLHWLM UK eaHa 6ebellika KOLUHWLA 1 eAHO ceasLLo AETe.

o

[l | SABEJIEXXKA OTHOCHO M3MNON3BAHETO B PEXXMM HA PEMAPKE

3a Hal-no6pa 3alimTa n KoMhopT Ha BallleTo 6e6e NpenopbYBamMe M3MoN3BaHeTo Ha GebellikaTa ceaarnka
B peXXVM Ha Konnyka. 13non3BaHETO B PEXXMM Ha PEMapKe MOXe [la Ce M3BBbPLLBA MO Balla NpeLieHKa, Ho
OTrOBOPHOCTTA € Ha poauTenuTe. Thid KaTo HAMa NPOBEPEH AaHHM 38 6e30MaCHOCT WM CTaHAAPTU3MPaHW
TECTOBE, M3MOJMI3BAHETO TPSOBA fla Ce M3BbHPLLBA CAMO C MOBULLEHO BHUMAHWE M NPUY afanTupaHn yCroBus.
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MoTtomonTika

H Qeridoo TANpot OAEC TIC TEXVIKEC ATALTNOELC
AoPAAELaC TOL eVpWTAIKOL TIPOTUTIOL aopaieiag EN
15918, evw AauBavetal emiong umoYn TO MPOTUTIO

yla madikd kapotola EN 1888. Ta matdikd kapotola
TEEPUTATOL TNC eTAIPELAG PAC TTANPOULY ETHONG OAEC
TIG OPLAKEC TIPEC PUTIWY TIOL ArtattovvTal arno Ta
ELPWTIALKA TIPOTUTIA AOPAAELaG. H Tr)pnon Twv VOUOo-
BeTNUEVWY OPLAKWY TLHWY PUTIWY YA TO OUVOAO TWV
KAWOTOD(MAVTOLPYLKA TIPOLOVTA EAEYXETAL, ETIiONG, TA-
KTIKA Ao avegdpTnTa voTitouta eAeyxou. H dlaxelpt-
on moloTNTAC lvat Tuotomnownuevn katd ISO 9001.

Copyright
OAa ta dikatwpata tne mapoloag Tekunpiwong
napapevouy otnv Qeridoo GmbH.

Tameplexopeva Kelpeva, TIHES Kal ELKOVEG dev
ETUTPETIETAL VA AVTLYpapoLy, va dlaveunbouy, va
XPNOLUOTIOINBOUV VLA AVTAYWVLOTIKOUG OKOTIOUG

f VA KATAOTOLV TPpooRActya og AAAOUC XwWpPIig
e€ovolodotnon. Edv otnv mapouca Tekunpiwon
XpNotgorolovvTal AAAQ OVOUATA TIPOLOVTWY, AUTA
BewpolvTal oLvNBWC WG KATATEBEVTA EUTIOPIKA
ONUaTA TOL EKACTOTE KATAOKELACTH.

EIZAFQIH

MNPOZOXH!

AQLEPWOTE XPOVO yLa va dLABACETE TIPOCEKTIKA TLG
napovoec odnyieg xprnong. MNa tn dikn oag mpoaotacia
Kal Tnv mpooTacia Tpitwy, dlveTte 1blaitepn mpoooxh
0TO KeE@AAQLO «YTI0OE(EELG aopaleiag» KAl OTLG
TPOELOOTOINTIKEC LTIOOEIEELG TIOL TIEPLEXOVTAL OTO
eyypapo. PuAAooETE TLC TIAPOLOEC 0ONYLES XProNG
yla eAAOVTIKN avapopd. MetaBLRAleTe To poLlov
o€ Tpitouc povo padl pe TIc 0dnyieg xpriong. Ot
EIKOVEC OTIG TapoLOEC 0dNyIieES XpPHoNne TIAPEXOLY
gla oxnuatikn avarapdotacn TG owotnc Soung

KAl 0waoTnG xpriong. Mmnopet va arokAivouv arno to
APXLKO TIPOLOV.

MNPOZOXH!

OLdnAwaoelg oTnv TapoLoa TeKPNPiwon Oev TIPETEL
VQ VOOUVTAL WG €YYUNON CLYKEKPLUEVWY OLOTATWY
TOL TIPOLOVTOG. MNapd TNV POCOoXH, dEV UTIOPOLY vVa
QTIOKAELOTOUV TEXVIKEC avakpiBeLleg ) apaleipelg.
Erpepoug mANpo@opieg PTopoLy va aAAGEoLY oe
OUVTOHO XPOVIKO OLACTNUA KAL XWPLG EEXWPLOTN
eldormoinon e@ocov kplbel anapattnto. H 1o
PoOoPaAtn ekdoon eival dlabeaiun otny mepLoxn
ANWNG eyypAP WYV TOU LOTOTOTIOU HAG.

H mapovoa tekpunplwon prnopel va apayyeAbet oe
AAAEC YAWooe¢ amno tnv Qeridoo GmbH r, egpooov
elval non dlabeolun, umopeite va tTnv KateBdoeTe
aro Tov LoToTomno Jag otn dlevBuvon geridoo.de.
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YHOAEIZEIZ AZOAAEIAX

00ényieq yia To eyxeLpidlo xpRong

YHMANTIKO!
ALBAOTE TIC TIPOCEKTIKA KAl PUAGETE TIG OTIWO-

ONTOTE yla Va QVATPEXETE O AUTEC KAl apyoTePQ.

To mapov eyxelpidlo xpriotn divel MAnpopopied yia

OAQ Ta TeXVIKA Bepata Kal Bepata acpaielag Tou

TIPETIEL VA YVWPILETE OXETIKA UE T OLVAPLIOAOYNON,

TN Aeltoupyia kal Tn cuvTrpnon Tou Qeridoo.

» AlaBAcTE TANPWCS To eyxeLpidlo Xprong.

» XPNOLUOTIONOTE TO eyXELPidlo Xpriong yla Tnv
ekTatdoevon OAWV TWV XpNOTWV.

» GUAAOOETE TO EYXELPLOLO XPrIONG O KOVTLVN
amnooTaon arno To PPEPIKO KABLoUA.

» Ol amelkovioeLg TIou apouoladovTal evoexeTal
va dLaPePOLV ATO TO TIPAYUATIKO TIPOLOV.

» OAeg ol evdeifelg Beonc (aplotepd, He€Lq,
UTIPOOTA, THOW K.ATL) avagpepovTal GToV
mapatTnpEnTr mou BpiokeTatl iow améd T Aapn

wWHONONC Kal KOLTA TPOo¢ TNV KatevBuvon kivnong.

MPOEIAOINOIHXZH!

Xapaktnpidel 0dnyieg emumedou KIvouVou
npoeldotoinon. Emonuaivel mBavolg
KLvdLVOULC TIoU, Og TIEPITMTWOoN PN TrPNong,
evoexeTal va odnyrnoouy o LAIKEC (NULEC.

KINAYNOZ!

& Xapaktnpidel 0dnyieg emmedou KivoLVoU
Kivbuvog. Emonuaivet Tdavoue Kivdivoug
TIOU, O€ TIEPITTTWON PN TAPNONG, EVOEXETAL
va 00NYyNoOLY 0E CWHATIKES BAAREG.
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| | nPoEIAOMOIHSH!

»

»

»

»

Ot kavoviopol aceaielag Kat mTpoAnyng
ATUXNUATWY TIOV LOXVOLV OTNV TIEPLOXT 0AG,
KaBWC Kal oL VOULKEG OLATAEELG, OTWC YLa
napddetypa o Kwodikag 0dkne KukAogpopiag
(StVO), mpeTel va TnpolvTal ETUTAEOV KAl
UTIEPLOXLOLY O€ TiepimTwon au@LBOALaG.

EvnuepwBelte emiong yla Toug Kavoviououg
KAl TOUC KQVOVEG KUKAOPOPLAG TIOU LOXLOLV
oe KABe xwpa, eav etubupelte va mApeTe TO
Qeridoo oe Tagidla oTo eEWTEPLKO.

BeBawwbeite 0Tl TO Qeridoo xpnoluototeital
HOVO aro ATopa Tou, OTwE opideTal mapakaTw,
elval KaTdAANAa yLa Tov XelpLlopo Tou. OL XpHoTEC
TIPETIEL VA €X0LV SLABACEL KAl KATAVONOEL TIANPWG
TO TIApOV eyxelpidlo xprong.

Ta VALKA cuokevaolag TIPETEL va apatpoLvTal
Kal va arnoppirnrovtat oupewva Pe TG
TepLBAANOVTIKEG 0dnyleg TTou LoxLoOLY OTNV
TIEPLOXT) 0QC.

OAeg ol MAnpopopieg oxeTkd pe Tn «dpovtida
& cuvTrpnon» TPETEL va TnpoLvTal. H élaBpwon
dev umopel va amokAelotel MANpws. Ta dAata
QTOTAYWONG HTIOPOLV VA TIPOKAAECOULV
OLABpwon Adyw TAcEWV.

To Bpepko kablopa dev elval maxvidL kat dev
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOLELTAL WG TETOLO.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAY

A KINAYNOZ!

»

MpLv amno kd&de dladpopn, BeBatwbeite 6Tt To Qeridoo
KAl TO Bpe@lko KaBlopa Bplokovtal oe owaoTh Kat
TEXVIKA Ayoyn Katdaotaon. [1payuatoTow|oTe OTTIKO
eAeyxo kal dbwote dlaitepn Pooox oTNV evoTnTaA
«Eflpat eTolpoc yia avaxwpnon;». EAeyEte emiong
eQv N TIAELPLKN OTEPEWON lval KAELOTN) KaL OL
(HAvVTEG elval opLypevol.

Kpatrote ta matdld pakpld Katd Tn dLlapkeLa Ine
ouvapuoAoynong. Katd Tov XELpLoPO KLVOUHEVWY
e€apTnUATWY, TTIPOCEETE va Unv TayLloevoeTe
Taxeplan ta dSAxTuAd oag. MpLv amo TNV TPWTN
Xpron, EAEYETE OTL OAEC 0L cLVOECELC elval KaAd
OTEPEWNEVEG.

To Qeridoo Kal To BPe@LKO KABLoPA BV ETUTPETETAL
VA XpNOLUOTIOoLVTAl HETA amod atuxnual Akoun Kalt
av 8ev LTIAPXOLY OPATEC EEWTEPLKES ¢NULEG, N
TIPOOTATEVTIKN AeLToupyia pmopet va exel
emnpeaoctel.

MpLv ano Kabe xprion, BeBalwBeite OTL 0 PNXAVIOUOG
avolypatog tou Qeridoo exel aopalioel owoTa.

BeRalwbeite MAvVTOTE OTL TO (PPEVO OTABPELONG TOU
Qeridoo elval evepyomolnuevo, WOTE va anoPeLyETAL
N KOALON KATA TN cuvapPoAdynon ) To 6€0LUOo Tou
atdLou.

-Q-| zYMBOYAH!

H kAfon Tou Bpepikol kablopatog umopet va
ETINPEAOTEL U TNV TPOCAPHOYN TOU HUHKOULG
TWV (HAVTWV.

MoAV anotopn:

XaAapwaoTe TOUG EMAVW LHAVTEG Kal oplETe
TOUG PECALOUG LUAVTEG. 2TN CLVEXELd OPIETE
KaAd OAOULC TOUG (HAVTEG.

MoAV eninedn;

XaAapwaoTe TOUG Peoaloug LHAVTEG Kat opiETe
TOUG ETAVW LPAVTEG. 2Tn ouveXela oPLETe KaAd
OAOUC TOULGC LUAVTEC.
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YHOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

XpNoTeg

» XpHoTeg BewpolvTal Ta akoAovba dtoua:

- KdBe atopo mou ekteAel epyacieg cuvapuoAoynong
OTO OXNPa f HETABAAAEL pLBULoELG.

— 0 0dnyO¢ TOL PUPOULAKOU OXNUATOC OTN AelToupyia
TPELAED.

— O xelplotnec otn Aettovpyia buggy, Kabwce Kat oe
OAEC TIG GAAAEG ETUTPETIOPEVEC AELTOVPYIEG.

» O XpNoTNnC TPETEL va ival TOUAGXLOToV 16 ETWV
KAl va €XEL TNV PUXLKA wpOTNTA va xelpldetal To
Qeridoo kat va petagpepel atdld.

» 0 xpnotng elvat mavta vrevLBLVOC yLa TN CWOTH
XPron Kat Tov eAeyxo TNG 0dLkNC a&lotioTtiag Tou
Qeridoo.

» 2T AelTtoupyla buggy, ETUTPEMETAL O XEIPLOPOC ATIO
VEOTEPO XPNOTN, UTIO TNV TIPOUTIOBECT OTL ETMOTITEVE-
Tal arnod ATOPO TIoL TIANEOL TIC TTaPaAMAvw ATALTACELC.

Evdedelypévn xprion

To Qeridoo exel oxedlaotel WG TPEIAEP TTOONAATOU
Kal dlabeTel yla mpoobeTn Aettoupyia buggy.

To Qeridoo TpoopiZeTal yia OLWTIKT HETAPOPA EWG
S00 TaLdLWY O OTPWHEVOULG OPOUOULC Kal OEV XpNoL-
portole(tat og aywveg. Erutpenetal emiong n petapopd
ATOOKELWY, EPOOOV TNPelTal TO ETUTPETIOPEVO BAPOC
Kal N @OPTWOoN lval a0PAANG KAt LOOPPOTINHEVT.

Mptv amo tn xprion tou Qeridoo, EAEYXETE TOUC LOXVOVTEC
TOTIKOUC KAVOVIOUOUG Kal TO TWC ETUTPETETAL VA
XpNOoLoToLe{Tal TO TIPOLOV.

Aev ETUTPETETAL N AELTOUPYLa O QVWPAAO £0aPOG,
130

N HETAPOPA ATIOOKELWY GTOV XWPO ETURATWY, N HE-
Ta@opd dWwv Kal n epmoptkn xpnon. Ta kaboplopeva
opla anddoonc TPETEL va TNPOLVTAL KAl VA EAEYXOVTAL
TIpLV amo KABe xpron. EmTpenetal N HETa®opd matdlwy
peylotou Lyoug 116,5 cm.

YuvappoAoyeiTe Kal xpnotyomoleite povo yvrola ma-
PEAKOPEVA KAl AQVTAAACKTLKA TIOL KATAoKeLAZovTal N
npoteivovtal anod tnv Qeridoo. H xprion dAAwv mpot-
OVTWY, KABWGE Kal kaBe AAAN TIapepBacn mou Tpay-
gatotoleiTal Xwplc TN pnTh Kat yparth £ykpLon Tou
KATAOKELAOTH, 0dnyel OTOV ATIOKAELOUO TNC ELOBLVNC
o€ TeplmTwon atuxnUATwWY Kat EAATTWHATWV.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAY

dpovtida

META A0 KAGE XPH2H

» KaBapilote To Bpedlko Kablopa.

» AWOTE TPOOOXI O EVTOVEG aKaBapoleg Kat
aQalpecTe TEC OO0 TO duvVATOV TO APEDQ.

2ETIEPINTOXH ENTONHX PYTTANZHX

» [payuatomnoote 0XOAAOTIKO E0WTEPLKO KAal
e€WTEPLKO KABAPLOPO TOU BPEPLKOL KaBlopaTog.

» To BPePIKO KABLopa OLaBETEL APALPOVPEVO
KAALppa. To KAALppa propet va mAuBet oe
TIPOYPAUPa evaloBNTWY ) OTO XEPL OE PEYLOTN
Beppokpactia 30 °C. ATteAeLBEPWOTE TA KALTT ATTO
To xelAOG TOUL BPEPIKOV KABIOPATOC. 2Tn cuveXeLd
TO KAALPPA agalpeital eKOAQ.

» TO TIPOOKEPAAO ETUTPETETAL VA TIAEVETAL HOVO OTO
XEPL, KABWE TA AETITA AYKLOTPA TOU AUTOKOAANTOUL
KAElolpaToC Pmopet va umootoly ¢nPtd GTO TALVTNPLO.

» ZKOUTUOTE TO KEAUPOG KAl OAOKANPO TO KAAUPKA
HEXPL VA OTEYVWOOULV.

OTAN AEN XPHZIMOTIOIEITAI

» ATIOBNKEVETE TO BPEPIKO KABLOPA HOVO O XWPOULC
pe Beppokpaoctia arobrikevong anod -23 °C ewg to
TIOAU 65 °C.

» TO BPePIKO KABLopA TIPETEL va anoBnkeveTal HOVO
O€ OTeyYVN KaTdoTaon.

» O XWPOG anobrikevong TPETEL va elval oTeyvog,
KQAA aeplOPEVOC Kal TIPOOTATEVPEVOC ATIO TNV
apeon nALakn akTvoBoAla.

» TapovreAa Kidgoo kat Sportrex umopovyv va dtmhweolv
padl e TO eVOWPATWHEVO BPEPKO KABLoPA.

YuvtiRpnon

MHNIAIA (H KAGE 200 KM)

» EAEYXETE TNV LPACPATIVN ETEVOLON, TOUG LHAVTEG,
Ta oLVOETIKA oTowXelq, KaBwe Kal Ta kabiopata
KaL TIG WVEG aoPaAEiag yla pwypeg, @Bopd Kat
eM\elmovta e€aptruata.

» EAEyxeTE OAOKANPO TO BPEPLKO KABLOPA, KABWG
Kal OAQ T CLVOETIKA KAl OTEPEWTIKA E€APTAUATA,
yla onpadla ¢Bopdg Kat ¢nuLeg.

E=AMHNIAIA (H KAGE 500 KM)

» [Mpaypatomoleite OXxOAAOTIKO KaBapLloyo Tou
Bpepkou kabilopatog.
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EMIZKOMHZH MPOIONTOX

Emiokotnon mpoiovtog

Avw LUAVTEG pE
, , ' Aei
KENUGOC A0GaNELaC AYKLOTPA aopalelag

MpooKEPaAO

‘EvBeTo veoyevvnTtou

MAevpikn emevouon

MAELPIKOG LPAVTAG

MAELPLKOG PAvVTAG e
He AYKLOTPO aopaAlelag

AYKLOTPO aoPpaleiag

o

Zwvn aopalelag 5
onuelwv pe emevduon

MAevpikn emevouon

Avarnvelolo uEAoHATIVO KAALUUA

KAaTtw LAvTes Pe ayklotpa aopaielas
\
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EMIZKOMAHZH MPOIONTOX

EMokoTnon npoiovtog

Avw LHAvTeG pe
AyKLoTpa aopaieiag

MAELPLKOC PAvTag MAELPIKOC LAvVTAg

HE AYyKLOTPO HE AYKLOTPO
aopaleiag ‘ ‘ aopaieiag
KeAupog aopaAelag

KATtw (PavTeg pe
ayKLloTpa aopaAeiag

AVTAANGKTIKA

Mia eTiioKomNon OAWV
TWVY AVTAAAGKTIKWY Ba
Bpeite oTtov akoAovBo

oLVOEGHO:
k
|

O |

geridoo.de/go/ersatzteile



OPIA AMIOAOZHE

TEXNIKA 2TOIXEIA LIEFERUMFANG

HAkia Tou ratdtol Ma Bpepn arnd tecodpwy eB60UAdWY €W TNV AUTOVOUN KABLoTH B€on SCOPE OF DELIVERY

CONTENU DE LA LIVRAISON
MEyLOTO CWHATLKO BAPOC 12 kg L EVERINGSOMVANG

Meylotn TaxutnTa 15 km/h, oT¢ otpopeg pey. 6 km/h ROZSAH DODAVKY

NAHPO®OPIEX ZAKRES DOSTAWY

To Bpe@ko KABLopa kataAauBavet pia Beon oto matdlkd abANTIKO kapoTtol Qeridoo. Katd tn xpron g
diBeong £kdooNG PTIOPOLV ETIOUEVWE VA XPNOLUoTIoINBoLY dLO BPEPIKA KaBiopata N eva BPe®IKO Kabloua
Kal eva Taldl oe kablotrn Beon.

ROZSAH DODAVKY

n
A~

VOLUMEN DE SUMINISTRO
LEVERINGSOMFANG
COMPONENTI FORNITI

A CSOMAG TARTALMA

.
(=

OBSEG DOBAVE
OPSEG ISPORUKE

A

ELEMENTELE LIVRARII

2HMEIQZH A XPHXH ZE AEITOYPI'IA PYMOYAKOYMENOY

w
Q@

OBXBAT HA JOCTABKATA
[la v KaALTEPN TPOOTACa KAl AVECN TOL PWPOL 0aG, CUVIOTOVE TN XPHon Tou KaBlopatog HwpoL os Aettoupyia
KapoToLloL. H xprion oe Aeltoupyia pUHOLAKOVUEVOL UTIOPEL va TTpaypatonolnBel katd TNy kpion oag, aAAd
armoteAel evBLVN TWV yovewv. AedOPEVOL OTL OEV LTIAPXOLY ETIAANBELHEVA OESOUEVA ACPAANELAC ) TUTIOTIOLNEVES
OOKLUEG, N Xpron Ba TPETEL va yiveTal povo e avEnuevn TIPOCOXH Kal LTIO TIPOCAPHOCHEVEG CLVONKEC.

9}

. =1 =1 [u o rd
BEEEEBEEEEBENBEHER

MAPAAOTEA
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LIEFERUMFANG

01. Hangematte mit Neugeboreneneinsatz
02. Neugeborenen-Kopfstitze

03. Benutzerhandbuch mit Garantiekarte

SCOPE OF DELIVERY

01. Hammock with newborn insert
02. Newborn headrest

03. User manual with warranty card

CONTENU DE LA LIVRAISON

01.Hamac avec réducteur nouveau-né

02. Appui-téte pour nouveau-née

03. Manuel d'utilisation avec carte de garantie

LEVERINGSOMVANG

01. Hangmat met newborn-inzet

02. Newborn-hoofdsteun

03. Gebruikershandleiding met garantiekaart

01.ROZSAH DODAVKY

02. Houpaci sit s novorozeneckou vlozkou
03. Opérka hlavy pro novorozence

04. UZivatelska prirucka se zarucni kartou

ZAKRES DOSTAWY

01.Hamak z wktadka dla noworodka

02. Zagtéwek dla noworodka

03. Instrukcja obstugi z karta gwarancyjna

ROZSAH DODAVKY

01. Hojdacia siet s novorodeneckou vlozkou
02. Opierka hlavy pre novorodenca

03. Pouzivatelska prirucka so zaru¢nym listom

VOLUMEN DE SUMINISTRO

01.Hamaca con reductor para recién nacidos
02. Reposacabezas para recién nacidos

03. Manual de usuario con tarjeta de garantia
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LEVERINGSOMFANG

01. Heengekgje med nyfgdtindsats
02. Hovedstotte til nyfgdte

03. Brugervejledning med garantikort

COMPONENTI FORNITI

01. Amaca con inserto per neonati

02. Poggiatesta per neonati

03. Manuale d’'uso con scheda di garanzia

A CSOMAG TARTALMA
01. Fuggbagy ujszulott betéttel
02. Ujszulott fejtamla

03. Felhasznaldi kézikonyv garanciakartyaval

OBSEG DOBAVE

01.ViseCa mreza z vlozkom za novorojencke
02.Vzglavnik za novorojencke

03. Uporabniski priro¢nik z garancijsko kartico
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OPSEG ISPORUKE
01. Lezaljka s umetkom za novorodence
02. Naslon za glavu za novorodence

03. Korisnicki priruc¢nik s jamstvenom karticom

FURNIZARE S| LIVRARE

01.Hamac cu insertie pentru nou-nascuti
02. Tetiera pentru nou-nascufi

03. Manual de utilizare cu card de garantie

OBXBAT HA NOCTABKATA
01. Xamak ¢ BNOXKKa 3a HOBOPO/EHM
02.TloArnaBHMK 3a HOBOPOAEHN

03. PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6I/ITeﬂ$:I C rapaHunoHHa KapTa

MAPAAOTEA

01. Alwpnon Pe €vBeTO vEOyEVVNTOU

02. MpOCKEPAAD VEOYEVVNTOU

03. Eyxe(piblo xprjong pe KapTa eyyvnong
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IEY] AssemBLY

MONTAGE
MONTAGE
MONTAZ
MONTAZ
MONTAZ
MONTAJE
MONTAGE

MONTAGGIO

SZERELES
MONTAZA
MONTAZA
MONTAJ
MOHTAX

SYNAPMOAOIHSH
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QERIDOO GMBH

Industriepark Nord 100
53567 Buchholz
Germany

URL: www.geridoo.de
Mail: info@qgeridoo.de
Fax: +49 (0) 2683 9451925

HOTLINE
+49 (0) 2683 9466577

Mon.-Thu.: 9 am - 12 pm and
2 pm -4 pm

Times may vary. Current times
can be found at: www.geridoo.de

£1 > 6]

www.geridoo.de

Art. No.:
A-BBSH-26
148

9€01L60709C N

ASSOCIATION MAGASIN  DECHETERIE

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,
piles serecyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



